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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 52666 tot 52682.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 52666
à 52682.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15089]

22 JUNI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 6 december 2000 tot herinrichting van de Interdeparte-
mentale Commissie voor humanitair recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107 van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 2000 tot herinrichting

van de Interdepartementale Commissie voor humanitair recht;
Overwegende de aanbeveling van de Interministeriële Commissie

voor Humanitair Recht van 19 maart 2013 die de wijziging van het
voornoemd koninklijk besluit beoogt teneinde inzonderheid de samen-
stelling, de opdrachten en de openbaarheid van de jaarverslagen ervan
nader te bepalen;

Overwegende dat artikel 1 van voornoemd koninklijk besluit
betrekking heeft op een wijziging van de naam van de Commissie,
sindsdien de ″Interministeriële″ Commissie voor Humanitair Recht
genoemd;

Dat het opschrift van voornoemd koninklijk besluit de vermelding
″Interdepartementale Commissie voor humanitair recht″ blijft dragen;

Dat bijgevolg het opschrift van dat koninklijk besluit, met het oog op
de samenhang en teneinde enige dubbelzinnigheid ter zake weg te
nemen, moet worden gewijzigd, zodat het de huidige naam van de
Commissie, ″Interministeriële Commissie voor Humanitair Recht″,
weergeeft;

Overwegende dat de Interministeriële Commissie voor Humanitair
Recht in de loop van de jaren aan doeltreffendheid en bekendheid heeft
gewonnen, zowel op Belgisch als op internationaal niveau;

Dat die doeltreffendheid inzonderheid voortvloeit uit het gegeven
dat alle departementen die een bevoegdheid in verband met het
internationaal humanitair recht hebben, erin worden vertegenwoor-
digd, waardoor de aangelegenheden op algemene wijze kunnen
worden beschouwd;

Dat bij de wet van 5 augustus 2003, die een artikel 144quater in het
Gerechtelijk Wetboek invoegt, de strafvordering betreffende de vervol-
ging van ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht
uitsluitend aan het federaal parket werd toevertrouwd;

Dat dan ook moet worden gezorgd voor de vertegenwoordiging van
het federaal parket op alle vergaderingen van de Commissie;

Dat, gelet op het gegeven dat de bevoegdheidsverdeling binnen de
regering met betrekking tot de door voornoemd koninklijk besluit van
6 december 2000 beoogde aangelegenheden kan veranderen naargelang
van de regering, dat bovendien alle regeringsleden die betrokken zijn
bij de vergaderingen van de Commissie, nader moeten worden
bepaald;

Overwegende daarnaast dat het een vaste handelwijze binnen de
Commissie is dat de voorzitter wordt aangewezen door de minister van
Buitenlandse Zaken, op voordracht van de minister van Justitie;

Dat die procedure tot aanwijzing van de voorzitter van de Commis-
sie dan ook in het koninklijk besluit moet worden geformaliseerd;

Overwegende dat de Commissie in de praktijk handelt als nationaal
adviescomité voor de bescherming van de culturele goederen beoogd
door Resolutie II van de Intergouvernementele Conferentie inzake de
bescherming van culturele goederen in geval van een gewapend
conflict, goedgekeurd te ’s-Gravenhage op 14 mei 1954;

Dat de Gemeenschappen en de Gewesten vertegenwoordigd zijn in
de Commissie;

Dat het koninklijk besluit bijgevolg moet worden aangepast;
Overwegende bovendien dat de openbaarheid van de werkzaamhe-

den van de Commissie bijdraagt tot de verspreiding van het interna-
tionaal humanitair verdrags- of gewoonterecht en de tenuitvoerlegging
ervan, alsook tot de toenemende bekendheid van de Commissie;

Dat die openbaarheid inzonderheid zal worden versterkt door de
rechtstreekse overzending van de jaarverslagen van de Commissie aan
de wetgevende vergaderingen van het Koninkrijk en door de toegang
van het grote publiek tot die verslagen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 maart 2015;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15089]

22 JUIN 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 décem-
bre 2000 portant réorganisation de la Commission interdépartemen-
tale de droit humanitaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 6 décembre 2000 portant réorganisation de la

Commission interdépartementale de droit humanitaire;
Considérant la recommandation de la Commission interministérielle

de droit humanitaire du 19 mars 2013 visant à modifier l’arrêté royal
précité en vue de préciser, notamment, sa composition, ses missions et
la publicité de ses rapports annuels;

Considérant que l’arrêté royal précité porte en son article premier
une modification de la dénomination de la Commission, appelée
depuis lors Commission « interministérielle » de droit humanitaire;

Que l’intitulé de l’arrêté royal précité continue à porter la mention
« Commission interdépartementale de droit humanitaire »;

Qu’il convient dès lors, par souci de cohérence et en vue de lever
toute ambiguïté à cet égard, de modifier l’intitulé de cet arrêté royal afin
que celui-ci reflète la dénomination actuelle de la Commission, soit
« Commission interministérielle de droit humanitaire »;

Considérant que la Commission interministérielle de droit humani-
taire a, au fil des ans, gagné en efficacité et en notoriété, tant au niveau
belge qu’au niveau international;

Que cette efficacité découle, notamment, du fait que l’ensemble des
départements ayant une compétence liée au droit international huma-
nitaire y sont représentés, permettant ainsi d’envisager les questions
d’une manière globale;

Que par la loi du 5 août 2003 insérant un article 144quater dans le
Code judiciaire, le Parquet fédéral s’est vu confier le monopole de
l’action publique concernant la poursuite des violations graves du droit
international humanitaire;

Qu’il convient dès lors de veiller à la représentation du Parquet
fédéral à toutes les réunions de la Commission;

Que, la répartition des compétences au sein du Gouvernement en
relation avec les matières visées par l’arrêté royal du 6 décembre 2000
précité pouvant fluctuer d’un gouvernement à l’autre, il convient en
outre de préciser l’ensemble des membres du Gouvernement concernés
par les réunions de la Commission;

Considérant par ailleurs qu’il est de pratique constante au sein de la
Commission que le Président soit désigné par le ministre des Affaires
étrangères, sur proposition du ministre de la Justice;

Qu’il conviendrait dès lors de formaliser cette procédure de désigna-
tion du Président de la Commission dans l’arrêté royal;

Considérant qu’en pratique, la Commission agit au titre de Comité
consultatif national pour la protection des biens culturels visé par la
Résolution II de la Conférence intergouvernementale sur la protection
des biens culturels en cas de conflit armé, adoptée à La Haye le
14 mai 1954;

Que les Communautés et les Régions sont représentées au sein de la
Commission;

Qu’il conviendrait dès lors d’adapter l’arrêté royal en conséquence;
Considérant en outre que la publicité du travail effectué par la

Commission participe à la mission de diffusion du droit international
humanitaire conventionnel et coutumier et de sa mise en œuvre, ainsi
qu’à accroître la notoriété de la Commission;

Que cette publicité serait notamment renforcée par la transmission
directe des rapports annuels de la Commission aux assemblées
législatives du Royaume ainsi que par l’accès du grand public à ces
rapports;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 26 mars 2015;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 21 mei 2015;

Gelet op het advies 58.061/4 van de Raad van State, gegeven op
28 september 2015;

Op de voordracht van de Eerste Minister, de Minister van Buiten-
landse en Europese Zaken, de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, de Minister van Ontwikkelingssamenwerking, de Minister van
Justitie, de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, de Minister
van Defensie en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 6 decem-
ber 2000 tot herinrichting van de Interdepartementale Commissie voor
humanitair recht wordt vervangen als volgt : ″Koninklijk besluit
betreffende de Interministeriële Commissie voor Humanitair Recht″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° Aan het einde van artikel 2, 4°, van hetzelfde besluit wordt het
punt vervangen door een puntkomma.

2° Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
bepaling onder 5°, luidende :

″5° handelen als nationaal adviescomité voor de bescherming
van de culturele goederen beoogd door Resolutie II van de
Intergouvernementele Conferentie inzake de bescherming
van culturele goederen in geval van een gewapend conflict,
goedgekeurd te ’s Gravenhage op 14 mei 1954.″.

Art. 3. § 1. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit wordt de eerste zin
van het tweede lid aangevuld als volgt : ″alsook aan de wetgevende
vergaderingen van de federale staat, de Gemeenschappen en de
Gewesten van het Koninkrijk. Tegelijkertijd maakt de Commissie haar
verslag openbaar.″.

§ 2. De tweede zin van artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit
wordt geschrapt.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° Artikel 4, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

″§ 1. De Commissie is samengesteld uit een vertegenwoordiger
van de Eerste Minister en een vertegenwoordiger van elk van de
regeringsleden met de volgende bevoegdheden :

1° Buitenlandse Zaken;

2° Justitie;

3° Defensie;

4° Binnenlandse Zaken en Veiligheid;

5° Volksgezondheid;

6° Ontwikkelingssamenwerking;

7° Asiel en Migratie.

De Commissie kan een ander regeringslid dan degenen die in het
voorgaande lid worden vermeld, verzoeken om een vertegen-
woordiger in de Commissie aan te wijzen.

De voorzitter van de Commissie wordt aangewezen door de
minister van Buitenlandse Zaken op voordracht van de minister
van Justitie.″

2° In paragraaf 2 van hetzelfde artikel worden de woorden ″het
federaal parket,″ ingevoegd tussen de woorden ″verzoekt de
Commissie″ en ″de Gemeenschaps- en Gewestregeringen″.

Art. 5. In artikel 6, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het
woord “Minister” vervangen door het woord “regeringslid”.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt het woord “afgevaar-
digden” vervangen door het woord ″vertegenwoordigers″.

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 mai 2015;

Vu l’avis 58.061/4 du Conseil d’Etat, donné le 28 septembre 2015;

Sur la proposition du Premier Ministre, du Ministre des Affaires
étrangères et européennes, du Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
du Ministre de la Coopération au développement, du Ministre de la
Justice, de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, du
Ministre de la Défense et du Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 6 décembre 2000 portant
réorganisation de la Commission interdépartementale de droit huma-
nitaire est remplacé par ce qui suit : « arrêté royal relatif à la
Commission interministérielle de droit humanitaire ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° A la fin du point 4 de l’article 2 du même arrêté, le point est
remplacé par un point-virgule.

2° L’article 2 du même arrêté est complété par une 5°, rédigé comme
suit :

« 5° agir au titre de Comité consultatif national pour la
protection des biens culturels, au sens de la Résolution II
de la Conférence intergouvernementale sur la protection
des biens culturels en cas de conflit armé, adoptée à La
Haye le 14 mai 1954. ».

Art. 3. § 1er. Dans l’article 3, § 1er du même arrêté, la première
phrase du deuxième alinéa est complétée par ce qui suit : « ainsi qu’aux
assemblées législatives fédérales, communautaires et régionales du
Royaume. Dans le même temps, la Commission rend son rapport
public. ».

§ 2. La seconde phrase de l’article 3, § 1er, alinéa 2, du même arrêté
est supprimée.

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° L’alinéa 1er du paragraphe 1er de l’article 4 du même arrêté est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La Commission est composée d’un représentant du
Premier Ministre et d’un représentant pour chacun des membres
du Gouvernement ayant les attributions suivantes :

1° les Affaires étrangères;

2° la Justice;

3° la Défense;

4° la Sécurité et l’Intérieur;

5° la Santé publique;

6° la Coopération au développement;

7° l’Asile et la Migration.

La Commission peut inviter un membre du Gouvernement autre
que ceux repris à l’alinéa précédent à désigner un représentant
au sein de la Commission.

Le Président de la Commission est désigné par le ministre des
Affaires étrangères, sur proposition du ministre de la Justice. »

2° Au paragraphe 2 du même article, les mots « le Parquet fédéral, »
sont insérés entre les mots « la Commission invite » et « les
Gouvernements de Communauté et de Région ».

Art. 5. A l’article 6, alinéa 2, du même arrêté, le mot « Ministre » est
remplacé par les mots « membre du Gouvernement ».

Art. 6. A l’article 7 du même arrêté, le mot « délégués » est remplacé
par le mot « représentants ».
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Art. 7. De Eerste Minister, de Minister van Defensie, de Minister van
Buitenlandse Zaken, de Minister van Binnenlandse Zaken, de Minister
van Volksgezondheid, , de Minister van Justitie, de Minister voor
Ontwikkelingssamenwerking en de Staatssecretaris voor Asiel en
Migratie zijn, ieder voor wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Ch. MICHEL

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

De Minister van Buitenlandse en Europese Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Defensie,
S. VANDEPUT

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
T. FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03297]

3 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven wat de
gebouwen voor leerlingenbegeleiding betreft

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het onderhavig ontwerp van koninklijk besluit wijzigt het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven voor de gebouwen bestemd voor de
psycho-medischme-sociale centra en de centra voor leerlingenbegelei-
ding bedoeld in artikel 44, § 2, 2°, tweede lid, zesde streepje, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna
″Wetboek″).

Op grond van de artikelen 98 en 99 van de richtlijn 2006/112/EG van
28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van de
belasting over de toegevoegde waarde hebben de lidstaten de moge-
lijkheid om één of twee verlaagde btw-tarieven toe te passen die niet
lager mogen zijn dan 5 pct. voor de goederen en diensten die zijn
opgenomen in bijlage III van voornoemde richtlijn. Deze richtlijn werd
laatst gewijzigd bij de richtlijn 2009/47/EG van de Raad van
5 mei 2009 wat de verlaagde btw-tarieven betreft.

Het koninklijk besluit van 14 december 2015 heeft met ingang van
1 januari 2016 een rubriek ″XL. Schoolgebouwen″ toegevoegd aan tabel
A van de bijlage bij het voornoemde koninklijk besluit nr. 20. Dit zijn
met name de gebouwen die bestemd zijn voor het school- of
universitair onderwijs dat op grond van artikel 44, § 2, 4°, a), van het
Wetboek is vrijgesteld.

Vanaf die datum zijn onderworpen aan het verlaagd tarief van 6 pct
de leveringen van schoolgebouwen, de vestigingen, overdrachten en
wederoverdrachten van zakelijke rechten op deze gebouwen die niet
overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek zijn vrijgesteld, het
werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2, tweede lid, van
het Wetboek, met uitsluiting van de reiniging, en de andere handelin-
gen bedoeld in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van de voornoemde tabel A,
verricht aan deze gebouwen en de in artikel 44, § 3, 2°, b), van het
Wetboek bedoelde onroerende financieringshuur of onroerende leasing
die betrekking heeft op deze gebouwen.

Art. 7. Le Premier Ministre, le Ministre de la Défense, le Ministre des
Affaires étrangères, le Ministre de l’Intérieur, la Ministre de la Santé
publique, le Ministre de la Justice, le Ministre de la Coopération au
développement et le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre de la Coopération au développement,
A. DE CROO

Le Ministre des Affaires étrangères et européennes,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de la Défense,
S. VANDEPUT

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
T. FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03297]

3 AOUT 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 20 du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux
en ce qui concerne les bâtiments destinés à l’encadrement des
élèves

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal a pour objet de modifier l’arrêté royal
n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée
et déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux en
ce qui concerne les bâtiments destinés aux centres psycho-médico-
sociaux et aux centres d’encadrement des élèves visés à l’article 44, § 2,
2°, alinéa 2, sixième tiret, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée
(ci-après ″Code″).

Sur base des articles 98 et 99 de la directive 2006/112/CE du Conseil
du 28 novembre 2006 relative au système commun de taxe sur la valeur
ajoutée, les Etats membres ont la possibilité d’appliquer un ou deux
taux réduits de T.V.A. qui ne peuvent être inférieurs à 5 p.c., aux
livraisons de biens et aux prestations de services reprises à l’annexe III
de la directive précitée. Cette directive a été modifiée en dernier lieu par
la directive 2009/47/CE du Conseil du 5 mai 2009 en ce qui concerne
les taux réduits de T.V.A.

L’arrêté royal du 14 décembre 2015 a inséré, à partir du 1er jan-
vier 2016, une rubrique ″XL. Bâtiments scolaires″ dans le tableau A, de
l’annexe à l’arrêté royal n° 20 précité. Il s’agit plus particulièrement des
bâtiments qui sont destinés à l’enseignement scolaire ou universitaire
exempté en vertu de l’article 44, § 2, 4°, a), du Code.

A partir de cette date, sont soumis au taux réduit de 6 p.c., les
livraisons de bâtiments scolaires, les constitutions, cessions et rétroces-
sions de droits réels portant sur ces bâtiments, qui ne sont pas
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code, les
travaux immobiliers au sens de l’article 19, § 2, alinéa 2, du Code, à
l’exclusion du nettoyage, et les autres opérations visées à la rubri-
que XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A précité, effectués à ces bâtiments
ainsi que la location-financement d’immeubles ou leasing immobilier
visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code portant sur ces bâtiments.
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De psycho-medisch-sociale centra en de centra voor leerlingenbege-
leiding bedoeld in artikel 44, § 2, 2°, tweede lid, zesde streepje, van het
Wetboek hebben betrekking op de leerlingenbegeleiding, en dit vanaf
de kleuterschool. Bijgevolg moeten deze instellingen ook het verlaagd
btw-tarief kunnen genieten zoals de instellingen voor school- of
universitair onderwijs. . Er werd op dit punt dan ook geen rekening
gehouden met het advies van de Raad van State nr. 59.522/3 van
4 juli 2016. Worden derhalve beoogd in 2° nieuw van rubriek XL: de
leveringen van gebouwen bestemd voor de Centra voor Leerlingenbe-
geleiding (CLB) bedoeld in het decreet van 1 december 1998 betreffende
de centra voor leerlingenbegeleiding en de ″Centres Psycho-médico-
sociaux″ (PMS), bedoeld in de wet van 1 april 1960 betreffende de
psycho-medisch-sociale centra evenals de vestigingen, overdrachten en
wederoverdrachten van zakelijke rechten op deze gebouwen die niet
overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn
vrijgesteld, het werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2,
tweede lid, van het Wetboek, met uitsluiting van de reiniging, en de
andere handelingen bedoeld in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, van de
voornoemde tabel A, verricht aan deze gebouwen en de in artikel 44,
§ 3, 2°, b), van het Wetboek bedoelde onroerende financieringshuur of
onroerende leasing die betrekking heeft op deze gebouwen.

Artikel 1 van dit ontwerp vervangt rubriek ″XL. Schoolgebouwen″
van tabel A van de bijlage bij het voornoemde koninklijk besluit nr. 20
zodat ook de gebouwen bestemd voor de psycho-medisch-sociale
centra en de centra voor leerlingenbegeleiding van het verlaagd tarief
van 6 pct. voor dezelfde handelingen als voor de schoolgebouwen
kunnen genieten.

Artikel 2 van dit ontwerp legt de inwerkingtreding van deze
bepaling vast op 1 januari 2016.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
S. VANDEPUT

ADVIES 59.522/3 VAN 4 JULI 2016 OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ″TOT WIJZIGING VAN HET KONINK-
LIJK BESLUIT NR. 20 VAN 20 JULI 1970 TOT VASTSTELLING
VAN DE TARIEVEN VAN DE BELASTING OVER DE TOEGE-
VOEGDE WAARDE EN TOT INDELING VAN DE GOEDEREN
EN DE DIENSTEN BIJ DIE TARIEVEN WAT DE GEBOUWEN
VOOR LEERLINGEN-BEGELEIDING BETREFT″
Op 2 juni 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Financiën verzocht binnen een termijn van dertig dagen
een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ″tot
wijziging van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot
vaststelling van de tarieven van de belasting over de toegevoegde
waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven
wat de gebouwen voor leerlingenbegeleiding betreft″.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 21 juni 2016.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jan Smets

en Jeroen Van Nieuwenhove, staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters,
assessoren, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jan Smets, staatsraad.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 4 juli 2016.

Strekking van het ontwerp
1. Bij koninklijk besluit van 14 december 2015 (1), bekrachtigd bij de

wet van 26 december 2015 (2), werd door het invoegen van een
rubriek XL in tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 ‘tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven’ een verlaagd btw-tarief van zes procent ingevoerd voor de
″leveringen″ van schoolgebouwen, bestemd voor het school- of univer-
sitair onderwijs dat op grond van artikel 44, § 2, 4°, a), van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde (hierna: Btw-Wetboek) is
vrijgesteld, alsook voor de vestigingen, de overdrachten en de weder-
overdrachten van zakelijke rechten op zulke goederen, evenals voor
bepaalde werken, bepaalde handelingen, onroerende financieringshuur
of onroerende leasing met betrekking tot die schoolgebouwen.

Les centres psycho-médico-sociaux et les centres d’encadrement des
élèves visés à l’article 44, § 2, 2°, alinéa 2, sixième tiret, du Code, sont
affectés à l’encadrement des élèves et ce, à partir de l’école maternelle.
Par conséquent, ces établissements doivent pouvoir aussi bénéficier du
taux réduit de T.V.A. tout comme les établissements d’enseignement
scolaire ou universitaire. Dès lors, il n’est pas tenu compte de l’avis du
Conseil d’Etat n° 59.522/3 du 4 juillet 2016 sur ce point. Sont donc visés
au 2° nouveau, de la rubrique XL : les livraisons de bâtiments destinés
aux centres d’encadrement des élèves, ″Centra voor Leerlingenbegelei-
ding″ (CLB) visés dans le décret du 1er décembre 1998 concernant les
centres d’encadrement des élèves et ceux destinés aux centres psycho-
médico-sociaux (PMS) visés dans la loi du 1er avril 1960 relative aux
centres psycho-médico-sociaux, ainsi que les constitutions, cessions et
rétrocessions de droits réels portant sur ces bâtiments, qui ne sont pas
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code, les
travaux immobiliers au sens de l’article 19, § 2, alinéa 2, du Code, à
l’exclusion du nettoyage, et les autres opérations visées à la rubri-
que XXXI, § 3, 3° à 6°, du tableau A précité, effectués à ces bâtiments, et
la location-financement d’immeubles ou leasing immobilier visé à
l’article 44, § 3, 2°, b), du Code portant sur ces bâtiments.

L’article 1er du présent projet remplace la rubrique ″XL. Bâtiments
scolaires″ du tableau A, de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 précité de sorte
que les bâtiments destinés aux centres psycho-médico-sociaux et aux
centres d’encadrement des élèves puissent aussi bénéficier du taux
réduit de 6 p.c. pour les mêmes opérations que celles relatives aux
bâtiments scolaires.

L’article 2 du présent projet fixe l’entrée en vigueur de cette
disposition au 1er janvier 2016.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Pour le Ministre des Finances, absent,
S. VANDEPUT

AVIS 59.522/3 DU 4 JUILLET 2016 SUR UN PROJET D’ARRETE
ROYAL ″MODIFIANT L’ARRETE ROYAL N° 20 DU
20 JUILLET 1970 FIXANT LES TAUX DE LA TAXE SUR LA
VALEUR AJOUTEE ET DÉTERMINANT LA REPARTITION DES
BIENS ET DES SERVICES SELON CES TAUX EN CE QUI
CONCERNE LES BATIMENTS DESTINES A L’ENCADREMENT
DES ELEVES″
Le 2 juin 2016, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par

le Ministre des Finances à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ″modifiant l’arrêté royal n° 20
du 20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux en ce
qui concerne les bâtiments destinés à l’encadrement des élèves″.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 21 juin 2016.
La chambre était composée de Jo Baert, président de chambre, Jan

Smets et Jeroen Van Nieuwenhove, conseillers d’Etat, Jan Velaers et
Bruno Peeters, assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van Eeckhoutte, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jan Smets, conseiller d’Etat.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 juillet 2016.

Portée du projet
1. L’arrêté royal du 14 décembre 2015 (1), confirmé par la loi du

26 décembre 2015 (2), a instauré un taux réduit de T.V.A. de six pour
cent en insérant une rubrique XL dans le tableau A de l’annexe de
l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 ‘fixant les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux’ pour les ″livraisons″ de bâtiments scolaires destinés à
l’enseignement scolaire ou universitaire exemptés en vertu de l’arti-
cle 44, § 2, 4°, a), du Code de la taxe sur la valeur ajoutée
(ci-après : Code de la T.V.A.), ainsi que pour les constitutions, cessions
et rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, de même que
pour certains travaux, certaines opérations, la location-financement
d’immeubles ou le leasing immobilier portant sur ces bâtiments
scolaires.
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Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt ertoe deze rubriek XL
te vervangen, waarbij het toepassingsgebied van het verlaagde tarief
verder wordt uitgebreid.

In de eerste plaats is de vrijstelling niet meer beperkt tot ″schoolge-
bouwen″, maar zou deze voortaan betrekking hebben op ″gebouwen,
bestemd voor het school- of universitair onderwijs″. In de tweede plaats
zou de vrijstelling voortaan ook betrekking hebben op de ″levering″
van gebouwen bestemd voor de psycho-medische-sociale centra (PMS)
en de centra voor leerlingenbegeleiding (CLB), die op grond van
artikel 44, § 2, 2°, tweede lid, zesde streepje, van het Btw-Wetboek van
belasting over de toegevoegde waarde zijn vrijgesteld.

Het te nemen besluit zou uitwerking hebben vanaf 1 januari 2016 (arti-
kel 2).

2. Voor het ontworpen besluit wordt rechtsgrond gezocht in arti-
kel 37, § 1, van het Btw-Wetboek, op grond waarvan de Koning bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de tarieven bepaalt en
de indeling geeft van de goederen en diensten bij die tarieven, rekening
houdende met de door de Europese Unie ter zake uitgevaardigde
reglementering, alsook die indeling en tarieven kan wijzigen wanneer
de economische of sociale omstandigheden zulks vereisen. Of het
ontworpen besluit volledig binnen deze rechtsgrond valt, wordt in
opmerking 3 onderzocht.

Er moet in ieder geval aan worden herinnerd dat overeenkomstig
artikel 37, § 2, van het Btw-Wetboek, de Koning bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers, onmiddellijk indien ze in zitting is, zo niet
bij de opening van de eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet tot
bekrachtiging van de ter uitvoering van artikel 37, § 1, van dit wetboek
genomen besluiten moet indienen.

Algemene opmerking
3. In advies 58.329/3 van 19 november 2015 bij het ontwerp dat heeft

geleid tot het koninklijk besluit van 14 december 2015 heeft de Raad
van State, afdeling Wetgeving, het volgende opgemerkt:

″In het advies van de Inspectie van Financiën van 13 okto-
ber 2015 wordt verwezen naar het antwoord op een schriftelijke vraag
van een lid van het Vlaams Parlement (3), waarin de Vlaamse minister
bevoegd voor de begroting uiteenzet dat overeenkomstig artikel 98,
lid 1, van richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 novem-
ber 2006 ″betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting over
de toegevoegde waarde″, de lidstaten een of twee verlaagde tarieven
kunnen toepassen. Overeenkomstig artikel 98, lid 2, eerste alinea, zijn
die verlaagde tarieven uitsluitend van toepassing op de goederenleve-
ringen en de diensten die tot de in b[00c4][00b3]lage III bij de richtlijn
genoemde categorieën behoren. De enige categorieën van die bijlage III
die enigszins aanleunen bij de ontworpen regeling zijn de punten 10 en
10bis die betrekking hebben op de levering, bouw, renovatie en
verbouwing van in het kader van het sociaal beleid verstrekte
huisvesting, respectievelijk op de renovatie en het herstel van particu-
liere woningen, met uitzondering van materialen die een beduidend
deel vertegenwoordigen van de waarde van de verstrekte diensten.
Geen van beide punten betreffen echter de goederen en diensten
bedoeld in de ontworpen regeling.

Tevens wordt in het antwoord op die schriftelijke vraag uiteengezet
dat volgens het Hof van Justitie ″de in bijlage III bij richtlijn 2006/112
bedoelde categorieën volgens de [rechtspraak van het Hof] strikt
moeten worden uitgelegd aangezien de betrokken Unierechtelijke
bepaling een afwijkende bepaling is, maar ook de in deze bijlage
gebruikte begrippen moeten worden uitgelegd volgens de gebruikelijke
betekenis van de betrokken bewoordingen″ (4). Een dergelijke interpre-
tatiewijze laat niet toe om de in de ontworpen regeling bedoelde
goederen en diensten onder de voormelde punten 10 en 10bis te kunnen
brengen.

Dat betekent dat het ontworpen besluit pas doorgang kan vinden
indien die bijlage wordt gewijzigd overeenkomstig de procedure
bedoeld in artikel 100, tweede alinea, van richtlijn 2006/112/EG″.

Een gelijkaardige conclusie geldt ten aanzien van het voorliggende
ontwerp, waarmee een uitbreiding wordt beoogd van het toepassings-
gebied van de genoemde rubriek XL.

De adviesaanvrager heeft evenwel deze opmerking niet gevolgd. In
het verslag aan de Koning werd hiervoor de volgende verantwoording
gegeven:

″Het advies van de Raad van State wordt niet gevolgd. Tot op heden
is er geen enkel arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie
dat handelt over de toepassing van een verlaagd btw-tarief op de
levering, bouw, renovatie en verbouwing van schoolgebouwen. Boven-
dien blijkt uit recente rechtspraak van het Hof (Zaak C-161/14,
4 juni 2015, Europese Commissie tegen Verenigd Koninkrijk van
Groot-Brittannië en Noord-Ierland) dat de draagwijdte van punt 10 van

Le projet d’arrêté soumis pour avis a pour objet de remplacer cette
rubrique XL, ce qui a pour effet d’étendre davantage encore le champ
d’application du taux réduit.

En premier lieu, l’exemption n’est plus limitée aux ″bâtiments
scolaires″ mais porterait désormais sur des ″bâtiments destinés à
l’enseignement scolaire ou universitaire″. En deuxième lieu, elle
concernerait désormais également la ″livraison″ de bâtiments destinés
aux centres psycho-médico-sociaux (PMS) et aux centres d’encadre-
ment des élèves (CLB) qui sont exemptés de la taxe sur la valeur ajoutée
en vertu de l’article 44, § 2, 2°, alinéa 2, sixième tiret, du Code de la
T.V.A..

L’arrêté envisagé produirait ses effets le 1er janvier 2016 (article 2).

2. L’arrêté en projet recherche son fondement juridique dans
l’article 37, § 1er, du Code de la T.V.A., qui habilite le Roi à fixer les taux
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, et à arrêter la répartition
des biens et des services entre ces taux en tenant compte de la
réglementation édictée en la matière par l’Union européenne, et
l’autorise également à modifier cette répartition et ces taux, lorsque les
contingences économiques ou sociales rendent ces mesures nécessaires.
La question de savoir si l’arrêté en projet s’inscrit pleinement dans ce
fondement juridique sera examinée dans l’observation 3.

En tout cas, il convient de rappeler que, conformément à l’arti-
cle 37, § 2, du Code de la T.V.A., le Roi doit saisir la Chambre des
représentants, immédiatement si elle est réunie, sinon dès l’ouverture
de la plus prochaine session, d’un projet de loi de confirmation des
arrêtés pris en exécution de l’article 37, § 1er, de ce code.

Observation générale
3. Dans l’avis 58.329/3 du 19 novembre 2015 sur le projet devenu

l’arrêté royal du 14 décembre 2015, le Conseil d’Etat, section de
législation, a observé ce qui suit :

″L’avis de l’inspection des Finances du 13 octobre 2015 fait référence
à la réponse à une question écrite d’un membre du Parlement flamand
(3) dans laquelle le ministre qui a le budget dans ses attributions expose
que conformément à l’article 98, paragraphe 1, de la directive
2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 ″relative au système
commun de taxe sur la valeur ajoutée″, les Etats membres peuvent
appliquer soit un, soit deux taux réduits. Conformément à l’article 98,
paragraphe 2, premier alinéa, les taux réduits s’appliquent uniquement
aux livraisons de biens et aux prestations de services des catégories
figurant à l’annexe III de la directive. Les seules catégories de cette
annexe III qui se rapprochent quelque peu de la réglementation en
projet sont les points 10 et 10bis qui ont trait à la livraison, construction,
rénovation et transformation de logements fournis dans le cadre de la
politique sociale, ou à la rénovation et à la réparation de logements
privés, à l’exclusion des matériaux qui représentent une part impor-
tante de la valeur du service fourni. Aucun de ces deux points ne
concerne toutefois les biens et les services visés dans la réglementation
en projet.

De même, il est exposé dans la réponse à cette question écrite, que,
selon la Cour de justice ″les catégories visées à l’annexe III de la
directive 2006/112 doivent faire l’objet d’une interprétation stricte dans
la mesure où la disposition de droit de l’Union en cause a le caractère
de mesure dérogatoire, conformément à la jurisprudence [de la Cour],
mais les notions employées à cette annexe doivent être interprétées
conformément au sens habituel des termes en cause″ (4) Une telle
interprétation ne permet pas d’inclure dans les points 10 et 10bis
précités les biens et services visés dans la réglementation en projet.

Cette situation implique que l’arrêté en projet ne peut se concrétiser
que si cette annexe est modifiée conformément à la procédure visée à
l’article 100, deuxième alinéa, de la directive 2006/112/CE″.

Une conclusion similaire s’impose à l’égard du projet à l’examen qui
vise à étendre le champ d’application de la rubrique XL précitée.

Le demandeur d’avis n’a toutefois pas suivi cette observation. Le
rapport au Roi donne à ce sujet la justification suivante :

″L’avis du Conseil d’Etat n’est pas suivi. À ce jour, il n’est intervenu
aucun arrêt de la Cour de Justice de l’Union européenne traitant de
l’application d’un taux réduit de T.V.A. pour la livraison, construction,
rénovation et transformation de bâtiments scolaires. Il résulte de plus
d’une jurisprudence récente de la Cour (Affaire C-161/14, 4 juin 2015,
Commission européenne contre Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d’Irlande du Nord) que la portée du point 10 de l’annexe III de la
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bijlage III van Richtlijn 2006/112/EG, op basis waarvan de Regering
meent voormeld verlaagd btw-tarief te kunnen toepassen, niet strikt is
afgelijnd. Het Hof stelt immers vast dat de verschillende taalversies van
bovenvermeld punt 10 verschillende bewoordingen bevatten waardoor
de betekenis van die bepaling kan worden beïnvloed. In dit verband
verdienen volgende overwegingen van het Hof bijzondere aandacht:

″First, there are versions of Category 10, such as that in English
(″provision, construction, renovation and alteration of housing, as part
of a social policy″), which indicate that it is the services supplied which
might be regarded as having to be part of a social policy in order to
qualify for the reduced rate of VAT, whereas other versions of
Category 10, such as that in French (″livraison, construction, rénovation
et alteration de logements fournis dans le cadre de la politique sociale″),
Spanish (″Suministro, construcción, renovación y transformación de
viviendas proporcionadas en el marco de la política social″) and Italian
(″cessione, costruzione, restauro e trasformazione di abitazioni fornite
nell’ambito della politica sociale″) indicate that it is the housing which
must be supplied as part of a social policy in order to qualify for the
reduced rate. As regards the German language version of Category 10
(″Lieferung, Bau, Renovierung und Umbau von Wohnungen im
Rahmen des sozialen Wohnungsbaus″), it suggests that the reduced rate
is to be reserved to operations concerning social housing.″

″It must moreover be observed that Annex IIIrefers in Category 10
thereof, regardless of language version, to the inclusion, in the category
of services which may be subject to reduced rates of VAT, not of any
provision, construction, renovation and alteration of housing, but only
of such operations where they are related to housing or to services
supplied as part of a social policy or to social housing. It is therefore
apparent from the very wording of that provision that it precludes
national measures which amount to permitting the application of the
reduced rate of VAT to the provision, construction, renovation and
alteration of all housing, with no account being taken of the restriction
pertaining to the social context in which such operations must take
place.″

″As regards the purpose of those provisions, it must be recalled that,
in establishing Annex III to the VAT Directive, the EU legislature
intended that essential commodities and goods and services having
social or cultural objectives may be subject to a reduced rate of VAT,
provided that those goods or services pose little or no risk of distortion
to competition.″

″It is true that the VAT Directive does not define either which services
correspond to social objectives or, again, which services are supplied as
part of social policy. It follows that the definition of such objectives or
that social policy context is a matter of political choices for the Member
States and may not be subject to scrutiny by the European Union except
where, by a distortion of those concepts, it results in measures which
fall, by virtue of their effect and true objectives, outside those objectives
or that context.″

Uit bovenstaande overwegingen kan duidelijk worden afgeleid dat
punt 10 van bijlage III van Richtlijn 2006/112/EG niet noodzakelijk
enkel betrekking heeft op woningen, wat overigens wel het geval is bij
punt 10bis (″renovatie en herstel van particuliere woningen″) en 10ter
(″glazenwassen en schoonmaken van particuliere woningen″), doch op
huisvesting in de ruime zin, zolang deze huisvesting kadert binnen een
sociaal beleid. Bovendien blijkt uit de ruime bewoording van het Hof
″or to services supplied as part of a social policy or to social housing″
dat het sociale aspect primeert op het element huisvesting. De
huisvesting van leerlingen en studenten in hedendaagse en geschikte
schoolgebouwen past zeer duidelijk binnen het vooropgestelde sociaal
beleid van de Regering. Concluderen dat de toepassing van een
verlaagd btw-tarief op de levering, bouw, renovatie en verbouwing van
schoolgebouwen niet verenigbaar is met voormelde bepaling, is dan
ook voorbarig.″

Deze verantwoording kan evenwel niet overtuigen. Overeenkomstig
punt 10 van bijlage III van richtlijn 2006/112/EG van 28 novem-
ber 2006 ″betreffende het gemeenschappelijk stelsel van de belastingen
over de toegevoegde waarde″, mag een verlaagd tarief worden
toegepast op de ″levering, bouw, renovatie en verbouwing van in het
kader van het sociaal beleid verstrekte huisvesting″. De gebouwen die
overeenkomstig de ontworpen rubriek het voorwerp uitmaken van het
verlaagde tarief, vallen niet onder het toepassingsgebied van dit
punt 10, en dit ongeacht de taalversie ervan. De geviseerde gebouwen
vormen immers geen ″huisvesting″, ″logement″, ″housing″, ″abitazioni″
of ″Wohnungen″, enzovoort. Het in het verslag aan de Koning
geciteerde arrest C-161/14 van het Hof van Justitie van 4 juni 2015 is
hier overigens niet relevant, daar het geen betrekking heeft op de vraag

Directive 2006/112/CE, sur base duquel le Gouvernement estime
pouvoir appliquer ledit taux réduit de T.V.A., n’est pas strictement
délimitée. La Cour constate en effet que les diverses versions linguis-
tiques de ce point 10 utilisent des formulations différentes susceptibles
d’affecter le sens de cette disposition. Dans ce contexte, les considéra-
tions suivantes de la Cour méritent une attention particulière :

″First, there are versions of Category 10, such as that in English
(″provision, construction, renovation and alteration of housing, as part
of a social policy″), which indicate that it is the services supplied which
might be regarded as having to be part of a social policy in order to
qualify for the reduced rate of VAT, whereas other versions of
Category 10, such as that in French (″livraison, construction, rénovation
et alteration de logements fournis dans le cadre de la politique sociale″),
Spanish (″Suministro, construcción, renovación y transformación de
viviendas proporcionadas en el marco de la política social″) and Italian
(″cessione, costruzione, restauro e trasformazione di abitazioni fornite
nell’ambito della politica sociale″) indicate that it is the housing which
must be supplied as part of a social policy in order to qualify for the
reduced rate. As regards the German language version of Category 10
(″Lieferung, Bau, Renovierung und Umbau von Wohnungen im
Rahmen des sozialen Wohnungsbaus″), it suggests that the reduced rate
is to be reserved to operations concerning social housing.″

″It must moreover be observed that Annex IIIrefers in Category 10
thereof, regardless of language version, to the inclusion, in the category
of services which may be subject to reduced rates of VAT, not of any
provision, construction, renovation and alteration of housing, but only
of such operations where they are related to housing or to services
supplied as part of a social policy or to social housing. It is therefore
apparent from the very wording of that provision that it precludes
national measures which amount to permitting the application of the
reduced rate of VAT to the provision, construction, renovation and
alteration of all housing, with no account being taken of the restriction
pertaining to the social context in which such operations must take
place.″

″As regards the purpose of those provisions, it must be recalled that,
in establishing Annex III to the VAT Directive, the EU legislature
intended that essential commodities and goods and services having
social or cultural objectives may be subject to a reduced rate of VAT,
provided that those goods or services pose little or no risk of distortion
to competition.″

″It is true that the VAT Directive does not define either which services
correspond to social objectives or, again, which services are supplied as
part of social policy. It follows that the definition of such objectives or
that social policy context is a matter of political choices for the Member
States and may not be subject to scrutiny by the European Union except
where, by a distortion of those concepts, it results in measures which
fall, by virtue of their effect and true objectives, outside those objectives
or that context.″

Il ressort clairement des considérations énoncées ci-dessus que le
point 10 de l’annexe III de la Directive 2006/112/CE ne se rapporte pas
nécessairement uniquement à des logements, ce qui est par contre bien
le cas pour le point 10bis (″la rénovation et la réparation de logements
privés″) et le point 10ter (″le lavage de vitres et le nettoyage de
logements privés″), mais à l’hébergement dans l’acception large du
terme, tant que cet hébergement s’inscrit dans le cadre d’une politi-
que sociale. Il résulte de plus de la formulation large de la Cour ″or to
services supplied as part of a social policy or to social housing″ que
l’aspect social prime sur l’élément de l’hébergement. L’hébergement
d’élèves et d’étudiants dans des bâtiments scolaires contemporains et
appropriés s’inscrit très clairement dans le cadre de la politique sociale
prônée par le Gouvernement. Il est dès lors prématuré de conclure que
l’application d’un taux réduit de T.V.A. pour la livraison, construction,
rénovation et transformation de bâtiments scolaires n’est pas compati-
ble avec la disposition mentionnée ci-avant″.

Cette justification n’est toutefois pas convaincante. Conformément au
point 10 de l’annexe III de la directive 2006/112/CE du 28 novem-
bre 2006 ″relative au système commun de taxe sur la valeur ajoutée″, un
taux réduit peut être appliqué à la ″livraison, construction, rénovation
et transformation de logements fournis dans le cadre de la politique
sociale″. Les bâtiments qui font l’objet d’un taux réduit conformément
à la rubrique en projet ne relèvent pas du champ d’application de ce
point 10, et ce quelle que soit la version linguistique. Les bâtiments
visés ne constituent en effet pas un ″hébergement″, ″huisvesting″,
″housing″, ″abitazioni″ ou ″Wohnungen″, etc. Au demeurant, l’arrêt
C-161/14 de la Cour de justice du 4 juin 2015 cité dans le rapport au Roi
n’est pas pertinent en l’espèce, vu qu’il ne concerne pas la question de
savoir s’il s’agit ou non d’un ″hébergement″, mais bien celle de savoir
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of het al dan niet gaat om ″huisvesting″, maar op de vraag of het door
het Verenigd Koninkrijk ingevoerde verlaagd tarief al dan niet te
situeren valt in een op grond van het genoemde punt 10 vereiste
″sociaal beleid″.

Het thans geldende en eveneens het in het ontwerp opgenomen
verlaagde btw-tarief schendt derhalve artikel 98 van richt-
lijn 2006/112/EG van 28 november 2006 ″betreffende het gemeenschap-
pelijk stelsel van de belastingen over de toegevoegde waarde″. Dit kan
aanleiding geven tot een inbreukprocedure bij het Hof van Justitie
wegens niet-naleving van het Europese Unierecht, evenals tot een
navordering voor de – ten onrechte – door de Europese Unie gederfde
Btw-inkomsten.

Gelet op wat voorafgaat, ziet de Raad van State, afdeling Wetgeving,
af van een nader onderzoek van het ontwerp. Zo de richt-
lijn 2006/112/EG van 28 november 2006 zou worden gewijzigd op een
wijze die het invoeren van het thans voorliggende verlaagd tarief
toestaat, zal het ontwerp opnieuw om advies dienen te worden
voorgelegd.

De griffier, De voorzitter,
G. Verberckmoes. J. Baert.

Nota’s

(1) Koninklijk besluit ″tot wijziging van het koninklijk besluit nr. 20
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij
die tarieven″.

(2) Wet van 26 december 2015 ″houdende maatregelen inzake
versterking van jobcreatie en koopkracht″.

(3) Voetnoot 1 van het aangehaalde advies: Vr. en Antw. Vl.Parl.
2014-15, 12 december 2014 (Vr. nr. 84 J. De Meyer).

(4) Voetnoot 2 van het aangehaalde advies: HvJ 17 januari 2013,
C-360/11, Commissie v. Spanje, punt 63.

3 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven wat de
gebouwen voor leerlingenbegeleiding betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 37, § 1, vervangen bij de wet van 28 december 1992;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 maart 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
29 april 2016;

Gelet op advies nr. 59.522/3 van de Raad van State, gegeven op
4 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Rubriek XL van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven ingevoegd bij het koninklijk besluit van
14 december 2015 wordt vervangen als volgt :

″XL. Gebouwen bestemd voor onderwijs en leerlingenbegeleiding

Het verlaagd tarief van zes pct. is van toepassing op :

1° de leveringen van gebouwen, bestemd voor het school- of
universitair onderwijs dat op grond van artikel 44, § 2, 4°, a), van
het Wetboek is vrijgesteld, alsook de vestigingen, overdrachten
en wederoverdrachten van zakelijke rechten op zulke goederen
die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van
de belasting zijn vrijgesteld;

si le taux réduit instauré par le Royaume-Uni relève ou non d’une
″politique sociale″ requise en vertu du point 10 précité.

Dès lors, le taux réduit de T.V.A. actuellement en vigueur et
également inscrit dans le projet viole l’article 98 de la direc-
tive 2006/112/CE du 28 novembre 2006 ‘relative au système commun
de taxe sur la valeur ajoutée’, ce qui peut donner lieu à une procédure
d’infraction devant la Cour de justice pour non-respect du droit de
l’Union européenne ainsi qu’à un recouvrement des recettes de la T.V.A.
que l’Union européenne n’a − injustement − pas perçues.

Eu égard à ce qui précède, le Conseil d’Etat, section de législation,
s’abstient de poursuivre l’examen du projet. Dans l’hypothèse où la
directive 2006/112/CE du 28 novembre 2006 serait modifiée de manière
à autoriser l’instauration du taux réduit actuellement à l’examen, le
projet devrait être à nouveau soumis pour avis.

Le greffier, Le Président,
G. Verberckmoes. J. Baert.

Notes

(1) Arrêté royal ″modifiant l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant
les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des
biens et des services selon ces taux″.

(2) Loi du 26 décembre 2015 ″relative aux mesures concernant le
renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat″.

(3) Note 1 de l’avis précité : Q.R., Parl. fl., 2014-15, 12 décem-
bre 2014 (question n° 84, de J. De Meyer).

(4) Note 2 de l’avis précité : C.J.U.E., 17 janvier 2013, C-360/11,
Commission c. Espagne, point 63.

3 AOUT 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal no 20 du
20 juillet 1970 fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux
en ce qui concerne les bâtiments destinés à l’encadrement des
élèves

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 37, § 1er, remplacé
par la loi du 28 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 mars 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 avril 2016;

Vu l’avis n° 59.522/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La rubrique XL du tableau A, de l’annexe à l’arrêté royal
n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée
et déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux,
insérée par l’arrêté royal du 14 décembre 2015, est remplacée par ce qui
suit :

″XL. Bâtiments destinés à l’enseignement et à l’encadrement des
élèves

Le taux réduit de six p.c. s’applique :

1° aux livraisons de bâtiments, destinés à l’enseignement scolaire
ou universitaire exempté en vertu de l’article 44, § 2, 4°, a), du
Code ainsi qu’aux constitutions, cessions et rétrocessions de
droits réels portant sur de tels biens, qui ne sont pas exemptées
de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code;
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2° de levering van gebouwen bestemd voor de psycho-medisch-
sociale centra en de centra voor leerlingenbegeleiding, die op
grond van artikel 44, § 2, 2°, tweede lid, zesde streepje, van het
Wetboek zijn vrijgesteld alsook de vestigingen, overdrachten en
wederoverdrachten van zakelijke rechten op zulke goederen die
niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van de
belasting zijn vrijgesteld;

3° het werk in onroerende staat in de zin van artikel 19, § 2, tweede
lid, van het Wetboek, met uitsluiting van de reiniging, en de
andere handelingen bedoeld in rubriek XXXI, § 3, 3° tot 6°, met
betrekking tot de onder 1° en 2° genoemde gebouwen;

4° de in artikel 44, § 3, 2°, b), van het Wetboek bedoelde onroerende
financierings-huur of onroerende leasing die betrekking heeft op
de in de bepalingen onder 1° en 2° genoemde gebouwen.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 augustus 2016.

FILIP

Van Koningswege :

Voor de Minister van Financiën, afwezig,
S. VANDEPUT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22337]

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 278,
vijfde lid van de programmawet (I) van 24 december 2002

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, artikel 278,
vijfde lid, negende zin, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2005,
19 december 2008 en 19 maart 2013 en lid 8 ingevoegd door de wet van
27 december 2005;

Gelet op het advies van de Algemene raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 9 december 2013;

Gelet op het advies 48/2014 van de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 2 juli 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 augustus 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 9 juli 2015;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 58.469/3 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Vlaams agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht
bij het besluit van de Vlaamse regering van 7 mei 2004 tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid″, heeft
op permanente wijze, via een beveiligde verbinding, toegang tot de
permanente representatieve steekproef bedoeld in artikel 278, vijfde lid
van de programmawet (I) van 24 december 2002.

De toegang zoals bedoeld in het eerste lid is onderworpen aan de
voorwaarden vastgesteld door artikel 278 van de programmawet (I)
van 24 december 2002 en door het koninklijk besluit van 9 mei 2007 hou-
dende uitvoering van artikel 278 van de programmawet (I) van
24 december 2002 evenals aan de beslissingen van de Technische
commissie ingericht door het voormelde artikel 278.

Het agentschap zoals bedoeld in het eerste lid betaalt een jaarlijkse
vergoeding van 2.600 euro aan het Intermutualistisch Agentschap voor
de terbeschikkingstelling van de permanente representatieve steek-
proef, en de technische ondersteuning daaraan verbonden.

2° aux livraisons de bâtiments destinés aux centres psycho-médico-
sociaux et aux centres d’encadrement des élèves exemptés en
vertu de l’article 44, § 2, 2°, alinéa 2, sixième tiret, du Code ainsi
qu’aux constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels
portant sur de tels biens, qui ne sont pas exemptées de la taxe
conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code;

3° aux travaux immobiliers au sens de l’article 19, § 2, alinéa 2, du
Code, à l’exclusion du nettoyage, et aux autres opérations visées
à la rubrique XXXI, § 3, 3° à 6°, effectués aux bâtiments visés sous
1° et 2°;

4° à la location-financement d’immeubles ou leasing immobilier
visé à l’article 44, § 3, 2°, b), du Code portant sur des bâtiments
visés sous 1° et 2°.″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 août 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Pour le Ministre des Finances, absent,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22337]

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal portant exécution de l’article 278,
alinéa 5 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, l’article 278, alinéa 5,
neuvième phrase, modifié par les lois du 27 décembre 2005, 19 décem-
bre 2008 et 19 mars 2013; et alinéa 8 inséré par la loi du 27 décem-
bre 2005;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, donné le
9 décembre 2013;

Vu l’avis 48/2014 de la Commission pour la protection de la vie
privée, donné le 2 juillet 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 août 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juillet 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis n° 58.469/3 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’agence « Zorg en Gezondheid » (Soins et Santé) insti-
tuée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant
création de l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid »
(Soins et Santé) a, de manière permanente, via une connexion sécurisée,
accès à l’échantillon représentatif permanent visé à l’article 278,
alinéa 5, de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002.

L’accès visé à l’alinéa 1er est soumis aux conditions fixées par
l’article 278 de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002 et par l’arrêté
royal du 9 mai 2007 portant exécution de l’article 278 de la loi-
programme (I) du 24 décembre 2002 ainsi qu’aux décisions de de
Commission technique instituée par l’article 278 susvisé.

L’agence visée à l’alinéa 1er paye, à l’agence intermutualiste une
indemnisation forfaitaire annuelle de 2.600 euros pour la mise à
disposition de l’échantillon représentatif permanent, ainsi que pour le
soutien technique qui y est attaché.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*
PROGRAMMATORISCHE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21072]
3 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring

van het organiek reglement van de Universitaire Stichting

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 juli 1920 houdende rechtspersoonlijkheid der
Universitaire Stichting, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 1971 houdende goedkeu-
ring van het organiek reglement van de Universitaire Stichting;

Gelet op het voorstel van de raad van bestuur van de Universitaire
Stichting op 28 januari 2016;

Overwegende dat de Universitaire Stichting door een organiek
reglement, conform het wettelijke kader dat aan haar oprichting
voorafgaat moet beheerd worden;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en van Onze
Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegd organiek reglement van de
Universitaire Stichting is goedgekeurd.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 24 mei 1971 houdende goedkeu-
ring van het organiek reglement van de Universitaire Stichting wordt
opgeheven.

Art. 3. De minister die de Universitaire Stichting onder zijn bevoegd-
heid heeft is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 augustus 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Mevr. E. SLEURS

Bijlage

Universitaire Stichting
Organiek reglement

Artikel 1. Dit reglement regelt de Universitaire Stichting, hierna
aangeduid door ″de Stichting″, overeenkomstig artikel 1 van de wet
van 6 juli 1920 houdende rechtspersoonlijkheid der Universitaire
Stichting, hierna te noemen ″de wet″.

Art. 2. De zetel van de Stichting is gevestigd in Brussel, Egmont-
straat 11.

Art. 3. De door de Gemeenschappen erkende universiteiten en de
Koninklijke militaire school kunnen elk van hun gewone, buitenge-
wone, ere- of emeritus hoogleraren één lid van de Raad van Bestuur
van de Stichting aanwijzen.

Art. 4. De Belgian American Educational Foundation, Inc. wijst een
aantal leden aan dat ten hoogste gelijk is aan het aantal bestuurders als
bedoeld in artikel 3.

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21072]
3 AOUT 2016. — Arrêté royal portant approbation

du règlement organique de la Fondation universitaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 juillet 1920 portant personnification civile de la
Fondation universitaire, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 24 mai 1971 portant approbation du règlement
organique de la Fondation universitaire;

Vu la proposition du 28 janvier 2016 du conseil d’administration de
la Fondation universitaire;

Considérant que la Fondation universitaire doit être régie par un
règlement organique conforme au cadre légal qui a présidé à sa
création;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de Notre
Secrétaire d’État à la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement organique de la Fondation universitaire
annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. L’arrêté royal du 24 mai 1971 portant approbation du
règlement organique de la Fondation universitaire est abrogé.

Art. 3. Le ministre qui a la Fondation universitaire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 août 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Mme E. SLEURS

Annexe

Fondation universitaire
Règlement organique

Article 1er. Le présent règlement régit la Fondation universitaire,
ci-après désignée par ″la Fondation″, conformément à l’article 1er de la
loi du 6 juillet 1920 portant personnification civile de la Fondation
universitaire, dénommée ci-après ’la loi″.

Art. 2. Le siège de la Fondation est établi à Bruxelles, rue d’Egmont 11.

Art. 3. Les universités reconnues par les Communautés et l’École
royale militaire peuvent désigner chacune parmi leurs professeurs
ordinaires, extraordinaires, honoraires ou émérites un membre du
conseil d’administration de la Fondation.

Art. 4. La Belgian American Educational Foundation, Inc. désigne
un nombre de membres égal, au maximum, à celui des administrateurs
visés à l’article 3.
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Art. 5. Het mandaat van bestuurder loopt over vijf jaar en kan
worden verlengd. Bij overlijden, ontslag of definitieve verhindering van
een lid van de raad van bestuur, voltooit een aangewezen bestuurder
overeenkomstig artikel 3 of artikel 4 het mandaat van diegene die hij
vervangt.

Art. 6. De raad van bestuur wijst onder zijn leden een voorzitter en
een ondervoorzitter aan : één van hen is gekozen uit de in artikel 3
bedoelde bestuurders en de andere uit de in artikel 4 bedoelde
bestuurders.

De raad van bestuur kan het dagelijks bestuur van de Stichting aan
één van zijn leden overdragen. Dat lid voert dan de titel van
gedelegeerd bestuurder.

Art. 7. De Stichting wordt vertegenwoordigd door de voorzitter van
de raad van bestuur. Zo de voorzitter verhinderd is, wijst hij de
ondervoorzitter of de gedelegeerd bestuurder aan om hem te vervan-
gen.

Art. 8. De voorzitter legt in overleg met de gedelegeerd bestuurder
de data vast van de vergaderingen van de raad van bestuur en bepaalt
welke agendapunten moeten worden voorgelegd aan de leden van de
raad van bestuur. De uitnodiging voor de vergaderingen van de raad
van bestuur en de documenten over de agendapunten moeten aan de
leden worden bezorgd uiterlijk acht dagen vóór de vergaderdatum van
de raad van bestuur.

Art. 9. Iedere bestuurder kan zich laten vertegenwoordigen door
een andere bestuurder die tot dezelfde categorie als de zijne behoort.
Iedere bestuurder mag slechts één volmacht hebben.

De raad van bestuur beraadslaagt op een geldige manier als de helft
van de leden aanwezig is.

Art. 10. Buiten zijn leden wijst de raad van bestuur vijf personen aan
die bekend zijn om hun financiële expertise of hun patrimoniumbeheer.
Zij vormen het adviescomité voor financiën van de Stichting.

Het mandaat van lid van het adviescomité voor financiën loopt over
vijf jaar en kan worden verlengd.

Art. 11. Elk voorstel van beslissing van de raad van bestuur over de
besteding of de herbesteding van het kapitaal van de Stichting wordt
voorgelegd aan het voorafgaande advies van het adviescomité voor
financiën van de Stichting.

Als de raad van bestuur beslist het advies van het comité niet of
gedeeltelijk te volgen, motiveert hij zijn beslissing en meldt hij dat in de
notulen.

Art. 12. § 1. Om haar uitgaven van allerhande aard te kunnen
verrichten, beschikt de Stichting over inkomsten die afkomstig kunnen
zijn van :

1° een jaarlijkse subsidie die is ingeschreven op de algemene
uitgavenbegroting van de Staat;

2° gerichte subsidies met als doel de organisatie van wetenschap-
pelijke vergaderingen en de publicatie in gedrukte of elektroni-
sche vorm van boeken en tijdschriften te vergemakkelijken;

3° de opbrengst van de verkoop van haar publicaties en de
inkomsten uit de overeenstemmende auteursrechten;

4° legaten en giften in het kader van een publiek of privémecenaat;

5° interesten op belegde fondsen.

§ 2. De inkomsten als bedoeld in § 1 worden, na aftrek van de
administratiekosten, binnen de door de raad van bestuur vastgelegde
verhoudingen en regels, besteed aan wat volgt :

1° de collatie en de publicatie voor de Staat en de Gemeenschappen
van statistieken over het aantal ingeschreven studenten in de
verschillende universitaire korpsen, met inbegrip van de beurs-
studenten;

2° de organisatie en/of de huisvesting, rechtstreeks of onrecht-
streeks, van allerhande wetenschappelijke vergaderingen;

3° toelagen voor de publicatie van wetenschappelijke werken en
tijdschriften in België te promoten;

4° subsidies aan wetenschappelijke instellingen en verenigingen of
aan hun huisvesting : zij moeten in België zijn gevestigd.

Art. 13. De administratiekosten mogen niet meer bedragen dan 20%
van de eigen middelen van de Stichting.

Art. 5. Les mandats d’administrateur ont une durée de cinq ans et
sont renouvelables. En cas de décès, de démission ou d’empêchement
définitif d’un membre du conseil d’administration, un administrateur
désigné conformément à l’article 3 ou à l’article 4 achève le mandat de
celui qu’il remplace.

Art. 6. Le conseil d’administration désigne parmi ses membres un
président et un vice-président : l’un des deux est choisi parmi les
administrateurs visés à l’article 3 et l’autre parmi ceux visés à l’article 4.

Le conseil d’administration peut déléguer à l’un de ses membres la
gestion journalière de la Fondation : il porte alors le titre d’administra-
teur délégué.

Art. 7. La Fondation est représentée par le président du conseil
d’administration. En cas d’empêchement, le président désigne le
vice-président ou l’administrateur délégué pour le remplacer.

Art. 8. Le président, en concertation avec l’administrateur délégué,
fixe les dates des réunions du conseil d’administration et arrête les
points de l’ordre du jour à soumettre aux membres du conseil
d’administration. La convocation aux réunions du conseil d’adminis-
tration et les documents relatifs aux points de l’ordre du jour doivent
parvenir aux membres au plus tard huit jours avant la date de réunion
du conseil d’administration.

Art. 9. Chaque administrateur peut se faire représenter par un autre
administrateur appartenant à la même catégorie que la sienne. Chaque
administrateur ne peut avoir qu’une seule procuration.

Le conseil d’administration délibère valablement lorsque la moitié
des membres sont présents ou représentés.

Art. 10. Le conseil d’administration désigne, en dehors de ses
membres, cinq personnes réputées pour leur expertise en matière
financière ou de gestion patrimoniale qui constituent le comité
consultatif des finances de la Fondation.

Les mandats de membre du comité consultatif des finances ont une
durée de cinq ans et sont renouvelables.

Art. 11. Toute proposition de décision du conseil d’administration
relative à l’emploi ou au remploi du capital de la Fondation est soumise
à l’avis préalable du comité consultatif des finances de la Fondation.

Lorsque le conseil d’administration décide de ne pas suivre ou de ne
suivre que partiellement l’avis du comité, il motive sa décision et en fait
mention au procès-verbal.

Art. 12. § 1er. Pour faire face à ses dépenses généralement quelcon-
ques, la Fondation dispose de recettes qui peuvent provenir notam-
ment :

1° d’une subvention annuelle inscrite au budget général des
dépenses de l’Etat;

2° de subventions ponctuelles destinées à faciliter l’organisation de
réunions scientifiques, la publication de livres et revues par voie
imprimée ou électronique;

3° du produit des ventes de ses publications et des recettes de droits
d’auteur y afférents;

4° de legs et dons dans le cadre d’un mécénat public ou privé;

5° des intérêts des fonds placés.

§ 2. Les recettes visées au § 1er, après déduction des frais d’adminis-
tration, sont affectées aux objets suivants, dans les proportions et selon
les modalités fixées par le conseil d’administration :

1° la collation et la publication au bénéfice de l’État et des
Communautés de statistiques relatives au nombre d’étudiants
inscrits dans les différents corps des établissements universitai-
res, en ce compris les étudiants boursiers ;

2° l’organisation et /ou l’hébergement, directement ou indirecte-
ment, de réunions scientifiques de toute nature;

3° des subventions pour favoriser la publication d’ouvrages et de
revues scientifiques en Belgique;

4° des subsides à des institutions et associations scientifiques ou
leur hébergement : leur siège doit être établi en Belgique.

Art. 13. Les frais d’administration ne peuvent dépasser 20 % des
ressources propres de la fondation.
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Art. 14. Elk jaar en uiterlijk zes maanden na de afsluiting van het
boekjaar, legt de raad van bestuur de jaarrekeningen van het afgelopen
boekjaar alsook het budget van het volgende boekjaar vast. Beide
worden aan de Nationale Bank van België bezorgd en nadien
gepubliceerd.

Art. 15. De mandaten van de leden van de raad van bestuur en van
het adviescomité voor financiën zijn onbezoldigd.

De leden van de raad van bestuur en van het adviescomité voor
financiën die aanwezig zijn op de vergaderingen van die organen,
kunnen een tegemoetkoming krijgen in de reis- en verblijfskosten tegen
dezelfde voorwaarden dan het Rijkspersoneel. Daartoe worden zij
gelijkgesteld met klasse A4.

Art. 16. De voorzitter en de gedelegeerd bestuurder kunnen een
jaarlijkse vergoeding krijgen waarvan het bedrag door de raad van
bestuur is vastgelegd.

Art. 17. De raad van bestuur stelt zijn huishoudelijk reglement op
dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan de federale minister
bevoegd voor de Stichting.

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 3 augustus 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Mevr. E. SLEURS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36168]
24 JUNI 2016. — Decreet houdende de regels voor de vrijwillige samenvoeging van gemeenten en tot wijziging van

het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams
Gemeentefonds, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, van het Provinciedecreet van 9 december 2005 en
van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende de regels voor de vrijwillige samenvoeging van gemeenten en tot wijziging van het decreet van
5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en de verdeling van het Vlaams Gemeentefonds, van het
Gemeentedecreet van 15 juli 2005, van het Provinciedecreet van 9 december 2005 en van het Lokaal en Provinciaal
Kiesdecreet van 8 juli 2011

TITEL 1. — Toepassingsgebied en algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet wordt aangehaald als : het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016.

Art. 3. De vrijwillige samenvoeging van gemeenten verloopt volgens de hierna vastgestelde regels.

Art. 4. Dit decreet is van toepassing op alle gemeenten in het Vlaamse Gewest, met uitzondering van de
gemeenten, vermeld in artikel 7 en artikel 8 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966.

Art. 5. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° samenvoegingsdecreet : het specifieke decreet waarbij de oorspronkelijke gemeenten worden opgeheven en
de nieuwe gemeente wordt ingesteld en de grenzen ervan worden bepaald;

2° samenvoegingsdatum : 1 januari van het jaar dat volgt op de eerste verkiezing van de nieuwe gemeenteraad;

3° samen te voegen gemeenten : de gemeenten die een principiële beslissing tot samenvoeging hebben genomen
en die beslissing bij de Vlaamse Regering hebben ingediend;

4° samengevoegde gemeenten : de oorspronkelijke gemeenten, vermeld in het samenvoegingsdecreet;

5° nieuwe gemeente : de gemeente die wordt opgericht bij het samenvoegingsdecreet;

6° eerste bestuursperiode : de periode vanaf 1 januari die volgt op de eerste verkiezing van de nieuwe
gemeenteraad tot het einde van het jaar van de daaropvolgende verkiezing;

Art. 14. Chaque année et au plus tard six mois après la date de
clôture de l’exercice social, le conseil d’administration établit les
comptes annuels de l’exercice social écoulé ainsi que le budget de
l’exercice suivant et les transmet à la Banque nationale de Belgique en
vue de leur publication.

Art. 15. Les mandats des membres du conseil d’administration et du
comité consultatif des finances sont gratuits.

Les membres du conseil d’administration et du comité consultatif des
finances présents lors des réunions de ces organes peuvent obtenir une
intervention dans les frais de parcours et de séjour dans les mêmes
conditions que les agents de l’État ; ils sont, à cet effet, assimilés à la
classe A4.

Art. 16. Le président et l’administrateur délégué peuvent percevoir
une indemnité annuelle dont le montant est déterminé par le conseil
d’administration.

Art. 17. Le conseil d’administration établit son règlement d’ordre
intérieur qui est soumis à l’approbation du ministre fédéral qui a la
Fondation dans ses attributions.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 3 août 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Mme E. SLEURS
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7° OCMW : het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, vermeld in het decreet van 19 decem-
ber 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

8° samen te voegen OCMW’s : de openbare centra voor maatschappelijk welzijn die de samen te voegen
gemeenten bedienen;

9° samengevoegde OCMW’s : de openbare centra voor maatschappelijk welzijn die de samengevoegde
gemeenten bedienen;

10° nieuw OCMW : het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat de nieuwe gemeente bedient.

TITEL 2. — Samenvoeging van gemeenten

HOOFDSTUK 1. — Voorwaarden

Art. 6. Een samenvoeging van gemeenten is alleen mogelijk door :

1° de samenvoeging van het volledige grondgebied van twee of meer aangrenzende gemeenten tot een nieuwe
gemeente zonder wijziging van de buitengrenzen;

2° de samenvoeging van aangrenzende gemeenten tot twee of meer nieuwe gemeenten, die gepaard gaat met
de opsplitsing van een of meer van die aangrenzende gemeenten. Het aantal nieuwe gemeenten dat zo
ontstaat, moet kleiner zijn dan het aantal oorspronkelijke gemeenten.

De oorspronkelijke gemeenten worden bij samenvoeging opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Procedure

Afdeling 1. — Principiële beslissing

Art. 7. De gemeenteraden maken met een gemotiveerde principiële beslissing hun gezamenlijke intentie tot
samenvoeging kenbaar aan de Vlaamse Regering. De voormelde beslissing bevat ook de beoogde datum van
samenvoeging.

Art. 8. De gemeenteraden wijzen in onderling overleg een van de gemeentesecretarissen aan die optreedt als
gemeentesecretaris-coördinator van de samenvoegingsoperatie op ambtelijk niveau en die ook de opdrachten uitvoert
die hem worden toegewezen in dit decreet. De gemeentesecretarissen van de andere betrokken gemeenten staan hem
daarin bij.

De gemeenteraden duiden in onderling overleg een van de financieel beheerders of de gewestelijke ontvangers aan
die optreedt als financieel beheerder-coördinator van de samenvoegingsoperatie op ambtelijk niveau voor de
coördinatie van de financiële aspecten van de samenvoeging en die ook de opdrachten uitvoert die hem worden
toegewezen in dit decreet. De financieel beheerders van de andere betrokken gemeenten staan hem daarin bij.

Afdeling 2. — Gezamenlijk voorstel tot samenvoeging

Art. 9. De gemeenteraden beslissen over het gezamenlijke voorstel tot samenvoeging en dienen dat voorstel in bij
de Vlaamse Regering uiterlijk op 31 december van het tweede jaar dat voorafgaat aan de samenvoegingsdatum.

Het gezamenlijke voorstel tot samenvoeging bevat ook de kadastrale gegevens waaruit de grenzen van de nieuwe
gemeente blijken, het voorstel voor de naam van de nieuwe gemeente en de beoogde samenvoegingsdatum.

Afdeling 3. — Het samenvoegingsdecreet

Art. 10. De Vlaamse Regering kan het voorstel tot samenvoeging als ontwerp van samenvoegingsdecreet indienen
bij het Vlaams Parlement.

Het ontwerp van samenvoegingsdecreet bevat de naam van de samen te voegen gemeenten, de samenvoegings-
datum, de naam en de aanduiding van de grenzen van de nieuwe gemeente en, als de samen te voegen gemeenten niet
tot dezelfde provincie behoren, de provincie tot dewelke de nieuwe gemeente behoort.

Als de samen te voegen gemeenten niet behoren tot hetzelfde provinciedistrict, bevat het ontwerp van
samenvoegingsdecreet ook de nodige bepalingen over de aanpassing van de bijlage bij het Lokaal en Provinciaal
Kiesdecreet van 8 juli 2011.

HOOFDSTUK 3. — Lopende zaken

Art. 11. Vanaf het gezamenlijk voorstel tot samenvoeging tot de samenvoegingsdatum of de dag waarop de
Vlaamse Regering beslist om geen gevolg te geven aan het voorstel tot samenvoeging of waarop het Vlaams Parlement
het ontwerp van samenvoegingsdecreet verwerpt, treedt een periode van lopende zaken in. Tijdens de in de eerste zin
vermelde periode kunnen alleen maar handelingen worden gesteld die betrekking hebben op de lopende zaken.
Handelingen die niet tot de lopende zaken behoren worden gesteld na een verplicht overleg tussen de gemeenten.

Bij onenigheid tussen de gemeenteraden wordt het geschil door de Raad van State beslecht. Als er geschillen
ontstaan over rechten die voortvloeien uit titels of bezit, worden de gemeenten naar de hoven en rechtbanken
verwezen.

HOOFDSTUK 4. — Algemene principes bij samenvoeging van gemeenten

Art. 12. § 1. Alle roerende goederen van de samengevoegde gemeenten worden op de samenvoegingsdatum
overgedragen aan de nieuwe gemeente.

De goederen worden overgedragen in de staat waarin ze zich bevinden, met inbegrip van de lasten en de
verplichtingen die eigen zijn aan de goederen.

De nieuwe gemeente treedt op de samenvoegingsdatum in de rechten en plichten van de samengevoegde
gemeenten voor de roerende goederen die aan haar zijn overgedragen, met inbegrip van de rechten en plichten die
voortvloeien uit de hangende en toekomstige gerechtelijke procedures.

§ 2. De onroerende goederen van de samengevoegde gemeenten worden op de samenvoegingsdatum
overgedragen aan de nieuwe gemeente. De nieuwe gemeente neemt de rechten, plichten en lasten over van de
onroerende goederen die aan haar zijn overgedragen.

§ 3. De nieuwe gemeente neemt op de samenvoegingsdatum de rechten, plichten en lasten over die voortvloeien
uit overeenkomsten van de samengevoegde gemeenten.

§ 4. Elke uitvoering van overheidsopdrachten voor aanneming van werken, leveringen en diensten, gegund door
een van de samengevoegde gemeenten, wordt voortgezet door de nieuwe gemeente vanaf de samenvoegingsdatum.
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§ 5. In geval van een samenvoeging als vermeld in artikel 6, eerste lid, 2°, wordt de overdracht, vermeld in
paragraaf 1 tot en met 3, aan de nieuwe gemeente uitgevoerd op basis van een overeenkomst tussen de oorspronkelijke
gemeenten, die door hun gemeenteraden wordt bekrachtigd.

Art. 13. Behalve in geval van andersluidende bepalingen van dit decreet blijven in de samengevoegde gemeenten
de besluiten, reglementen en verordeningen van toepassing op het grondgebied waarvoor ze zijn uitgevaardigd, tot op
de dag dat ze door de bevoegde overheid worden opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Verkiezing en installatie van de gemeenteraad van de nieuwe gemeente

Art. 14. De eerste verkiezing van de gemeenteraad en, in voorkomend geval, van de stadsdistrictsraden wordt
georganiseerd met toepassing van de artikelen 218 en 219 van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011.

Art. 15. § 1. In afwijking van artikel 7, § 1, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 :

1° worden de verkozen gemeenteraadsleden, voor de goede orde, door de gemeentesecretaris-coördinator,
vermeld in artikel 8, ten minste acht dagen voor de installatievergadering van de gemeenteraad op de hoogte
gebracht van de datum, het uur en de plaats van de installatievergadering;

2° vindt de installatievergadering van de gemeenteraad van rechtswege plaats om 20 uur, op de eerste werkdag
van januari; behoudens een andere afspraak tussen de samengevoegde gemeenten, vindt de installatiever-
gadering plaats in het gemeentehuis van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator
conform artikel 8;

3° worden, ingeval bezwaar werd ingediend tegen de verkiezing en als die vervolgens toch geldig werd
verklaard, de nieuw verkozen raadsleden door de uittredende voorzitter van de gemeenteraad van de
gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 8, bijeengeroepen op de
installatievergadering binnen tien dagen na de dag waarop de uitslag van de verkiezing definitief is;

4° worden, als bezwaar werd ingediend tegen de verkiezing en als die verkiezing vervolgens ongeldig werd
verklaard en er een nieuwe verkiezing gehouden moet worden, de nieuw verkozen raadsleden door de
uittredende voorzitter van de gemeenteraad van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als
coördinator conform artikel 8, bijeengeroepen op de installatievergadering binnen tien dagen na de dag
waarop de uitslag van de nieuwe verkiezing definitief is;

5° gebeurt, als de nieuw verkozen raadsleden niet zijn bijeengeroepen overeenkomstig de voormelde
bepalingen, de bijeenroeping door een uittredend lid van het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 8, volgens hun rangorde,
waarbij de burgemeester wordt geacht een hogere rang in te nemen dan een schepen.

§ 2. In afwijking van artikel 7, § 2, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, zit de uittredende voorzitter van de
gemeenteraad van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 8, de
installatievergadering voor. Hij blijft voorzitter van de gemeenteraad tot een nieuwe voorzitter verkozen is. Indien de
uittredende voorzitter van de gemeenteraad van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator
conform artikel 8, de installatievergadering niet kan voorzitten, wordt ze voorgezeten door een uittredend lid van het
college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform
artikel 8, in volgorde van hun rang.

In afwijking van het eerste lid, kunnen de samengevoegde gemeenten in onderlinge afspraak een van de andere
voorzitters van de gemeenteraden van de samengevoegde gemeenten aanduiden om de installatievergadering voor te
zitten.

§ 3. In afwijking van artikel 8, § 1, derde lid, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, wordt de akte uiterlijk acht
dagen voor de installatievergadering van de gemeenteraad overhandigd aan de gemeentesecretaris-coördinator,
vermeld in artikel 8.

§ 4. Het gemeentehuis van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 8,
doet dienst als gemeentehuis van de nieuwe gemeente zolang de gemeenteraad geen ander gebouw als gemeentehuis
heeft gekozen.

§ 5. In afwijking van artikel 38, § 2, eerste lid, 8°, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, kunnen de
kandidaat-gemeenteraadsleden die op eenzelfde lijst zijn verkozen, twee fracties vormen, als aan de gemeentesecretaris
van de gemeente waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 8, tegen ontvangstbewijs een
afschrift van de akte inzake fractievorming overhandigd wordt uiterlijk de eerste werkdag na de dag dat de
voordrachtsakte of de verbeteringsakte bij de voorzitter van het gemeentelijk hoofdbureau werd ingediend.

Art. 16. In afwijking van artikel 273, § 3, en van artikel 274, § 1, eerste lid, van het Gemeentedecreet van
15 juli 2005, wordt, in voorkomend geval, de installatievergadering van de stadsdistrictsraad van een nieuw
stadsdistrict voorgezeten door de persoon die de installatievergadering van de gemeenteraad voorzit conform
artikel 15, § 2. Deze persoon zit de installatievergadering voor tot wanneer de voorzitter van de stadsdistrictsraad
wordt verkozen. In afwijking van artikel 274, § 1, vijfde lid, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, roept deze
persoon de installatievergadering samen uiterlijk dertig dagen na de installatie van de gemeenteraad.

Art. 17. In afwijking van artikel 44 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 bestaat het college van burgemeester
en schepenen van een nieuwe gemeente in de eerste bestuursperiode uit ten hoogste de leden, vermeld in artikel 44 van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, en twee extra schepenen.

In afwijking van artikel 44 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 bestaat het college van burgemeester en
schepenen van een nieuwe gemeente tijdens de zes jaren na de eerste bestuursperiode uit ten hoogste de leden, vermeld
in artikel 44 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, en een extra schepen.
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HOOFDSTUK 6. — Bepalingen over het gemeentepersoneel

Afdeling 1. — Principiële beslissing tot samenvoeging en personeel

Art. 18. Vanaf de datum van de principiële beslissing van de betrokken gemeenteraden om over te gaan tot
samenvoeging, vermeld in artikel 7, kunnen de samen te voegen gemeenten beheersovereenkomsten sluiten om voor
bepaalde functies een beroep te doen op elkaars personeelsleden.

Als het ambt van gemeentesecretaris respectievelijk financieel beheerder bij een van de samen te voegen
gemeenten vacant wordt na de datum van de principiële beslissing van de betrokken gemeenteraden om over te gaan
tot samenvoeging, kan de gemeenteraad voor de vervulling van dat ambt :

1° een beroep doen op een secretaris respectievelijk financieel beheerder van een van de andere samen te voegen
gemeenten of van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn dat een van de samen te voegen
gemeenten bedient, op basis van een beheersovereenkomst;

2° een waarnemend secretaris respectievelijk financieel beheerder aanwijzen tot aan de samenvoegingsdatum.

Afdeling 2. — Personeel na de samenvoegingsdatum

Onderafdeling 1. — De gemeentesecretaris en de financieel beheerder

Art. 19. Vanaf de samenvoegingsdatum tot aan de aanstelling van een nieuwe gemeentesecretaris neemt de
gemeentesecretaris-coördinator, vermeld in artikel 8, eerste lid, het ambt van gemeentesecretaris van de nieuwe
gemeente waar.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente kan een waarnemingstoelage toekennen. Deze toelage is gelijk aan het
verschil tussen het salaris dat bij aanstelling in het ambt van gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente zou
ontvangen worden en het salaris dat de gemeentesecretaris-coördinator in zijn oorspronkelijke gemeente genoot.

Art. 20. Binnen zes maanden na de samenvoegingsdatum stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente een
nieuwe gemeentesecretaris aan onder :

1° de gemeentesecretarissen van de samengevoegde gemeenten die zich na een oproep kandidaat hebben
gesteld;

2° de secretarissen van de samengevoegde OCMW’s die zich na een oproep kandidaat hebben gesteld.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente kan voorwaarden voor het ambt van gemeentesecretaris vaststellen.

De gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente wordt gekozen op basis van een systematische vergelijking van
de titels en verdiensten van de kandidaten in het licht van de functiebeschrijving met functieprofiel en
competentievereisten en, in voorkomend geval, van de toetsing aan de voorwaarden.

De gewezen gemeentesecretaris of de gewezen secretaris van het OCMW, die als gemeentesecretaris van de nieuwe
gemeente wordt aangesteld, wordt met de verworven geldelijke anciënniteit ingeschaald in de salarisschaal conform
de reglementaire bepalingen ter zake.

Art. 21. Als er na de oproep geen kandidaten zijn voor het ambt van gemeentesecretaris of, in voorkomend geval,
als geen enkele kandidaat aan de gestelde voorwaarden voldoet, kan de gemeenteraad van de nieuwe gemeente het
ambt van gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente vervullen door aanwerving en/of bevordering.

Art. 22. Vanaf de samenvoegingsdatum tot aan de aanstelling van een nieuwe financieel beheerder neemt de
financieel beheerder-coördinator, vermeld in artikel 8, tweede lid, het ambt van financieel beheerder van de nieuwe
gemeente waar.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente kan een waarnemingstoelage toekennen. Deze toelage is gelijk aan het
verschil tussen het salaris dat bij aanstelling in het ambt van financieel beheerder van de nieuwe gemeente zou
ontvangen worden en het salaris dat de financieel beheerder-coördinator in zijn oorspronkelijke gemeente genoot.

Art. 23. Binnen zes maanden na de samenvoegingsdatum stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente een
nieuwe financieel beheerder aan onder :

1° de financieel beheerders van de samengevoegde gemeenten die zich na een oproep kandidaat hebben gesteld;

2° de financieel beheerders van de samengevoegde OCMW’s die zich na een oproep kandidaat hebben gesteld.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente kan voorwaarden voor het ambt van financieel beheerder vaststellen.

De nieuwe financieel beheerder wordt gekozen op basis van een systematische vergelijking van de titels en
verdiensten van de kandidaten in het licht van de functiebeschrijving met functieprofiel en competentievereisten en, in
voorkomend geval, van de toetsing aan de voorwaarden.

De gewezen financieel beheerder van de gemeente of van het OCMW, die als financieel beheerder van de nieuwe
gemeente wordt aangesteld, wordt met de verworven geldelijke anciënniteit ingeschaald in de salarisschaal conform
de reglementaire bepalingen ter zake.

Art. 24. Als er na de oproep geen kandidaatstellingen zijn voor het ambt van financieel beheerder of, in
voorkomend geval, als geen enkele kandidaat aan de gestelde voorwaarden voldoet, kan de gemeenteraad van de
nieuwe gemeente het ambt van financieel beheerder van de nieuwe gemeente vervullen door aanwerving en/of
bevordering.
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Onderafdeling 2. — Uitoefening van het ambt van gemeentesecretaris door de OCMW-secretaris en uitoefening
van het ambt van financieel beheerder van de gemeente door de financieel beheerder van het OCMW

Art. 25. In afwijking van artikel 20 kan de gemeenteraad van de nieuwe gemeente met toepassing van artikel 76,
§ 3, 1°, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 beslissen dat de secretaris van het nieuwe OCMW tegelijkertijd ook
het ambt van gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente uitoefent.

Art. 26. In afwijking van artikel 23 kan de gemeenteraad van de nieuwe gemeente met toepassing van artikel 76,
§ 3, 2°, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 beslissen dat de financieel beheerder van het nieuwe OCMW
tegelijkertijd ook het ambt van financieel beheerder van de nieuwe gemeente uitoefent.

Onderafdeling 3. — Ander gemeentepersoneel

Art. 27. Op de samenvoegingsdatum wordt het voltallige personeel van de samengevoegde gemeenten, ongeacht
de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan de nieuwe gemeente.

In geval van een samenvoeging als vermeld in artikel 6, eerste lid, 2°, wordt de overdracht van personeel aan de
nieuwe gemeenten uitgevoerd op basis van een overeenkomst tussen de oorspronkelijke gemeenten, die door hun
gemeenteraden wordt bekrachtigd.

Art. 28. De personeelsleden behouden na overdracht aan de nieuwe gemeente de aard van het dienstverband,
hun graad, hun administratieve en geldelijke anciënniteit, hun prestatieregeling en hun salarisschaal.

Art. 29. De personeelsleden blijven onderworpen aan de rechtspositieregeling die op hen van toepassing was in
de oorspronkelijke gemeente tot aan de inwerkingtreding van de rechtspositieregeling van de nieuwe gemeente,
vermeld in artikel 31, tweede lid.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente bepaalt een tussentijdse rechtspositieregeling, die van toepassing is op
de nieuw aan te stellen personeelsleden van de nieuwe gemeente vanaf de samenvoegingsdatum en die geldt tot aan
de inwerkingtreding van de rechtspositieregeling van de nieuwe gemeente, vermeld in artikel 31, tweede lid.

Onderafdeling 4. — Het gesubsidieerde onderwijspersoneel

Art. 30. Voor de leden van het gesubsidieerd onderwijspersoneel van de gemeentelijke onderwijsinstellingen van
de samengevoegde gemeenten gelden bij samenvoegingen van gemeenten de bepalingen van hoofdstuk X van het
decreet betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidi-
eerde centra voor leerlingenbegeleiding van 27 maart 1991.

Onderafdeling 5. — Nieuw organogram en nieuwe rechtspositieregeling

Art. 31. Binnen een jaar na de samenvoegingsdatum stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente het
organogram vast conform artikel 75 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005.

Binnen een jaar na de samenvoegingsdatum stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente voor het geheel van
het personeel van de nieuwe gemeente een nieuwe rechtspositieregeling vast in overeenstemming met de decretale en
reglementaire bepalingen ter zake.

HOOFDSTUK 7. — Bepalingen over planning, financieel beheer en fiscaliteit

Art. 32. Voor het einde van het jaar dat volgt op de gemeenteraadsverkiezingen, vermeld in artikel 14, en voor hij
beraadslaagt over het budget voor het volgende boekjaar, stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente een
meerjarenplan vast. Dat meerjarenplan start in het jaar dat volgt op de installatie van de gemeenteraad van de nieuwe
gemeente en loopt af op het einde van het jaar na de daaropvolgende gemeenteraadsverkiezingen.

Art. 33. Voor het einde van het eerste kwartaal van het jaar dat volgt op de gemeenteraadsverkiezingen, vermeld
in artikel 14, stelt de gemeenteraad van de nieuwe gemeente het budget voor het eerste boekjaar van de eerste
bestuursperiode vast. Dat budget hoeft niet te passen in het meerjarenplan.

Art. 34. Tot het budget voor het eerste boekjaar van de eerste bestuursperiode is vastgesteld, kan de nieuwe
gemeente enkel uitgaven doen overeenkomstig verbintenissen die zijn aangegaan voor het begin van het boekjaar en
overeenkomstig nieuwe verbintenissen die behoren tot de exploitatie en die verband houden met de courante werking
en de bestaande dienstverlening.

Art. 35. De financieel beheerders van de samengevoegde gemeenten maken, met toepassing van artikel 171 tot en
met artikel 175 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, de jaarrekeningen op voor het boekjaar dat voorafgaat aan
het eerste boekjaar van de eerste bestuursperiode van de nieuwe gemeente. De beleidsnota van die jaarrekeningen is
facultatief.

De gemeenteraad van de nieuwe gemeente spreekt zich in de loop van het eerste semester van het eerste boekjaar
van de eerste bestuursperiode uit over de vaststelling van die jaarrekeningen.

Art. 36. Alle reglementen over de gemeentelijke belastingen of retributies, goedgekeurd door de gemeenteraden
van de samengevoegde gemeenten, behouden hun rechtskracht voor het grondgebied van de samengevoegde
gemeenten waarvoor de respectievelijke reglementen zijn goedgekeurd, tot op de dag dat ze door de gemeenteraad van
de nieuwe gemeente worden opgeheven. In elk geval worden die reglementen van rechtswege opgeheven één jaar na
de samenvoegingsdatum.

Alle besluiten van de colleges van burgemeester en schepenen over retributies, goedgekeurd ter uitvoering van een
delegatiebesluit van de gemeenteraden van de samengevoegde gemeenten, behouden hun rechtskracht voor het
grondgebied van de samengevoegde gemeenten waarvoor de respectieve besluiten werden goedgekeurd, tot op de dag
dat ze door het college van burgemeester en schepenen van de nieuwe gemeente worden opgeheven. In elk geval
worden die besluiten van rechtswege opgeheven één jaar na de samenvoegingsdatum.

Art. 37. Voor de toepassing van de reglementen over de provinciebelastingen wordt de nieuwe gemeente, in haar
nieuwe grenzen, geacht te bestaan vanaf de samenvoegingsdatum.
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TITEL 3. — Samenvoeging van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Art. 38. De samenvoeging van gemeenten heeft van rechtswege bij elke nieuwe gemeente de oprichting van een
nieuw OCMW tot gevolg.

De OCMW’s van de samengevoegde gemeenten worden opgeheven op de samenvoegingsdatum.

Art. 39. De raden voor maatschappelijk welzijn wijzen in onderling overleg een van de OCMW-secretarissen aan
die optreedt als OCMW-secretatis-coördinator van de samenvoegingsoperatie op ambtelijk niveau en die de
opdrachten uitvoert die hem worden toegewezen in dit decreet. De secretarissen van de andere betrokken OCMW’s
staan hem daarin bij.

De raden voor maatschappelijk welzijn wijzen in onderling overleg een van de financieel beheerders of van de
gewestelijke ontvangers aan die optreedt als financieelbeheerder-coördinator van de samenvoegingsoperatie op
ambtelijk niveau voor de coördinatie van de financiële aspecten van de samenvoeging en die de opdrachten uitvoert
die hem worden toegewezen in dit decreet. De financieel beheerders van de andere betrokken OCMW’s staan hem
daarin bij.

Art. 40. Artikel 11 is van toepassing op de samengevoegde OCMW’s, met dien verstande dat “gemeenteraden”
wordt gelezen als “raden voor maatschappelijk welzijn” en “gemeenten” wordt gelezen als “OCMW’s”.

Art. 41. Artikel 12 is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt
gelezen als “het nieuwe OCMW”, “de samengevoegde gemeenten” wordt gelezen als “de samengevoegde OCMW’s”
en “de gemeenteraden” wordt gelezen als de “raden voor maatschappelijk welzijn”.

Art. 42. Artikel 13 is van toepassing op de samengevoegde OCMW’s, met dien verstande dat “gemeenten” wordt
gelezen als “OCMW’s” en “gemeenteraad” wordt gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn”.

HOOFDSTUK 2. — Installatie van de raad voor maatschappelijk welzijn van de nieuwe gemeente

Art. 43. § 1. De bepalingen, vermeld in de artikelen 16, 17, 18 en 21 van het decreet van 19 decem-
ber 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, zijn van toepassing op de
installatievergadering van de raad voor maatschappelijk welzijn van de nieuwe gemeente.

§ 2. In afwijking van artikel 16, § 1, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, worden de voorgedragen kandidaat-werkende leden en hun opvolgers,
voor de goede orde, door de gemeentesecretaris-coördinator, vermeld in artikel 8, ten minste acht dagen vóór de
installatievergadering van de raad voor maatschappelijk welzijn op de hoogte gebracht van de datum, het uur en de
plaats van de installatievergadering.

§ 3. In afwijking van artikel 16, § 2, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn :

1° vindt de installatievergadering van de raad voor maatschappelijk welzijn van rechtswege plaats op de zetel
van het OCMW waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator conform artikel 39, om 20 uur, op de
derde werkdag die volgt op de verkiezing van de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn;

2° vindt, als overeenkomstig artikel 31, § 5, van het decreet van 4 april 2014 betreffende de organisatie en de
rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges tot een nieuwe verkiezing werd overgegaan, de
installatievergadering plaats op de zetel van het OCMW waarvan de secretaris aangewezen is als coördinator
conform artikel 39, om 20 uur, de derde werkdag die volgt op de dag van de verkiezing.

§ 4. In afwijking van artikel 33, § 1, eerste lid, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, doet de zetel van het OCMW waarvan de secretaris aangewezen is
als coördinator conform artikel 39, dienst als zetel van het OCMW van de nieuwe gemeente zolang de raad voor
maatschappelijk welzijn niet heeft beslist de zetel van het OCMW te verplaatsen.

§ 5. In afwijking van artikel 44, eerste lid, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, worden de notulen van de installatievergadering van de raad voor
maatschappelijk welzijn opgesteld onder de verantwoordelijkheid van de secretaris-coördinator van het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn, vermeld in artikel 39.

HOOFDSTUK 3. — Bepalingen over het OCMW-personeel

Afdeling 1. — Principiële beslissing tot samenvoeging en personeel

Art. 44. Artikel 18, eerste lid, is van toepassing op de samen te voegen OCMW’s met dien verstande dat
“gemeenten” wordt gelezen als “OCMW’s”.

Als het ambt van secretaris respectievelijk financieel beheerder bij een van de samen te voegen OCMW’s vacant
wordt na de datum van de principiële beslissing van de betrokken gemeenteraden om over te gaan tot samenvoeging,
kan de raad voor maatschappelijk welzijn voor de vervulling van dat ambt :

1° een beroep doen op een secretaris respectievelijk financieel beheerder van een van de andere samen te voegen
OCMW’s of van een van de samen te voegen gemeenten, op basis van een beheersovereenkomst;

2° een waarnemend secretaris respectievelijk financieel beheerder aanwijzen tot aan de samenvoegingsdatum.

Afdeling 2. — Personeel na de samenvoegingsdatum

Onderafdeling 1. — De secretaris en de financieel beheerder

Art. 45. Artikel 19, eerste lid, is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “gemeentesecre-
taris” wordt gelezen als “secretaris van het OCMW” en “gemeentesecretaris-coördinator” wordt gelezen als
“secretaris-coördinator van het OCMW” en “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW”.

Indien de gemeenteraad van de nieuwe gemeente met toepassing van artikel 19, tweede lid, een waarnemings-
toelage heeft toegekend, kent de raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW eveneens een
waarnemingstoelage toe. Deze toelage is gelijk aan het verschil tussen het salaris dat bij aanstelling in het ambt van
secretaris van het nieuwe OCMW zou worden ontvangen en het salaris dat de secretaris-coördinator in zijn
oorspronkelijke OCMW genoot.
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Art. 46. Binnen zes maanden na de samenvoegingsdatum stelt de raad voor maatschappelijk welzijn van het
nieuwe OCMW een nieuwe secretaris aan onder :

1° de secretarissen van de samengevoegde OCMW’s die zich na een oproep kandidaat hebben gesteld;

2° de gemeentesecretarissen van de samengevoegde gemeenten die zich na een oproep kandidaat hebben
gesteld.

De raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW kan voorwaarden voor het ambt van secretaris van
het OCMW vaststellen.

De secretaris van het nieuwe OCMW wordt gekozen op basis van een systematische vergelijking van de titels en
verdiensten van de kandidaten in het licht van de functiebeschrijving met functieprofiel en competentievereisten en, in
voorkomend geval, van de toetsing aan de voorwaarden.

De gewezen secretaris van het OCMW of de gewezen gemeentesecretaris, die als secretaris van het nieuwe OCMW
wordt aangesteld, wordt met de verworven geldelijke anciënniteit ingeschaald in de salarisschaal conform de
reglementaire bepalingen ter zake.

Art. 47. Artikel 21 is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “gemeenteraad” wordt
gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn”, “gemeentesecretaris” wordt gelezen als “secretaris van het OCMW”
en “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW”.

Art. 48. Artikel 22, eerste lid, is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “de nieuwe
gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW”.

Indien de gemeenteraad van de nieuwe gemeente met toepassing van artikel 22 een waarnemingstoelage heeft
toegekend, kent de raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW eveneens een waarnemingstoelage toe.
Deze toelage is gelijk aan het verschil tussen het salaris dat bij aanstelling in het ambt van financieel beheerder van het
nieuwe OCMW zou worden ontvangen en het salaris dat de financieel beheerder-coördinator in zijn oorspronkelijke
OCMW genoot.

Art. 49. § 1. Binnen zes maanden na de samenvoegingsdatum stelt de raad voor maatschappelijk welzijn van het
nieuwe OCMW een nieuwe financieel beheerder aan onder :

1° de financieel beheerders van de samengevoegde OCMW’s die zich na een interne oproep kandidaat hebben
gesteld;

2° de financieel beheerders van de samengevoegde gemeenten die zich na een oproep kandidaat hebben gesteld.

De raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW kan voorwaarden voor het ambt van financieel
beheerder van het OCMW vaststellen.

De financieel beheerder van het nieuwe OCMW wordt gekozen op basis van een systematische vergelijking van
de titels en verdiensten van de kandidaten in het licht van de functiebeschrijving met functieprofiel en
competentievereisten en, in voorkomend geval, van de toetsing aan de voorwaarden.

De gewezen financieel beheerder van het OCMW of de gewezen financieel beheerder van de gemeente, die als
financieel beheerder van het nieuwe OCMW wordt aangesteld, wordt met de verworven geldelijke anciënniteit
ingeschaald in de salarisschaal conform de reglementaire bepalingen ter zake.

Art. 50. Artikel 24 is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “gemeenteraad” wordt
gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn” en “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW”.

Onderafdeling 2. — Uitoefening van het ambt van secretaris van het OCMW door de gemeentesecretaris en uitoefening
van het ambt van financieel beheerder van het OCMW door de financieel beheerder van de gemeente

Art. 51. In afwijking van artikel 46 kan de raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW, met
toepassing van artikel 75, § 3, 1°, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, beslissen dat de gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente ook het ambt van
secretaris van het nieuwe OCMW uitoefent.

Art. 52. In afwijking van artikel 49 kan de raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW, met
toepassing van artikel 75, § 3, 2°, van het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, beslissen dat de financieel beheerder van de nieuwe gemeente tegelijkertijd ook
het ambt van financieel beheerder van het nieuwe OCMW uitoefent.

Onderafdeling 3. — Ander OCMW-personeel

Art. 53. Op de samenvoegingsdatum wordt het voltallige personeel van de samengevoegde OCMW’s, ongeacht
de aard van het dienstverband, van rechtswege overgedragen aan het nieuwe OCMW.

Bij een samenvoeging als vermeld in artikel 6, eerste lid, 2°, wordt de overdracht van personeel aan het nieuwe
OCMW uitgevoerd op basis van een overeenkomst tussen de oorspronkelijke OCMW’s, die door hun raden voor
maatschappelijk welzijn wordt bekrachtigd.

Art. 54. Artikel 28 is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “de nieuwe gemeente” wordt
gelezen als “het nieuwe OCMW” en “gemeente” wordt gelezen als “OCMW”.

Art. 55. Artikel 29, eerste lid, is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “gemeente” wordt
gelezen als “OCMW” en “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW”.

De raad voor maatschappelijk welzijn van het nieuwe OCMW bepaalt een tussentijdse rechtspositieregeling, die
van toepassing is op de nieuw aan te stellen personeelsleden vanaf de samenvoegingsdatum, voor zover het gaat om
specifiek personeel of personeel van een bijzondere dienst en die geldt tot aan de inwerkingtreding van de
rechtspositieregeling van het nieuwe OCMW, vermeld in artikel 56.

Onderafdeling 4. — Nieuw organogram en nieuwe rechtspositieregeling

Art. 56. Artikel 31 is van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat “gemeenteraad” wordt
gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn”, “de nieuwe gemeente” wordt gelezen als “het nieuwe OCMW” en
met dien verstande dat het organogram wordt vastgesteld conform artikel 74 van het decreet van 19 decem-
ber 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.
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HOOFDSTUK 4. — Bepalingen over planning en financieel beheer

Art. 57. Artikel 32 tot en met 35 zijn van toepassing op het nieuwe OCMW, met dien verstande dat
“gemeenteraad” wordt gelezen als “raad voor maatschappelijk welzijn”, “gemeente” wordt gelezen als “OCMW” en
“gemeenten” wordt gelezen als “OCMW’s”.

TITEL 4. — Financiële bonus

Art. 58. De Vlaamse Regering neemt van de gemeenten die, overeenkomstig artikel 9, over een gezamenlijk
voorstel tot samenvoeging op 1 januari 2019 hebben beslist en dat voorstel hebben ingediend bij de Vlaamse Regering
voor 31 december 2017, schulden over voor een bedrag van maximaal 500 euro per inwoner van de samen te voegen
gemeenten, met een maximumbedrag van 20 miljoen euro per samenvoeging en voor zover het totaalbedrag van 200
miljoen euro op de Vlaamse begroting niet wordt overschreden.

Onder de schulden vermeld in het eerste lid worden verstaan de financiële schulden tegenover financiële
instellingen van zowel de samen te voegen gemeenten als hun OCMW’s als hun eventuele autonome gemeentebe-
drijven.

Voor de vaststelling van het bedrag van de door de Vlaamse Regering over te nemen schulden worden de schulden
op 31 december 2016 in aanmerking genomen.

Het in aanmerking te nemen inwonertal is het bevolkingsaantal op 1 januari 2016 zoals bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

De schuldovername gebeurt op het einde van de maand die volgt op de bekendmaking van het samenvoegings-
decreet, vermeld in artikel 10.

Als het maximale bedrag van 500 euro per inwoner wordt overschreden bepalen de samen te voegen gemeenten
welke schulden worden overgedragen.

Art. 59. Indien het totaalbedrag van 200 miljoen euro, zoals bepaald in artikel 58, eerste lid, zou worden
overschreden, dan komen slechts die samen te voegen gemeenten voor een schuldovername in aanmerking die als
eerste met een gemotiveerde principiële beslissing, vermeld in artikel 7, hun gezamenlijke intentie tot samenvoeging
kenbaar hebben gemaakt aan de Vlaamse Regering.

Art. 60. De Vlaamse Regering kan de nadere regels vaststellen voor de schuldovername, vermeld in de artikels 58
en 59.

TITEL 5. — Wijzigingsbepalingen

Art. 61. In het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 wordt het opschrift van titel XI, hoofdstuk II, vervangen door wat
volgt :

“Hoofdstuk II. Samenvoeging op initiatief van de Vlaamse Regering en splitsing van gemeenten”.

Art. 62. In artikel 297 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden tussen de woorden “met een andere gemeente” en “samengevoegd wordt
verklaard” de woorden “op initiatief van de Vlaamse Regering” ingevoegd;

3° in paragraaf 3 wordt de zin “De Vlaamse Regering regelt alles wat de eerste verkiezing betreft en bepaalt de
datum van de eerste vernieuwing van de gemeenteraad in overeenstemming met de gewone vernieuwingen,
voorgeschreven door de het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011.” vervangen door de zin “De
eerste verkiezing van de gemeenteraad en, in voorkomend geval, van de stadsdistrictsraden wordt
georganiseerd met toepassing van de artikelen 218 en 219 van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van
8 juli 2011.”;

4° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “artikel 7” vervangen door de zinsnede “artikel 7 en 8” en worden de
woorden “en de gemeente Voeren” opgeheven.

Art. 63. Aan artikel 260 van het Provinciedecreet van 9 december 2005 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt
als volgt :

“Het eerste lid is niet van toepassing op de samenvoeging van gemeenten die tot dezelfde provincie behoren.”.

Art. 64. In artikel 218, § 1, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011 wordt punt 2° vervangen door
wat volgt :

“2° in de gevallen van een vrijwillige samenvoeging met toepassing van het decreet vrijwillige samenvoeging
van gemeenten van 24 juni 2016, en in de gevallen, vermeld in artikel 297, § 3, en artikel 298, § 2, tweede lid,
van het Gemeentedecreet;”.

Art. 65. In artikel 10 van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en de verdeling
van het Vlaams Gemeentefonds worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een paragraaf 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1/1. De toepassing van dit decreet mag er, ingeval van een samenvoeging van gemeenten, niet toe leiden
dat de nieuwe gemeenten minder ontvangen dan de som van de aandelen van de samen te voegen
gemeenten of delen van gemeenten in het jaar dat voorafgaat aan de samenvoeging. Als de samenvoeging
gepaard gaat met de opsplitsing van een of meer gemeenten, dan wordt voor de berekening van de
gewaarborgde ontvangst van de nieuwe gemeenten het aandeel van de op te splitsen gemeenten in het jaar
dat voorafgaat aan de samenvoeging eveneens opgesplitst, in dezelfde verhouding als de inwonersaantallen
van de opgesplitste delen.

De in het eerste lid gewaarborgde ontvangst voor de nieuwe gemeenten wordt, met ingang van het jaar van
de samenvoeging, elk jaar geïndexeerd. De indexatie is cumulatief.
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De overeenkomstig het tweede lid toe te passen index is gedurende elk jaar van de eerste bestuursperiode
van de nieuwe gemeenten gelijk aan het rekenkundig gemiddelde van de percentages waarmee de aandelen
van de samen te voegen gemeenten wijzigen in het laatste jaar voorafgaand aan de samenvoeging ten
opzichte van het voorlaatste jaar voorafgaand aan de samenvoeging.

Vanaf het eerste jaar van de tweede bestuursperiode is de toe te passen index gelijk aan de in het derde lid
vermelde index, met als maximum het evolutiepercentage van de dotatie, vermeld in artikel 3.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “dan de hierboven gewaarborgde ontvangst” vervangen door de
woorden “dan de in paragraaf 1 en in paragraaf 1/1 gewaarborgde ontvangst”.

TITEL 6. — Slotbepalingen

Art. 66. § 1. Een gewezen gemeentesecretaris van een samengevoegde gemeente die niet als gemeentesecretaris
van de nieuwe gemeente wordt aangesteld, en die evenmin aangesteld wordt als secretaris van het nieuwe OCMW,
wordt met behoud van zijn geldelijke anciënniteit aangesteld in een passende functie van niveau A in de nieuwe
gemeente.

De gewezen gemeentesecretaris wordt ingeschaald in de salarisschaal die verbonden is aan de passende functie.
Hij behoudt de salarisschaal die hij genoot als gemeentesecretaris in zijn oorspronkelijke gemeente, zolang het salaris
op basis daarvan gunstiger is dan het salaris dat hij zou genieten na de inschaling.

§ 2. Een gewezen secretaris van het OCMW van een samengevoegde gemeente die niet als de secretaris van het
nieuwe OCMW wordt aangesteld en die evenmin aangesteld wordt als gemeentesecretaris van de nieuwe gemeente,
wordt met behoud van zijn geldelijke anciënniteit aangesteld in een passende functie van niveau A in het nieuwe
OCMW.

De gewezen secretaris van het OCMW wordt ingeschaald in de salarisschaal die verbonden is aan de passende
functie. Hij behoudt de salarisschaal die hij genoot als secretaris van het OCMW van zijn oorspronkelijke gemeente,
zolang het salaris op basis daarvan gunstiger is dan het salaris dat hij zou genieten na de inschaling.

Art. 67. § 1. Een gewezen financieel beheerder van een samengevoegde gemeente die niet als financieel beheerder
van de nieuwe gemeente wordt aangesteld, en die evenmin aangesteld wordt als financieel beheerder van het nieuwe
OCMW, wordt met behoud van zijn geldelijke anciënniteit aangesteld in een passende functie van niveau A in de
nieuwe gemeente.

De gewezen financieel beheerder wordt ingeschaald in de salarisschaal die verbonden is aan de passende functie.
Hij behoudt de salarisschaal die hij genoot als financieel beheerder in zijn oorspronkelijke gemeente, zolang het salaris
op basis daarvan gunstiger is dan het salaris dat hij zou genieten na de inschaling.

§ 2. Een gewezen financieel beheerder van het OCMW van een samengevoegde gemeente die niet als de financieel
beheerder van het nieuwe OCMW wordt aangesteld en die evenmin aangesteld wordt als financieel beheerder van de
nieuwe gemeente, wordt met behoud van zijn geldelijke anciënniteit aangesteld in een passende functie van niveau A
in het nieuwe OCMW.

De gewezen financieel beheerder van het OCMW wordt ingeschaald in de salarisschaal die verbonden is aan de
passende functie. Hij behoudt de salarisschaal die hij genoot als financieel beheerder van het OCMW van zijn
oorspronkelijke gemeente, zolang het salaris op basis daarvan gunstiger is dan het salaris dat hij zou genieten na de
inschaling.

Art. 68. De gemeenteraad, respectievelijk de raad voor maatschappelijk welzijn, stelt zo nodig overgangsbepa-
lingen vast waarbij personeelsleden in dienst op persoonlijke titel een regeling behouden, zolang die gunstiger is dan
de overeenstemmende regeling in de nieuwe rechtspositieregeling.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 24 juni 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 765 - Nr. 1. — Amendementen, 765 - Nr. 2. — Verslag, 765 - Nr. 3. —

Amendementen voorgesteld na indiening van het verslag, 765 - Nr. 4. — Tekst aangenomen door de plenaire
vergadering, 765 - Nr. 5.

Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 15 juni 2016.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36168]

24 JUIN 2016. — Décret relatif aux règles pour la fusion volontaire de communes et modifiant le décret du
5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds flamand des Communes, du Décret communal du
15 juillet 2005, du Décret provincial du 9 décembre 2005 et du Décret sur les Elections locales et provinciales
du 8 juillet 2011 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret relatif aux règles pour la fusion volontaire de communes et modifiant le décret du 5 juillet 2002 réglant la
dotation et la répartition du Fonds flamand des Communes, du Décret communal du 15 juillet 2005, du Décret
provincial du 9 décembre 2005 et du Décret sur les Elections locales et provinciales du 8 juillet 2011

TITRE 1er. — Champ d’application et dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Le présent décret est cité comme : le décret Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016.

Art. 3. La fusion volontaire de communes s’effectue selon les règles fixées ci-après.

Art. 4. Le présent décret est d’application à toutes les communes en Région flamande, à l’exception des communes
visées à l’article 7 et à l’article 8 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966.

Art. 5. Dans le présent décret, on entend par :

1° décret de fusion : le décret spécifique sur la base duquel les communes originales sont abrogées et la nouvelle
commune est instaurée et ses frontières sont fixées ;

2° date de fusion : le 1 janvier de l’année suivant la première élection du nouveau conseil communal ;

3° communes à fusionner : les communes qui ont pris une décision de principe relative à une fusion et qui ont
introduit cette décision auprès du Gouvernement flamand ;

4° communes fusionnées : les communes originales, visées dans le décret de fusion ;

5° nouvelle commune : la commune créée en vertu du décret de fusion ;

6° première période d’administration : la période à partir du 1 janvier suivant la première élection du nouveau
conseil communal jusqu’à la fin de l’année de l’élection suivante ;

7° CPAS : le centre public d’aide sociale, visé au décret du 19 décembre 2008 relatif à l organisation des centres
publics d’aide sociale ;

8° CPAS à fusionner : les centres publics d’aide sociale desservant les communes à fusionner ;

9° CPAS fusionnés : les centres publics d’aide sociale desservant les communes fusionnées ;

10° nouveau CPAS : le centre pblic d’aide sociale desservant la nouvelle commune.

TITRE 2. — Fusion de communes

CHAPITRE 1er. — Conditions

Art. 6. Une fusion de communes est uniquement possible suite à :

1° la fusion du territoire entier de deux ou de plusieurs communes adjacentes en une nouvelle commune sans
modification des limites extérieures ;

2° la fusion de communes adjacentes en deux ou plusieurs nouvelles communes, entrainant la scission d’une ou
de plusieurs de ces communes adjacentes. Le nombre de nouvelles communes ainsi créées doit être inférieur
au nombre de communes originales.

Les communes originales sont abrogées lors de la fusion.

CHAPITRE 2. — Procédure

Section 1re. — Décision de principe

Art. 7. Les conseils communaux notifient leur intention conjointe de procéder à une fusion au Gouvernement
flamand au moyen d’une décision de principe motivée. La décision précitée reprend également la date envisagée de la
fusion.

Art. 8. Les conseils communaux se concertent pour désigner un des secrétaires communaux qui agit comme
secrétaire communal - coordinateur de l’opération de fusion au niveau administratif ainsi que met en oeuvre les tâches
qui lui sont attribuées en vertu du présent décret. Les secrétaires communaux des autres communes concernées
l’assistent dans ses tâches.

Les conseils communaux se concertent pour désigner un des gestionnaires financiers ou un des receveurs
régionaux qui agit comme gestionnaire financier- coordinateur de l’opération de fusion au niveau administratif pour
la coordination des aspects financiers de la fusion ainsi que met en oeuvre les tâches qui lui sont attribuées en vertu
du présent décret. Les gestionnaires financiers des autres communes concernées l’assistent dans ses tâches.

Section 2. — Proposition commune de fusion

Art. 9. Les conseils communaux décident de la proposition commune de fusion et introduisent cette proposition
auprès du Gouvernement flamand au plus tard le 31 décembre de la deuxième année précédant la date de la fusion.

La proposition commune de fusion reprend également les données cadastrales attestant des limites de la nouvelle
commune, le nom proposé de la nouvelle commune et la date envisagée de la fusion.
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Section 3. — Le décret de fusion

Art. 10. Le Gouvernement flamand peut introduire la proposition de fusion comme projet de décret de fusion
auprès du Parlement flamand.

Le projet de décret de fusion reprend le nom des communes à fusionner, la date de la fusion, le nom et l’indication
des limites de la nouvelle commune et, au cas où les communes à fusionner ne relèveraient pas de la même province,
la province à laquelle la nouvelle commune ressortit.

Si les communes à fusionner ne relèvent pas du même district provincial, le projet de décret de fusion reprend
également les dispositions nécessaires relatives à l’ajustement de l’annexe au Décret portant organisation des élections
locales et provinciales du 8 juillet 2011.

CHAPITRE 3. — Affaires courantes

Art. 11. Une période d’affaires courantes est instaurée à partir de l’introduction de la proposition commune de
fusion jusqu’à la date de la fusion ou jusqu’au jour auquel le Gouvernement flamand décide de ne pas donner suite à
la proposition de fusion ou auquel le Parlement flamand repousse le projet de décret de fusion. Durant la période visée
à la première phrase, seuls des actes ayant trait aux affaires courantes peuvent être accomplis. Les actes ne relevant pas
des affaires courantes sont accomplis après une concertation obligatoire entre les communes.

En cas de dissentiment entre les conseils communaux, le différend est tranché par le Conseil d’Etat. En cas de
différends relatifs aux droits résultant de titres ou de propriété, les communes sont renvoyées devant les cours et
tribunaux.

CHAPITRE 4. — Principes généraux lors de la fusion de communes

Art. 12. § 1er. A la date de la fusion, tous les biens mobiliers des communes fusionnées sont transférés à la nouvelle
commune.

Les biens sont transférés dans l’état où ils se trouvent, y compris les charges et obligations propres aux biens.

A la date de la fusion, la nouvelle commune succède aux droits et obligations des communes fusionnées pour ce
qui est des biens mobiliers qui lui ont été transférés, y compris aux droits et obligations découlant des procédures
judiciaires en cours et futures.

§ 2. A la date de la fusion, les biens immobiliers des communes fusionnées sont transférés à la nouvelle commune.
La nouvelle commune succède aux droits, aux obligations et aux charges des biens immobiliers qui lui ont été
transférés.

§ 3. A la date de la fusion, la nouvelle commune succède aux droits, aux obligations et aux charges découlant de
conventions conclues par les communes fusionnées.

§ 4. Toute exécution de marchés publics pour travaux, fournitures et services, adjugés par une des communes
fusionnées, est continuée par la nouvelle commune à partir de la date de la fusion.

§ 5. Dans le cas d’une fusion, telle que visée à l’article 6, alinéa premier, 2°, le transfert à la nouvelle commune, visé
aux paragraphes 1 à 3 inclus, est mis en oeuvre sur la base d’une convention entre les communes originales, à ratifier
par leurs conseils communaux.

Art. 13. Sauf disposition contraire reprise dans le présent décret, les arrêtés, règlements et ordonnances restent
d’application dans les communes fusionnées au territoire pour lequel ils ont été émis, jusqu’au jour où ils sont abrogés
par l’autorité compétente.

CHAPITRE 5. — Election et installation du conseil communal de la nouvelle commune

Art. 14. La première élection du conseil communal et, le cas échéant, des conseils de district urbain, est organisée
en application des articles 218 et 219 du Décret portant organisation des élections locales et provinciales du
8 juillet 2011.

Art. 15. § 1er. Par dérogation à l’article 7, § 1er du Décret communal du 15 juillet 2005 :

1° les conseillers communaux élus sont, pour le bon ordre, informés au moins huit jours avant la réunion
d’installation du conseil communal de la date, de l‘heure et du lieu de la réunion d’installation par le
secrétaire communal - coordinateur, visé à l’article 8 ;

2° la réunion d’installation du conseil communal a lieu de plein droit au premier jour ouvrable de janvier à 20h ;
à moins que les communes fusionnées n’en aient décidé autrement, la réunion d’installation a lieu dans la
maison communale de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à
l’article 8 ;

3° les conseillers nouvellement élus sont convoqués à la réunion d’installation par le président sortant du conseil
communal de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à l’article 8,
dans les dix jours suivant le jour auquel le résultat de l’élection est définitif, au cas où un recours aurait été
formé contre l’élection et que celle-ci aurait ensuite été déclaré valide ;

4° les conseillers nouvellement élus sont convoqués à la réunion d’installation par le président sortant du conseil
communal de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à l’article 8,
dans les dix jours suivant le jour auquel le résultat de la nouvelle élection est définitif, au cas où un recours
aurait été formé contre l’élection et que celle-ci aurait ensuite été déclaré nulle ;

5° et au cas où les conseillers nouvellement élus n’auraient pas été convoqués conformément aux dispositions
précitées, la convocation se fait par un membre sortant du collège des bourgmestre et échevins de la
commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à l’article 8, dans l’ordre de
leur rang, le bourgmestre étant censé revêtir un plus haut rang qu’un échevin.

§ 2. Par dérogation à l’article 7, § 2 du Décret communal du 15 juillet 2005, la réunion d’installation est présidée
par le président sortant du conseil communal de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur
conformément à l’article 8. Il reste président du conseil communal jusqu’à l’élection d’un nouveau président. Si le
président sortant du conseil communal de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur
conformément à l’article 8, ne peut pas présider la réunion d’installation, celle-ci est présidée par un membre sortant
du collège des bourgmestre et échevins de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur
conformément à l’article 8, dans l’ordre de leur rang.

Par dérogation à l’alinéa premier, les communes fusionnées peuvent en concertation mutuelle désigner un des
autres présidents des conseils communaux des communes fusionnées pour présider la réunion d’installation.
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§ 3. Par dérogation à l’article 8, § 1er, alinéa trois du Décret communal du 15 juillet 2005, l’acte est transmis au
secrétaire communal-coordinateur, visé à l’article 8, au plus tard huit jours avant la réunion d’installation du conseil
communal.

§ 4. La maison communale de la commune dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à
l’article 8, fait office de maison communale de la nouvelle commune tant que le conseil communal n’a pas choisi d’autre
bâtiment comme maison communale.

§ 5. Par dérogation à l’article 38, § 2, alinéa premier, 8° du Décret communal du 15 juillet 2005, les candidats
conseillers communaux élus sur une même liste peuvent former deux groupes politiques, si une copie de l’acte de
formation de groupe est remise contre récépissé au secrétaire communal de la commune dont le secrétaire a été désigné
comme coordinateur, conformément à l’article 8, au plus tard le premier jour ouvrable suivant le jour d’introduction
de l’acte de présentation ou de l’acte rectificatif auprès du président du bureau principal de vote.

Art. 16. Par dérogation à l’article 273, § 3 et à l’article 274, § 1er, alinéa premier du Décret communal du
15 juillet 2005 et le cas échéant, la réunion d’installation du conseil de district urbain d’un nouveau district urbain est
présidée par la personne qui préside la réunion d’installation du conseil communal, conformément à l’article 15, § 2.
Cette personne préside la réunion d’installation jusqu’à ce que le président du conseil de district urbain soit élu. Par
dérogation à l’article 274, § 1er, alinéa cinq du Décret communal du 15 juillet 2005, cette personne convoque la réunion
d’installation au plus tard trente jours après l’installation du conseil communal.

Art. 17. Par dérogation à l’article 44 du Décret communal du 15 juillet 2005, le collège des bourgmestre et échevins
d’une nouvelle commune est, pendant la première période d’administration, au maximum composé des membres visés
à l’article 44 du Décret communal du 15 juillet 2005 et de deux échevins supplémentaires.

Par dérogation à l’article 44 du Décret communal du 15 juillet 2005, le collège des bourgmestre et échevins d’une
nouvelle commune est, pendant les six années de la première période d’administration, au maximum composé des
membres visés à l’article 44 du Décret communal du 15 juillet 2005 et d’un échevin supplémentaire.

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives au personnel communal

Section 1re. — Décision de principe relative à la fusion et incidences sur le personnel

Art. 18. A partir de la date de la décision de principe des conseils communaux concernés de procéder à la fusion,
visée à l’article 7, les communes à fusionner peuvent conclure des contrats de gestion en vue de faire appel aux
membres de personnel des unes des autres pour des fonctions spécifiques.

Si la fonction de secrétaire communal soit de gestionnaire financier auprès d’une des communes à fusionner
devient vacante après la date de la décision de principe des conseils communaux concernés de procéder à la fusion, le
conseil communal peut, en vue de l’accomplissement de cette fonction :

1° faire appel à un secrétaire ou à un gestionnaire financier d’une des autres communes à fusionner ou du centre
public d’aide sociale desservant une des communes à fusionner, sur la base d’un contrat de gestion ;

2° désigner un secrétaire faisant fonction ou un gestionnaire financier jusqu’à la date de la fusion.

Section 2. — Le personnel après la date de la fusion

Sous-section 1re. — Le secrétaire communal et le gestionnaire financier

Art. 19. A partir de la date de fusion jusqu’à la désignation d’un nouveau secrétaire communal, le secrétaire
communal-coordinateur, visé à l’article 8, alinéa premier, remplit la fonction de secrétaire communal de la nouvelle
commune.

Le conseil communal de la nouvelle commune peut octroyer une allocation d’intérim. Cette allocation est égale à
la différence entre le salaire qui aurait été perçu dans la fonction de secrétaire communal de la nouvelle commune et
le salaire dont jouissait le secrétaire communal-coordinateur dans sa commune originale.

Art. 20. Dans les six mois après la date de fusion, le conseil communal de la nouvelle commune désigne un
nouveau secrétaire communal parmi :

1° les secrétaires communaux des communes fusionnées qui se sont portés candidats après un appel aux
candidatures ;

2° les secrétaires des CPAS fusionnés qui se sont portés candidats après un appel aux candidatures.

Le conseil communal de la nouvelle commune peut fixer des conditions pour la fonction de secrétaire communal.

Le secrétaire communal de la nouvelle commune est élu sur la base d’une comparaison systématique des titres et
des mérites des candidats à la lumière de la description de la fonction, y compris le profil de la fonction et les exigences
en matière de compétences et, le cas échéant, sur la base de la confrontation de sa candidature aux conditions.

Le secrétaire communal sortant ou le secrétaire du CPAS sortant, qui est désigné comme secrétaire communal de
la nouvelle commune, est inséré dans l’échelle de salaire conforme aux dispositions réglementaires en la matière, avec
prise en considération de leur ancienneté pécuniaire.

Art. 21. Si, suite à l’appel, d’aucuns candidats ne se sont manifestés pour la fonction de secrétaire communal ou,
le cas échéant, si aucun candidat ne répond aux conditions établies, le conseil communal de la nouvelle commune peut
remplir la fonction de secrétaire communal de la nouvelle commune par voie de recrutement et/ou de promotion.

Art. 22. A partir de la date de la fusion jusqu’à la désignation d’un nouveau gestionnaire financier, le gestionnaire
financier-coordinateur, visé à l’article 8, alinéa deux, remplit la fonction de gestionnaire financier de la nouvelle
commune.

Le conseil communal de la nouvelle commune peut octroyer une allocation d’intérim. Cette allocation est égale à
la différence entre le salaire qui aurait été perçu dans la fonction de gestionnaire financier de la nouvelle commune et
le salaire dont jouissait le gestionnaire financier-coordinateur dans sa commune originale.

Art. 23. Dans les six mois après la date de la fusion, le conseil communal de la nouvelle commune désigne un
nouveau gestionnaire financier parmi :

1° les gestionnaires financiers des communes fusionnées qui se sont portés candidats après un appel aux
candidatures ;

2° les gestionnaires financiers des CPAS fusionnés qui se sont portés candidats après un appel aux candidatures.

Le conseil communal de la nouvelle commune peut fixer des conditions pour la fonction de gestionnaire financier.
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Le nouveau gestionnaire financier est élu sur la base d’une comparaison systématique des titres et des mérites des
candidats à la lumière de la description de la fonction, y compris du profil de la fonction et des exigences en matière
de compétences et, le cas échéant, sur la base de la confrontation de sa candidature aux conditions.

Le gestionnaire financier sortant de la commune ou du CPAS, qui est désigné comme gestionnaire financier de la
nouvelle commune, est inséré dans l’échelle de salaire conforme aux dispositions réglementaires en la matière, avec
prise en considération de son ancienneté pécuniaire.

Art. 24. Si, suite à l’appel, d’aucuns candidats ne se sont manifestés pour la fonction de gestionnaire financier ou,
le cas échéant, si aucun candidat ne répond aux conditions établies, le conseil communal de la nouvelle commune peut
remplir la fonction de gestionnaire financier de la nouvelle commune par voie de recrutement et/ou de promotion.

Sous-section 2. — Exercice de la fonction de secrétaire communal par le secrétaire du CPAS
et exercice de la fonction de gestionnaire financier de la commune par le gestionnaire financier du CPAS

Art. 25. Par dérogation à l’article 20 et en application de l’article 76, § 3, 1° du Décret communal du 15 juillet 2005,
le conseil communal de la nouvelle commune peut décider que le secrétaire du nouveau CPAS exerce simultanément
la fonction de secrétaire communal de la nouvelle commune également.

Art. 26. Par dérogation à l’article 23 et en application de l’article 76, § 3, 2° du Décret communal du 15 juillet 2005,
le conseil communal de la nouvelle commune peut décider que le gestionnaire financier du nouveau CPAS exerce
simultanément la fonction de gestionnaire financier de la nouvelle commune également.

Sous-section 3. — Autres membres du personnel communal

Art. 27. A la date de la fusion, le personnel entier des communes fusionnées est de plein droit transféré à la
nouvelle commune, quelle que soit leur relation de travail.

Dans le cas d’une fusion, telle que visée à l’article 6, alinéa premier, 2°, le transfert de personnel aux nouvelles
communes est effectué sur la base d’une convention entre les communes originales, à ratifier par leurs conseils
communaux.

Art. 28. Après le transfert à la nouvelle commune, les membres du personnel conservent la nature de leur relation
de travail, leur degré, leur ancienneté administrative et pécuniaire, leur régime de prestation et leur échelle de
traitement.

Art. 29. Les membres du personnel restent soumis au statut qui s’appliquait à eux dans la commune originale
jusqu’à l’entrée en vigueur du statut de la nouvelle commune, visé à l’article 31, alinéa deux.

Le conseil communal de la nouvelle commune établit un statut intérimaire, qui s’applique aux membres du
personnel à désigner de la nouvelle commune à partir de la date de la fusion et qui est valide jusqu’à l’entrée en vigueur
du statut de la nouvelle commune, visé à l’article 31, alinéa deux.

Sous-section 4. — Le personnel enseignant subventionné

Art. 30. Pour les membres du personnel enseignant subventionné des établissements d’enseignement commu-
naux des communes fusionnées, les dispositions du chapitre X du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains
membres du personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves
s’appliquent en cas de fusions de communes.

Sous-section 5. — Nouvel organigramme et nouveau statut

Art. 31. Dans un an après la date de la fusion, le conseil communal de la nouvelle commune établit
l’organigramme, conformément à l’article 75 du Décret communal du 15 juillet 2005.

Dans un an à compter de la date de la fusion, le conseil communal de la nouvelle commune établit un nouveau
statut pour l’ensemble du personnel de la nouvelle commune, conformément aux dispositions décrétales et
réglementaires en la matière.

CHAPITRE 7. — Dispositions relatives au planning, à la gestion financière et à la fiscalité

Art. 32. Avant la fin de l’année qui suit les élections communales, visées à l’article 14 et avant qu’il ne délibère sur
le budget pour l’exercice suivant, le conseil communal de la nouvelle commune établit un plan pluriannuel. Ce plan
pluriannuel prend cours dans l’année qui suit l’installation du conseil communal de la nouvelle commune et vient à
terme à la fin de l’année qui suit les élections communales suivantes.

Art. 33. Avant la fin du premier trimestre de l’année qui suit les élections communales, visées à l’article 14, le
conseil communal de la nouvelle commune établit le budget pour le premier exercice de la première période
d’administration. Le budget ne doit pas s’inscrire dans le plan pluriannuel.

Art. 34. Jusqu’à ce que le budget pour le premier exercice comptable de la première période d’administration ait
été établie, la nouvelle commune peut uniquement effectuer des dépenses conformément aux engagements conclus
pour le début de l’exercice comptable et conformément aux nouveaux engagements afférents à l’exploitation et portant
sur le fonctionnement courant et sur l’offre de services existante.

Art. 35. Les gestionnaires financiers des communes fusionnées établissent les comptes annuels pour l’exercice
comptable précédant le premier exercice comptable de la première période administrative de la nouvelle commune, en
application de l’article 171 à 175 inclus du décret communal du 15 juillet 2005. La note d’orientation de ces comptes
annuels est facultative.

Le conseil communal de la nouvelle commune se prononce sur l’établissement de ces comptes annuels dans le
courant du premier semestre du premier exercice comptable de la première période d’administration.

Art. 36. Tous les règlements portant sur les impôts ou rétributions communaux, approuvés par les conseils
communaux des communes fusionnées, continuent de produire leurs effets de plein droit pour le territoire des
communes fusionnées pour lesquelles les règlements respectifs ont été approuvés, jusqu’au jour où ils sont abrogés par
le conseil communal de la nouvelle commune. Lesdits règlements sont en tout cas abrogés de plein droit un an après
la date de la fusion.

Tous les arrêtés des collèges des bourgmestre et échevins portant sur des rétributions, approuvés en exécution d’un
arrêté de délégation des conseils communaux des communes fusionnées, continuent de produire leurs effets de plein
droit pour le territoire des communes fusionnées pour lesquelles les arrêtés respectifs ont été approuvés, jusqu’au jour
où ils sont abrogés par le collège des bourgmestre et échevins de la nouvelle commune. Lesdits arrêtés sont en tout cas
abrogés de plein droit un an après la date de la fusion.
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Art. 37. Pour l’application des règlements relatifs aux impôts provinciaux, la nouvelle commune, avec ses
nouvelles délimitations, est censée exister à partir de la date de la fusion.

TITRE 3. — Fusion des centres publics d’aide sociale

CHAPITRE 1. — Dispositions générales

Art. 38. La fusion de communes donne lieu à l’établissement de plein droit d’un nouveau CPAS à chaque création
d’une nouvelle commune.

Les CPAS des communes fusionnées sont abrogés à la date de la fusion.

Art. 39. Les conseils d’aide sociale se concertent pour désigner un des secrétaires du CPAS qui agit comme
secrétaire CPAS- coordinateur de l’opération de fusion au niveau administratif ainsi que met en oeuvre les tâches qui
lui sont attribuées en vertu du présent décret. Les secrétaires des autres CPAS concernés l’assistent dans ses tâches.

Les conseils d’aide sociale se concertent pour désigner un des gestionnaires financiers ou un des receveurs
régionaux qui agit comme gestionnaire financier- coordinateur de l’opération de fusion au niveau administratif pour
la coordination des aspects financiers de la fusion ainsi que met en oeuvre les tâches qui lui sont attribuées en vertu
du présent décret. Les gestionnaires financiers des autres CPAS concernés l’assistent dans ses tâches.

Art. 40. L’article 11 s’applique aux CPAS fusionnés, étant entendu que ″conseils communaux″ doit être lu comme
″conseils d’aide sociale″ et ″communes″ comme ″CPAS″.

Art. 41. L’article 12 s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″la nouvelle commune″ doit être lu comme
″le nouveau CPAS″, ″les communes fusionnées″ comme ″les CPAS fusionnés″ et les ″conseils communaux″ comme
″conseils d’aide sociale″.

Art. 42. L’article 13 s’applique aux CPAS fusionnés, étant entendu que ″communes″ doit être lu comme ″CPAS″
et ″conseil communal″ comme ″conseil d’aide sociale″.

CHAPITRE 2. — Installation du conseil d’aide sociale de la nouvelle commune

Art. 43. § 1er. Les dispositions visées aux articles 16, 17, 18 et 21 du décret du 19 décembre 2008 relatif à
l’organisation des centres publics d’aide sociale, s’appliquent à la réunion d’installation du conseil d’aide sociale de la
nouvelle commune.

§ 2. Par dérogation à l’article 16, § 1er, du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics
d’aide sociale, les candidats membres effectifs présentés et leurs suppléants sont, pour le bon ordre, informés au moins
huit jours avant la réunion d’installation du conseil d’aide sociale de la date, de l‘heure et du lieu de la réunion
d’installation par le secrétaire communal - coordinateur, visé à l’article 8.

§ 3. Par dérogation à l’article 16, § 2, du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres publics
d’aide sociale :

1° la réunion d’installation du conseil d’aide sociale a lieu de plein droit au siège du CPAS dont le secrétaire a
été désigné comme coordinateur, conformément à l’article 39, au troisième jour ouvrable qui suit l’élection
des membres du conseil d’aide sociale, à 20 heures ;

2° et lorsqu’il est procédé à une nouvelle élection, conformément à l’article 31, § 5 du décret du
4 avril 2014 relatif à l’organisation et à la procédure de certaines juridictions administratives flamandes, la
réunion d’installation a lieu au siège du CPAS dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur,
conformément à l’article 39, au troisième jour ouvrable qui suit le jour de l’élection, à 20 heures.

§ 4. Par dérogation à l’article 33, § 1er, alinéa premier du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des
centres publics d’aide sociale, le siège du CPAS dont le secrétaire a été désigné comme coordinateur, conformément à
l’article 39, fait office de siège du CPAS de la nouvelle commune, tant que le conseil d’aide sociale n’a pas décidé de
déplacer le siège du CPAS.

§ 5. Par dérogation de l’article 44, alinéa premier, du décret du 19 décembre 2008 relatif à l’organisation des centres
publics d’aide sociale, les procès-verbaux de la réunion d’installation du conseil d’aide sociale sont rédigés sous la
responsabilité du secrétaire-coordinateur du centre public d’aide sociale, visé à l’article 39.

CHAPITRE 3. — Dispositions relatives au personnel du CPAS

Section 1. — Décision de principe relative à la fusion et incidences sur le personnel

Art. 44. L’article 18, alinéa premier, s’applique aux CPAS à fusionner, étant entendu que ″communes″ doit être lu
comme ″CPAS″.

Si la fonction de secrétaire soit de gestionnaire financier auprès d’un des CPAS à fusionner devient vacante après
la date de la décision de principe des conseils communaux concernés de procéder à la fusion, le conseil d’aide sociale
peut, en vue de l’accomplissement de cette fonction :

1° faire appel à un secrétaire ou à un gestionnaire financier d’un des autres CPAS à fusionner ou d’une des
communes à fusionner, sur la base d’un contrat de gestion ;

2° désigner un secrétaire faisant fonction ou un gestionnaire financier jusqu’à la date de la fusion.
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Section 2. — Le personnel après la date de la fusion

Sous-section 1re. — Le secrétaire et le gestionnaire financier

Art. 45. L’article 19, alinéa premier, s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″secrétaire communal″ doit
être lu comme ″secrétaire du CPAS″, ″secrétaire communal-coordinateur″ comme ″secrétaire-coordinateur du CPAS″ et
″la nouvelle commune″ comme ″le nouveau CPAS″.

Si le conseil communal de la nouvelle commune a octroyé une allocation d’intérim en application de l’article 19,
alinéa deux, le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS octroie également une allocation d’intérim. Cette allocation est
égale à la différence entre le salaire qui aurait été perçu dans la fonction de secrétaire du nouveau CPAS et le salaire
dont jouissait le secrétaire-coordinateur dans son CPAS original.

Art. 46. Dans les six mois après la date de la fusion, le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS désigne un
nouveau secrétaire parmi :

1° les secrétaires des CPAS fusionnés qui se sont portés candidats après un appel aux candidatures ;

2° les secrétaires communaux des communes fusionnées qui se sont portés candidats après un appel aux
candidatures.

Le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS peut fixer des conditions pour la fonction de secrétaire du CPAS.

Le secrétaire du nouveau CPAS est élu sur la base d’une comparaison systématique des titres et des mérites des
candidats à la lumière de la description de la fonction, y compris le profil de la fonction et les exigences en matière de
compétences et, le cas échéant, sur la base de la confrontation de sa candidature aux conditions.

Le secrétaire sortant du CPAS ou le secrétaire communal sortant qui est désigné comme secrétaire du nouveau
CPAS, est inséré dans l’échelle de traitement conforme aux dispositions réglementaires en la matière, avec prise en
considération de son ancienneté pécuniaire.

Art. 47. L’article 21 s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″conseil communal″ doit être lu comme
″conseil d’aide sociale″, ″secrétaire communal″ comme ″secrétaire du CPAS″ et ″la nouvelle commune″ comme ″le
nouveau CPAS″.

Art. 48. L’article 22, alinéa premier, s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″la nouvelle commune″ doit
être lu comme ″le nouveau CPAS″.

Si le conseil communal de la nouvelle commune a octroyé une allocation d’intérim en application de l’article 22,
le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS octroie également une allocation d’intérim. Cette allocation est égale à la
différence entre le salaire qui aurait été perçu dans la fonction de gestionnaire financier du nouveau CPAS et le salaire
dont jouissait le gestionnaire financier-coordinateur dans son CPAS original.

Art. 49. § 1er. Dans les six mois après la date de la fusion, le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS désigne un
nouveau gestionnaire financier parmi :

1° les gestionnaires financiers des CPAS fusionnés qui se sont portés candidats après un appel interne aux
candidatures ;

2° les gestionnaires financiers des communes fusionnées qui se sont portés candidats après un appel aux
candidatures.

Le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS peut fixer des conditions pour la fonction de gestionnaire financier du
CPAS.

Le gestionnaire financier du nouveau CPAS est élu sur la base d’une comparaison systématique des titres et des
mérites des candidats à la lumière de la description de la fonction, y compris le profil de la fonction et les exigences
en matière de compétences et, le cas échéant, sur la base de la confrontation de sa candidature aux conditions.

Le gestionnaire financier sortant du CPAS ou le gestionnaire financier sortant de la commune, qui est désigné
comme gestionnaire financier du nouveau CPAS, est inséré dans l’échelle de salaire conforme aux dispositions
réglementaires en la matière, avec prise en considération de son ancienneté pécuniaire.

Art. 50. L’article 24 s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″conseil communal″ doit être lu comme
″conseil d’aide sociale″ et ″la nouvelle commune″ comme ″le nouveau CPAS″.

Sous-section 2. — Exercice de la fonction de secrétaire du CPAS par le secrétaire communal
et exercice de la fonction de gestionnaire financier du CPAS par le gestionnaire financier de la commune.

Art. 51. Par dérogation à l’article 46 et en application de l’article 75, § 3, 1° du Décret du 19 décembre 2008 relatif
à l’organisation des centres publics d’aide sociale, le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS peut décider que le
secrétaire communal de la nouvelle commune exerce simultanément la fonction de secrétaire du nouveau CPAS
également.

Art. 52. Par dérogation à l’article 49 et en application de l’article 75, § 3, 2° du Décret du 19 décembre 2008 relatif
à l’organisation des centres publics d’aide sociale, le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS peut décider que le
gestionnaire financier de la nouvelle commune exerce simultanément la fonction de gestionnaire financier du nouveau
CPAS également.
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Sous-section 3. — Autres membres du personnel des CPAS

Art. 53. A la date de la fusion, tous les effectifs du personnel des CPAS fusionnés, quelle que soit la nature de leur
relation de travail, sont de plein droit transférés au nouveau CPAS.

Dans le cas d’une fusion, telle que visée à l’article 6, alinéa premier, 2°, le transfert de personnel au nouveau CPAS
est mis en oeuvre sur la base d’une convention entre les CPAS originaux, à ratifier par leurs conseils d’aide sociale.

Art. 54. L’article 28 s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″la nouvelle commune″ doit être lu comme
″le nouveau CPAS″ et ″commune″ comme ″CPAS″.

Art. 55. L’article 29, alinéa premier, s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″commune″ doit être lu
comme ″CPAS″ et ″la nouvelle commune″ comme ″le nouveau CPAS″.

Le conseil d’aide sociale du nouveau CPAS fixe un statut intérimaire qui est applicable aux membres du personnel
à désigner à partir de la date de la fusion jusqu’à l’entrée en vigueur du statut du nouveau CPAS, visé à l’article 56,
pour autant qu’il s’agit de personnel spécifique ou de personnel d’un service particulier.

Sous-section 4. — Nouvel organigramme et nouveau statut

Art. 56. L’article 31 s’applique au nouveau CPAS, étant entendu que ″conseil communal″ doit être lu comme
″conseil d’aide sociale″, ″la nouvelle commune″ comme ″le nouveau CPAS″ et étant entendu que l’organigramme est
établi conformément à l’article 74 du décret du 19 décembre 2008 relatif à l organisation des centres publics d’aide
sociale.

CHAPITRE 4. — Dispositions relatives au planning et à la gestion financière

Art. 57. Les articles 32 à 35 inclus s’appliquent au nouveau CPAS, étant entendu que ″conseil communal″ doit être
lu comme ″conseil d’aide sociale″ et ″commune(s)″ comme ″CPAS″.

TITRE 4. — Bonus financier

Art. 58. Le Gouvernement flamand reprend les dettes des communes qui ont décidé d’une proposition commune
de fusion le 1 janvier 2019, conformément à l’article 9 et qui ont introduit cette proposition auprès du Gouvernement
flamand avant le 31 décembre 2017, pour un montant d’au maximum 500 euros par habitant des communes à fusionner,
le montant maximal étant de 20 millions d’euros par fusion et pour autant que le montant total de 200 millions d’euros
au budget flamand, n’est pas dépassé.

Par dettes, visées à l’alinéa premier, il faut entendre les dettes financières à l’égard d’institutions financières des
communes à fusionner, de leurs CPAS et de leurs éventuelles régies communales autonomes.

Pour l’établissement du montant des dettes à reprendre par le Gouvernement flamand, les dettes au
31 décembre 2016 sont prises en compte.

Le nombre d’habitants à prendre en compte correspond à la population au 1 janvier 2016, telle que publiée au
Moniteur belge.

La reprise des dettes s’effectue à la fin du mois qui suit la publication du décret de fusion, visé à l’article 10.

Si le montant maximal de 500 euros par habitant est dépassé, les communes à fusionner décident quelles dettes
seront transférées.

Art. 59. Au cas où le montant total de 200 millions d’euros, tel que fixé à l’article 58, alinéa premier, serait dépassé,
seules sont éligibles à une reprise de dettes les communes à fusionner qui étaient les premières à notifier leur intention
commune d’une fusion au Gouvernement flamand au moyen d’une décision de principe motivée, visée à l’article 7.

Art. 60. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités relatives à la reprise de dettes, visée aux articles 58 et
59.

TITRE 5. — Dispositions modificatives

Art. 61. Au Décret communal du 15 juillet 2005, l’intitulé du titre XI, chapitre II, est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre II. Fusion à l’initiative du Gouvernement flamand et scission de communes ″.

Art. 62. A l’article 297 du Décret communal du 15 juillet 2005, modifié par le décret du 8 juillet 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est abrogé ;

2° au paragraphe 2, alinéa premier, les mots ″ à l’initiative du Gouvernement flamand ″ sont insérés entre les
mots ″ déclarée fusionnée ″ et les mots ″ avec une autre commune ″ ;

3° au paragraphe 3, la phrase ″ Le Gouvernement flamand règle tout ce qui concerne la première élection et fixe
la date du premier renouvellement du conseil communal conformément aux renouvellements normaux, tels
que prescrits par le Décret électoral local et provincial du 8 juillet 2011. ″ est remplacée par la phrase ″ La
première élection du conseil communal et, le cas échéant, des conseils de district urbain, est organisée en
application des articles 218 et 219 du Décret portant organisation des élections locales et provinciales du
8 juillet 2011. ″ ;

4° au paragraphe 4, le membre de phrase ″ à l’article 7 ″ est remplacé par le membre de phrase ″ aux articles 7
et 8 ″ et les mots ″ et dans la commune de Fourons ″ sont abrogés.

Art. 63. L’article 260 du Décret provincial du 9 décembre 2005 est complété par un alinéa deux, rédigé comme
suit :

″ L’alinéa premier ne s’applique pas à la fusion de communes relevant de la même province. ″.

Art. 64. A l’article 218, § 1er du Décret portant organisation des élections locales et provinciales du 8 juillet 2011,
le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

″ 2° dans les cas d’une fusion volontaire en application du décret fusion volontaire de communes du 24 juin 2016,
et dans les cas visés à l’article 297, § 3 et à l’article 298, § 2, alinéa deux, du Décret communal ; ″.
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Art. 65. A l’article 10 du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds flamand des
Communes, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un paragraphe 1/1, rédigé comme suit :

« § 1/1. L’application du présent décret ne peut, dans le cas d’une fusion de communes, pas conduire à ce
que les nouvelles communes perçoivent moins que la somme des quotes-parts des communes à fusionner ou
de parties de communes dans l’année précédant la fusion. Lorsque la fusion s’accompagne de la scission
d’une ou de plusieurs communes, le calcul de la perception garantie des nouvelles communes s’effectue sur
la base de la scission de la quote-part des communes à scinder dans l’année précédant la fusion, au prorata
des nombres d’habitants des quotes-partes scindées.

La perception garantie pour les nouvelles communes, visée à l’alinéa premier, est indexée annuellement, à
partir de l’année de la fusion. L’indexation est cumulative.

Pendant chaque année de la première période d’administration, l’indice à appliquer conformément à l’alinéa
deux est égal à la moyenne arithmétique des pourcentages à hauteur desquels les quotes-parts des communes
à fusionner fluctuent au cours de la dernière année précédant la fusion par rapport à l’avant-dernière année
précédant la fusion.

A partir de la première année de la deuxième période d’administration, l’indice à appliquer est égal à l’indice
visé à l’alinéa trois, avec comme maximum le pourcentage d’évolution de la dotation, visée à l’article 3. ″ ;

2° au paragraphe 2, les mots ″ aux recettes garanties précitées ″ sont remplacés par les mots ″ aux recettes
garanties visées au paragraphe 1 et au paragraphe 1/1 ″.

TITRE 6. — Dispositions finales

Art. 66. § 1er. Un secrétaire communal sortant d’une commune fusionnée, qui n’est pas désigné comme secrétaire
communal de la nouvelle commune et qui n’est pas non plus désigné comme secrétaire du nouveau CPAS, est assigné
à une fonction appropriée de niveau A dans la nouvelle commune, tout en conservant son ancienneté pécuniaire.

Le secrétaire communal sortant est inséré dans l’échelle de traitement liée à la fonction appropriée. Il conserve
l’échelle de traitement dont il jouissait en tant que secrétaire communal dans sa commune originale, tant que le
traitement sur la base de cette échelle est plus avantageux que le traitement dont il jouirait après l’insertion.

§ 2. Un secrétaire de CPAS sortant d’une commune fusionnée, qui n’est pas désigné comme secrétaire du nouveau
CPAS et qui n’est pas non plus désigné comme secrétaire communal de la nouvelle commune, est assigné à une fonction
appropriée de niveau A dans le nouveau CPAS, tout en conservant son ancienneté pécuniaire.

Le secrétaire du CPAS sortant est inséré dans l’échelle de traitement liée à la fonction appropriée. Il conserve
l’échelle de traitement dont il jouissait comme secrétaire du CPAS de sa commune originale, tant que le traitement sur
la base de cette échelle est plus avantageux que le traitement dont il jouirait après l’insertion.

Art. 67. § 1er. Un gestionnaire financier sortant d’une commune fusionnée, qui n’est pas désigné comme
gestionnaire financier de la nouvelle commune et qui n’est pas non plus désigné comme gestionnaire financier du
nouveau CPAS, est assigné à une fonction appropriée de niveau A dans la nouvelle commune, tout en conservant son
ancienneté pécuniaire.

Le gestionnaire financier sortant est inséré dans l’échelle de traitement liée à la fonction appropriée. Il conserve
l’échelle de traitement dont il jouissait en tant que gestionnaire financier dans sa commune originale, tant que le
traitement sur la base de cette échelle est plus avantageux que le traitement dont il jouirait après l’insertion.

§ 2. Un gestionnaire financier du CPAS sortant d’une commune fusionnée, qui n’est pas désigné comme le
gestionnaire financier du nouveau CPAS et qui n’est pas non plus désigné comme gestionnaire financier de la nouvelle
commune, est assigné à une fonction appropriée de niveau A dans le nouveau CPAS, tout en conservant son ancienneté
pécuniaire.

Le gestionnaire financier sortant du CPAS est inséré dans l’échelle de traitement liée à la fonction appropriée. Il
conserve l’échelle de traitement dont il jouissait comme gestionnaire financier du CPAS de sa commune originale, tant
que le traitement sur la base de cette échelle est plus avantageux que le traitement dont il jouirait après l’insertion.

Art. 68. Le conseil communal et le conseil d’aide sociale établissent au besoin des dispositions transitoires afin
d’assurer que des membres du personnel en service conservent un régime spécifique à titre personnel, tant que celui-ci
est plus avantageux que le règlement correspondant dans le nouveau statut.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 24 juin 2016.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. — Projet de décret, 765 - N° 1. — Amendements, 765 - N° 2. — Rapport, 765 - N° 3. — Amendements

proposés après introduction du rapport, 765 - N° 4. — Texte adopté en séance plénière, 765 - N° 5.
Annales. – Discussion et adoption. Séance du 15 juin 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36276]
1 JULI 2016. — Decreet tot wijziging van de regelgeving voor ruimtelijke uitvoeringsplannen teneinde de

planmilieueffectrapportage en andere effectbeoordelingen in het planningsproces voor ruimtelijke uitvoerings-
plannen te integreren door wijziging van diverse decreten (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van de regelgeving voor ruimtelijke uitvoeringsplannen teneinde de planmilieueffectrapportage
en andere effectbeoordelingen in het planningsproces voor ruimtelijke uitvoeringsplannen te integreren door
wijziging van diverse decreten

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid

Art. 2. In artikel 4.1.1, § 1, 13°, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002 en vervangen bij de decreten van 12 december 2008 en
18 december 2015, wordt de zinsnede “overeenkomstig artikelen 41, 44 en 48 van het decreet van 18 mei 1999 houdende
de organisatie van de ruimtelijke ordening” telkens vervangen door de zinsnede “overeenkomstig de artikelen 2.2.7,
2.2.12 en 2.2.18 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening”.

Art. 3. In artikel 4.2.4, § 1, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, vervangen bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij het decreet
van 28 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede “dit hoofdstuk aan de opmaak van een plan-MER is onderworpen,” wordt vervangen door de
zinsnede “artikel 4.2.1, onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt,”;

2° tussen de woorden “worden bepaald op welke wijze het” en de woorden “plan-MER in de opmaakproce-
dure” worden de woorden “onderzoek tot milieueffectrapportage of het” ingevoegd;

3° in punt 2° wordt het woord “plan-MER” vervangen door de woorden “ontwerp van plan-MER”;

4° in punt 3° worden tussen de zinsnede “verdragspartijen en/of gewesten daarom verzoeken, wordt het” en
de woorden “plan-MER samen met het ontwerpplan of ontwerpprogramma” de woorden “onderzoek tot
milieueffectrapportage of het ontwerp van” ingevoegd;

5° in punt 5°, b), 2), wordt het woord “goedgekeurde” vervangen door het woord “definitieve”.

Art. 4. In artikel 4.2.8 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, vervangen bij het
decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij de decreten van 23 december 2010 en 28 februari 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt punt 5° vervangen door wat volgt :

“5° een voorstel van reikwijdte en detailleringsniveau van het plan-MER;”;

2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1bis. Het plan-MER moet ten minste de volgende gegevens bevatten :

1° een schets van de inhoud, een omschrijving van de voornaamste doelstellingen van het plan of van het
programma en het verband met andere relevante plannen en programma’s;

2° de relevante aspecten van de bestaande situatie van het milieu en de mogelijke ontwikkeling ervan als
het plan of het programma niet wordt uitgevoerd;

3° de milieukenmerken van de gebieden waarvoor de gevolgen aanzienlijk kunnen zijn;

4° alle bestaande milieuproblemen die relevant zijn voor het plan of programma, met inbegrip van met
name milieuproblemen in gebieden die vanuit milieuoogpunt van bijzonder belang zijn, zoals gebieden
die overeenkomstig richtlijnen 79/409/EEG en 92/43/EEG zijn aangewezen;

5° de relevante doelstellingen voor de milieubescherming en de wijze waarop rekening wordt gehouden
met die doelstellingen en de milieuoverwegingen bij de voorbereiding van het plan of programma;

6° een beschrijving en onderbouwde beoordeling van de mogelijke aanzienlijke milieueffecten van het
plan of programma en van de onderzochte redelijke alternatieven op, in voorkomend geval, de
gezondheid en veiligheid van de mens, de ruimtelijke ordening, de biodiversiteit, de fauna en flora,
de energie- en grondstoffenvoorraden, de bodem, het water, de atmosfeer, de klimatologische factoren,
het geluid, het licht, de stoffelijke goederen, het cultureel erfgoed met inbegrip van het architectonisch
en archeologisch erfgoed, het landschap, de mobiliteit, en de samenhang tussen de vermelde factoren.
De beschrijving van de milieueffecten omvat de directe en, in voorkomend geval, de indirecte,
secundaire, cumulatieve en synergetische effecten, permanent en tijdelijk, positief en negatief, op korte,
middellange en lange termijn van het plan of programma. De aanzienlijke milieueffecten worden onder
meer beoordeeld in het licht van de milieukwaliteitsnormen die zijn vastgesteld conform hoofdstuk II
van titel II van dit decreet;

7° de maatregelen om aanzienlijke negatieve milieueffecten als gevolg van de uitvoering van het plan of
programma te voorkomen, te beperken of zo veel mogelijk teniet te doen;

8° een schets met opgave van de redenen voor de selectie van de onderzochte alternatieven en een
omschrijving van de wijze waarop de evaluatie is doorgevoerd, met inbegrip van de moeilijkheden die
ondervonden zijn bij het inzamelen van de vereiste gegevens, zoals technische tekortkomingen of
gebrek aan kennis;

9° een omschrijving van de monitoringsmaatregelen;

10° een niet-technische samenvatting van de gegevens, vermeld in punt 1° tot en met punt 9°;

11° de nuttige informatie over de milieueffecten van de plannen en programma’s die op andere
besluitvormingsniveaus of krachtens andere wetgevingen ingewonnen wordt en kan worden gebruikt
om de gegevens, vermeld in punt 1° tot en met 9°, te verstrekken.”;
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3° in paragraaf 6, eerste lid, 2°, worden de woorden “en aanvullende bijzondere” opgeheven.

Art. 5. Artikel 4.2.10 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij de decreten
van 8 mei 2009 en 28 februari 2014, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 4.2.10. De initiatiefnemer informeert de administratie op geregelde tijdstippen over de voortgang van het
ontwerp van plan-MER en van het planningsproces. De administratie toetst het ontwerp van plan-MER en de daarin
opgenomen informatie tijdens het planningsproces inhoudelijk aan de beslissing, vermeld in artikel 4.2.8, § 6. De
initiatiefnemer zorgt ervoor dat de noodzakelijke informatie daarvoor tijdig en op elk moment beschikbaar is voor de
administratie.”.

Art. 6. Artikel 4.2.11 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 april 2007 en gewijzigd bij het decreet
van 28 februari 2014, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 4.2.11. § 1. De initiatiefnemer bezorgt, als dat nodig is, het ontwerp van plan of programma samen met het
ontwerp van plan-MER en de beslissing, vermeld in artikel 4.2.8, § 6, aan het college van burgemeester en schepenen
van elke gemeente waarvoor het ontwerp van plan of programma relevant is. Die gemeenten organiseren een openbaar
onderzoek dat minstens zestig dagen duurt. Als al op basis van andere toepasselijke wetgeving een openbaar
onderzoek moet worden georganiseerd, gelden de procedureregels van die wetgeving voor het openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek vindt in elk geval plaats vóór het plan of programma wordt vastgesteld of aan de
wetgevingsprocedure wordt onderworpen.

Opmerkingen worden schriftelijk bij het college van burgemeester en schepenen ingediend vóór het einde van de
termijn van het openbaar onderzoek. Ze worden gevoegd bij het proces-verbaal tot sluiting van het openbaar
onderzoek, dat binnen veertien dagen na de sluiting ervan door het college van burgemeester en schepenen wordt
opgesteld. Het college van burgemeester en schepenen stuurt de opmerkingen en het proces-verbaal tot sluiting van
het openbaar onderzoek binnen dertig dagen na de sluiting naar de initiatiefnemer.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor het openbaar onderzoek.

§ 2. Op het ogenblik dat de initiatiefnemer de documenten, vermeld in paragraaf 1, in openbaar onderzoek laat
brengen, bezorgt hij die documenten ook voor advies aan de reeds geraadpleegde instanties.

Als het voorgenomen plan of programma aanzienlijke effecten kan hebben voor mens of milieu in andere lidstaten
van de Europese Unie, of in verdragspartijen bij het Verdrag, of in andere gewesten, of als de bevoegde autoriteiten
van die lidstaten, verdragspartijen of gewesten daarom verzoeken, bezorgt de initiatiefnemer de documenten,
vermeld in paragraaf 1, voor advies aan de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten, verdragspartijen of
gewesten.

De adviezen moeten binnen vijfenveertig dagen na de adviesaanvraag worden bezorgd aan de initiatiefnemer. Als
er sprake is van grens- of gewestoverschrijdende milieueffecten als vermeld in het tweede lid, wordt de termijn met
zestig dagen verlengd.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de wijze waarop de bevoegde autoriteiten en de burgers
van de lidstaten, verdragspartijen of gewesten hun mening over het ontwerp van plan-MER en het ontwerp van plan
of programma kunnen meedelen, alsook over de wijze waarop overleg daarover wordt gepleegd.

§ 3. De initiatiefnemer bezorgt de opmerkingen en adviezen, vermeld in paragraaf 1 en 2, en het voltooide
plan-MER door betekening of door afgifte tegen ontvangstbewijs aan de administratie.

§ 4. De administratie toetst het plan-MER inhoudelijk aan de beslissing, vermeld in artikel 4.2.8, § 6, rekening
houdend met de opmerkingen en de adviezen, vermeld in paragraaf 1 en 2.

De administratie beslist uiterlijk voor de definitieve vaststelling van het plan of programma over de goedkeuring
of afkeuring van het plan-MER. Ze betekent die beslissing onverwijld aan de initiatiefnemer en de geraadpleegde
administraties, instanties, autoriteiten van lidstaten, verdragspartijen of gewesten. In geval van afkeuring geeft ze aan
waar het plan-MER tekortschiet.

§ 5. De beslissing, vermeld in paragraaf 4, vermeldt dat de initiatiefnemer tegen de beslissing een gemotiveerd
verzoek tot heroverweging kan betekenen of afgeven tegen ontvangstbewijs binnen een termijn van twintig dagen
vanaf de ontvangst van de beslissing.

Bij heroverweging beslist de administratie na advies van de adviescommissie als vermeld in artikel 4.6.4.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor de procedure tot heroverweging.

§ 6. Bij de voorbereiding, en vóór de vaststelling of onderwerping van het plan of programma aan de
wetgevingsprocedure, wordt rekening gehouden met :

1° het conform paragraaf 4 goedgekeurde plan-MER;

2° de opmerkingen, adviezen en het resultaat van de grens- of gewestoverschrijdende raadpleging, vermeld in
paragraaf 1 en 2.

§ 7. Als een plan of programma wordt vastgesteld, brengt de initiatiefnemer de instanties, bedoeld in paragraaf 2,
eerste lid, het publiek en de autoriteiten van alle lidstaten, van de Europese Unie, verdragspartijen of gewesten,
geraadpleegd uit hoofde van paragraaf 2, tweede lid, op de hoogte van de volgende documenten :

1° het plan of programma zoals het is vastgesteld;

2° een verklaring die samenvat :

a) hoe de milieuoverwegingen in het plan of programma zijn geïntegreerd;

b) hoe rekening is gehouden met het conform paragraaf 4 goedgekeurde plan-MER en de conform
paragraaf 1 en 2 gegeven opmerkingen, adviezen en het resultaat van de grens- of gewestoverschrij-
dende raadpleging;

c) de redenen waarom is gekozen voor het plan of programma zoals het is aangenomen, in het licht van
de andere redelijke alternatieven die zijn behandeld;

3° de monitoringsmaatregelen waartoe wordt besloten met toepassing van artikel 4.6.3bis.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor die informatie en de wijze van kennisgeving.”.
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Art. 7. Artikel 4.4.1, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, wordt vervangen
door wat volgt :

“§ 2. De Vlaamse Regering stelt de criteria vast om te bepalen of voor een ruimtelijk uitvoeringsplan al dan niet
een ruimtelijk veiligheidsrapport vereist is.”.

Art. 8. In artikel 4.4.2, § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002, wordt tussen
de woorden “moet in voorkomend geval de schriftelijke richtlijnen” en de woorden “van de administratie in acht
nemen” de woorden “zoals geïntegreerd in de scopingnota vermeld in artikel 2.2.4, § 3, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening,” ingevoegd.

Art. 9. Artikel 4.4.4 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 december 2002 en gewijzigd bij het
decreet van 28 februari 2014, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het decreet van 21 oktober 1997
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu

Art. 10. In artikel 17, § 3, tweede lid, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het
natuurlijk milieu, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2002, vervangen bij het decreet van 19 mei 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 1 maart 2013, wordt de zinsnede “artikel 2.2.13, § 1, respectievelijk 2.2.9, § 1, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening” vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.20, tweede lid, respectievelijk artikel 2.2.14, tweede lid,
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening of binnen de adviestermijn van eenentwintig dagen als er geen plenaire
vergadering wordt georganiseerd zoals vermeld in artikel 2.2.20, zesde lid, respectievelijk artikel 2.2.14, zesde lid, van
dezelfde codex”.

Art. 11. In artikel 36ter, § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 juli 2002 en gewijzigd bij de
decreten van 27 april 2007 en 8 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het vierde en het vijfde lid worden twee leden ingevoegd, die luiden als volgt :

“Wat betreft een plan of programma als vermeld in het vierde lid, dat geen ruimtelijk uitvoeringsplan is,
maakt de passende beoordeling deel uit van de documenten die de initiatiefnemer bij het onderzoek tot
milieueffectrapportage, vermeld in titel IV, hoofdstuk II, afdeling 2, van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid, bezorgt aan de dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage. Als
de initiatiefnemer een gemotiveerd verzoek tot ontheffing van de verplichting inzake milieueffectrapportage
indient als vermeld in artikel 4.2.3, § 3ter, van het voormelde decreet, maakt de passende beoordeling deel
uit van dat verzoek. Als een plan-MER wordt opgemaakt, wordt de passende beoordeling daarin
geïntegreerd.

Bij een plan of programma als vermeld in het vierde lid, dat een ruimtelijk uitvoeringsplan is, maakt de
passende beoordeling, als er geen plan-MER moet worden opgemaakt, zo mogelijk al deel uit van de
startnota, vermeld in artikel 2.2.4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, en in elk geval van de
scopingnota, vermeld in het voormelde artikel. Als uit de scopingnota blijkt dat een plan-MER moet worden
opgemaakt, wordt de passende beoordeling in het plan-MER geïntegreerd.”;

2° het bestaande zesde lid, dat het achtste lid wordt, wordt vervangen door wat volgt :

“De passende beoordeling wordt geïntegreerd in het project-MER of in het gemotiveerd verzoek tot
ontheffing van de verplichting tot het opstellen van een project-MER, vermeld in artikel 4.3.3, § 4, van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid.”;

3° tussen het bestaande zesde en het zevende lid, die het achtste en het tiende lid worden, wordt een lid
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“De Vlaamse Regering kan nadere regels van integratie en herkenbaarheid van de passende beoordeling in
de milieueffectrapportage bepalen.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009

Afdeling 1. — Wijziging van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009,
wat betreft de ruimtelijke uitvoeringsplannen

Art. 12. In artikel 1.1.2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, gewijzigd bij de decreten
van 11 mei 2012, 4 april 2014 en 25 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een punt 4°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“4°/1 effectbeoordeling : de effectonderzoeken en effectrapportages die noodzakelijk zijn om een ruimtelijk
uitvoeringsplan te onderbouwen, of als ondersteuning voor de te nemen beslissingen;”;

2° er wordt een punt 4°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“4°/2 erkennings-, rangschikkings- en beschermingsbesluiten inzake onroerend erfgoed : de erkennings-,
rangschikkings- en beschermingsbesluiten, genomen met toepassing van de wet van 7 augustus 1931 op het
behoud van monumenten en landschappen, het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten
en stads- en dorpsgezichten, het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch
patrimonium, het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg en het Onroerenderfgoeddecreet
van 12 juli 2013;”;

3° punt 6°, opgeheven door het decreet van 4 april 2014, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing :

“6° grondruilplan : het grondruilplan, vermeld in artikel 2.1.65 van het decreet van 28 maart 2014 betreffende
de landinrichting;”;

4° punt 8°, opgeheven door het decreet van 4 april 2014, wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing :

“8° herverkaveling uit kracht van wet met planologische ruil : de herverkaveling uit kracht van wet met
planologische ruil, vermeld in artikel 2.1.61 van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting;”;
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5° er wordt een punt 8°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“8°/1 kwaliteitsbeoordeling : de kwaliteitsbeoordeling van de effectrapportages door de diensten, bevoegd
voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage, waarin wordt beoordeeld of de effectrapportages
voldoen aan de essentiële kenmerken, vermeld in artikel 4.1.4, § 2, van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid, door :

a) vast te stellen dat geen milieueffectrapport of ruimtelijk veiligheidsrapport vereist is;

b) de inhoudsafbakening van het milieueffectrapport of ruimtelijk veiligheidsrapport te bepalen en het
milieueffectrapport of ruimtelijk veiligheidsrapport daaraan te toetsen;”;

6° punt 13° wordt vervangen door wat volgt :

“13° stedenbouwkundig voorschrift : een reglementaire bepaling :

a) opgenomen in een ruimtelijk uitvoeringsplan;

b) opgenomen in een plan van aanleg;

c) van stedenbouwkundige aard opgenomen in een stedenbouwkundige verordening, of een bouwver-
ordening vastgelegd op grond van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoördineerd op
22 oktober 1996;

d) opgenomen in het herkenbare onderdeel van een projectbesluit dat geldt als ruimtelijk uitvoerings-
plan;”.

Art. 13. Artikel 2.2.1 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.1. § 1. Een ruimtelijk uitvoeringsplan is het resultaat van een ruimtelijk planningsproces waarbij de
effectbeoordelingen procedureel en inhoudelijk geïntegreerd worden in het proces, hierna genoemd : geïntegreerd
planningsproces. Die integratie houdt in dat de effectbeoordelingen plaatsvinden tijdens het proces voor de opmaak
van het ruimtelijk uitvoeringsplan. De effectbeoordelingen leveren gegevens over de mogelijke effecten van het
voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan. Die gegevens worden verwerkt in het planningsproces voor het voorgeno-
men ruimtelijk uitvoeringsplan.

De procedure en de termijnen voor de opmaak van de effectbeoordelingen zijn geregeld in hoofdstuk II Ruimtelijke
Uitvoeringsplannen van deze codex. Voor de overige aspecten van de effectbeoordelingen zijn artikel 4.2.3, 4.2.4, 4.2.8,
§ 1bis en § 6, artikel 4.2.9, § 1 en § 2, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid
voor de planmilieueffectrapportage van toepassing, en titel IV, hoofdstuk IV, van het voormelde decreet voor de
ruimtelijke veiligheidsrapportage.

De effectrapporten bevatten de informatie zoals voorgeschreven in de toepasselijke regelgeving, met dien
verstande dat naar de informatie die overeenkomstig de bepalingen van deze codex al in het ruimtelijk uitvoeringsplan
is opgenomen, verwezen wordt in de effectrapporten.

In functie van het geïntegreerde planningsproces wordt een procesnota opgesteld die het volledige verloop van het
planningsproces beschrijft. Het is een informatief en evolutief document dat in de loop van het planningsproces kan
worden aangevuld. De procesnota geeft aan hoe het proces zal verlopen en bevat informatie over :

1° welke actoren betrokken worden bij het planningsproces, op welke wijze de participatie georganiseerd zal
worden en hoe omgegaan wordt met de resultaten van de participatie;

2° hoe en wanneer de informatieverstrekking zal verlopen als ze niet geregeld wordt door de Vlaamse Regering.

De procesnota en de aangevulde procesnota worden op dezelfde wijze gepubliceerd.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt een handleiding ter beschikking die de procesaanpak van het geïntegreerde
planningsproces verduidelijkt.”.

Art. 14. Artikel 2.2.2 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 12 juli 2013, 28 maart 2014 en 4 april 2014,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.2. § 1. Er worden ruimtelijke uitvoeringsplannen op de volgende niveaus opgemaakt :

1° gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen voor een of meer delen van het grondgebied van het gewest;

2° provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen voor een of meer delen van het grondgebied van de provincie;

3° gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen voor een of meer delen van het grondgebied van de gemeente.

§ 2. Een planningsniveau kan een planningsbevoegdheid delegeren aan een ander planningsniveau.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, wordt verleend door de Vlaamse Regering, de deputatie, respectievelijk het
college van burgemeester en schepenen. Ze wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de plenaire
vergadering of de adviesvraag over het voorontwerp van plan waarvoor de delegatie vereist is. Het delegatiebesluit
bevat een omschrijving van het te plannen onderwerp en van het gebied waarop het plan of planonderdeel betrekking
heeft.

De delegatie kan gecombineerd worden met een instemming als vermeld in artikel 2.2.12, § 1, derde lid, of
artikel 2.2.18, § 1, derde lid.

Bij het verlenen van de delegatie, vermeld in het eerste lid, kunnen de planningsniveaus afspraken maken over
de verdeling van de kosten die verbonden zijn aan de opmaak van het ruimtelijk uitvoeringsplan en van financiële
lasten of opbrengsten ten gevolge van de planschadevergoeding of de planbatenheffing die in voorkomend geval uit
het ruimtelijk uitvoeringsplan zal ontstaan. In voorkomend geval kan daarbij worden afgeweken van artikel 2.6.17, § 3,
eerste lid, 2° tot en met 5°.

De delegatie, vermeld in het eerste lid, vervalt vanaf de inwerkingtreding van het ruimtelijk uitvoeringsplan.

De principieel bevoegde planningsniveaus kunnen het in werking getreden ruimtelijk uitvoeringsplan later geheel
of gedeeltelijk vervangen binnen hun eigen planningsbevoegdheden. In voorkomend geval wordt daarbij het beginsel
dat lagere ruimtelijke uitvoeringsplannen niet mogen afwijken van hogere uitvoeringsplannen als vermeld in
artikel 2.2.12, § 1, derde lid, en artikel 2.2.18, § 1, derde lid, buiten toepassing gelaten.”.
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Art. 15. Artikel 2.2.3 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.3. Het ontwerp van een ruimtelijk uitvoeringsplan wordt opgemaakt door een planteam dat kan bestaan
uit verschillende personen die werken in een samenwerkingsverband, waaronder minstens een ruimtelijk planner.

Het planteam voert het geïntegreerde planningsproces, begeleidt de verschillende onderzoeken, integreert de
tussentijdse resultaten in het planningsproces en zorgt voor een continue kwaliteitsbewaking.

De Vlaamse Regering kan de voorwaarden bepalen waaraan een of meer fysieke personen of rechtspersonen, of
een gewestelijk, provinciaal of gemeentelijk bestuur moeten voldoen om te kunnen worden aangewezen als ruimtelijk
planner. Die voorwaarden kunnen onder meer variëren naargelang van het planningsniveau of naargelang van de
grootte en de aard van de gemeente wat het gemeentelijke niveau betreft.”.

Art. 16. Artikel 2.2.4 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.4. § 1. Het geïntegreerde planningsproces bestaat uit vijf fasen, waarbij het resultaat telkens
geconsolideerd wordt in een van de volgende documenten :

1° de startnota;

2° de scopingnota;

3° het voorontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan;

4° het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan;

5° het definitieve ruimtelijk uitvoeringsplan.

De informatie over de inspraak of adviesvraag in elke fase geeft duidelijk aan waarover de inspraak of adviesvraag
gaat.

§ 2. De startnota bevat :

1° een beschrijving en verduidelijking van de doelstellingen van het voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan;

2° een afbakening van het gebied of de gebieden waarop het plan betrekking heeft;

3° een beknopte beschrijving van de alternatieven voor het ontwerpplan of voor onderdelen ervan, die de
initiatiefnemer heeft overwogen, en een beknopte beschrijving van de voor- en nadelen van de verschillende
alternatieven;

4° een beschrijving van de reikwijdte en het detailleringsniveau van het voorgenomen ruimtelijk uitvoerings-
plan en daaraan gekoppeld de reikwijdte en het detailleringsniveau van de te voeren effectonderzoeken zoals
in die fase gekend;

5° de relatie met het ruimtelijk structuurplan en, in voorkomend geval, met andere relevante beleidsplannen;

6° de beschrijving van de te onderzoeken effecten en van de inhoudelijke aanpak van de effectbeoordelingen,
met inbegrip van de methodologie, zoals bepaald door de wetgeving van de op te maken effectbeoordelingen
en van andere onderzoeken die nodig zijn voor het plan. In voorkomend geval bevat de startnota ook een
weergave van de gedane analyse, vermeld in artikel 4.2.6, § 1, 5°, en artikel 4.4.1 van het decreet van
5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, met inbegrip van de redenen waarom geen
planmilieueffectrapport, respectievelijk ruimtelijk veiligheidsrapport moet worden opgemaakt;

7° in voorkomend geval, relevante gegevens uit vorige effectbeoordelingen of uit de goedgekeurde rapporten
die daaruit zijn voortgekomen;

8° in voorkomend geval, de impact of het effect dat het geïntegreerde planningsproces kan hebben op mens of
milieu in een ander gewest of land of op de gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen;

9° een overzicht van instrumenten die samen met het voorgenomen ruimtelijk uitvoeringsplan ingezet kunnen
worden, als die al bekend zijn in deze fase.

§ 3. De scopingnota bouwt voort op de startnota en bevat minstens dezelfde onderdelen als de startnota. De
scopingnota bepaalt de te onderzoeken ruimtelijke aspecten en de effectbeoordelingen die moeten worden uitgevoerd,
alsook de methode ervan. Bij de opmaak wordt rekening gehouden met de adviezen en het resultaat van de
participatie, vermeld in artikel 2.2.7, § 2, artikel 2.2.12, § 2, en artikel 2.2.18, § 2, van deze codex. De diensten, bevoegd
voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage, integreren hun kwaliteitsbeoordeling over de inhoudsafbake-
ning van het planmilieueffectrapport conform artikel 4.2.8, § 6, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid, respectievelijk van het ruimtelijk veiligheidsrapport conform artikel 4.4.2, § 3, van het
voormelde decreet, in de scopingnota. De scopingnota is samen met de procesnota de leidraad voor het verdere verloop
van het geïntegreerde planningsproces dat leidt tot de opmaak van het voorontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan.

Als uit de scopingnota blijkt dat een milieueffectrapport of een ruimtelijk veiligheidsrapport opgemaakt moet
worden, maakt de dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, respectievelijk de dienst bevoegd voor veiligheids-
rapportage, voor het verdere verloop van het geïntegreerde planningsproces deel uit van het planteam in functie van
de effectrapportage.

Uiterlijk voor de voorlopige vaststelling van het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan wordt in de scopingnota
door de dienst bevoegd voor milieueffectrapportage bepaald of een milieueffectrapport moet worden opgemaakt.

Uiterlijk voor de voorlopige vaststelling van het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan wordt in de scopingnota
door de dienst bevoegd voor veiligheidsrapportage, in de gevallen bepaald overeenkomstig artikel 4.4.1, § 2, van het
decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, bepaald of een ruimtelijk veiligheids-
rapport moet worden opgemaakt.

De scopingnota kan tijdens het geïntegreerde planningsproces aangevuld worden. De aangevulde scopingnota
wordt op dezelfde wijze gepubliceerd als de oorspronkelijke scopingnota.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt op welke wijze de startnota, de scopingnota en de procesnota worden
gepubliceerd.”.
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Art. 17. Artikel 2.2.5 van dezelfde codex wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.5. § 1. Een ruimtelijk uitvoeringsplan bevat :

1° een beschrijving en verantwoording van de doelstellingen van het plan;

2° een grafisch plan dat aangeeft voor welk gebied of welke gebieden het plan van toepassing is;

3° de bijbehorende stedenbouwkundige voorschriften inzake de bestemming, de inrichting of het beheer en, in
voorkomend geval, de normen, vermeld in artikel 4.2.4 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het
grond- en pandenbeleid;

4° een weergave van de juridische toestand;

5° een weergave van de feitelijke ruimtelijke toestand en de toestand van het leefmilieu, de natuur en andere
relevante feitelijke gegevens;

6° de relatie met het ruimtelijk structuurplan of de ruimtelijke structuurplannen waarvan het een uitvoering is
en, in voorkomend geval, een omschrijving van andere relevante beleidsplannen;

7° in voorkomend geval, een zo mogelijk limitatieve opgave van de voorschriften die strijdig zijn met het
ruimtelijk uitvoeringsplan en die opgeheven worden;

8° de kwaliteitsbeoordeling en, in voorkomend geval, de verklaring, vermeld in artikel 4.2.11, § 7, eerste lid, 2°,
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, en, in voorkomend
geval, een overzicht van de conclusies van de volgende effectbeoordelingen waarbij aangegeven wordt hoe
die geïntegreerd zijn in het plan :

a) het planmilieueffectrapport;

b) de passende beoordeling;

c) het ruimtelijk veiligheidsrapport;

d) andere verplicht voorgeschreven of gemaakte effectenrapporten;

in voorkomend geval de monitoringsmaatregelen in het kader van de uitgevoerde effectbeoordelingen;

9° in voorkomend geval, een register, al dan niet grafisch, van de percelen waarop een bestemmingswijziging
wordt doorgevoerd die aanleiding kan geven tot een planschadevergoeding als vermeld in artikel 2.6.1 van
deze codex, een planbatenheffing als vermeld in artikel 2.6.4 van deze codex, of een compensatie als
vermeld in boek 6, titel 2 of titel 3, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

10° in voorkomend geval, een register, al dan niet grafisch, van de percelen waarop een bestemmingswijziging
wordt doorgevoerd of een overdruk wordt toegevoegd die aanleiding kan geven tot gebruikerscompensatie
als vermeld in het decreet van 27 maart 2009 houdende vaststelling van een kader voor de gebruikerscom-
pensatie bij bestemmingswijzigingen;

11° voor de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, in voorkomend geval, een overzicht van de geheel of
gedeeltelijk gewijzigde of opgeheven erkennings-, rangschikkings- en beschermingsbesluiten inzake
onroerend erfgoed, samen met de gegevens, vermeld in artikel 6.2.5 van het Onroerenderfgoeddecreet van
12 juli 2013, met uitzondering van de aanduiding van de plaats van de aanplakking van het bericht over het
openbaar onderzoek op het gegeorefereerde plan;

12° in voorkomend geval, het grondruilplan, vermeld in artikel 2.1.65 van het decreet van 28 maart 2014 betref-
fende de landinrichting;

13° in voorkomend geval, de inrichtingsnota, vermeld in artikel 4.2.1 van het decreet van 28 maart 2014 betref-
fende de landinrichting;

14° in voorkomend geval, een overzicht van de instrumenten waarover samen met het ruimtelijk uitvoeringsplan
een beslissing genomen wordt door de bevoegde overheid om die aspecten te regelen of om de maatregelen
of voorwaarden te bepalen die de bevoegde overheid op basis van het planningsproces, in het bijzonder de
effectbeoordelingen, noodzakelijk acht voor de vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan en die niet
geregeld worden met toepassing van punten 1° tot en met 13°.

Het grafische plan dat aangeeft voor welk gebied of welke gebieden het plan van toepassing is en de bijbehorende
stedenbouwkundige voorschriften hebben verordenende kracht.

§ 2. Samen met het ruimtelijk uitvoeringsplan kan de bevoegde overheid stedenbouwkundige verordeningen
vaststellen met voorschriften die niet als stedenbouwkundig voorschrift worden opgenomen in het ruimtelijk
uitvoeringsplan. De betrokken voorschriften garanderen de uitvoering van maatregelen of het naleven van
voorwaarden die het ruimtelijk uitvoeringsplan begeleiden en die uit het planningsproces resulteren.

Voorafgaandelijk aan of gelijktijdig met de beslissing over het ruimtelijk uitvoeringsplan kan de bevoegde
overheid overeenkomsten met publiekrechtelijke rechtspersonen, met privaatrechtelijke rechtspersonen of met
natuurlijke personen afsluiten om het ruimtelijk uitvoeringsplan te kunnen realiseren.

De stedenbouwkundige verordening, bedoeld in het eerste lid, wordt samen met het ruimtelijk uitvoeringsplan
voorlopig en definitief vastgesteld en wordt onderworpen aan hetzelfde openbaar onderzoek. Als de stedenbouwkun-
dige verordening niet samen met het ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig wordt vastgesteld en onderworpen aan een
openbaar onderzoek maar gebaseerd is op of voortvloeit uit de adviezen, opmerkingen en bezwaren die tijdens het
openbaar onderzoek geformuleerd zijn, dan wordt deze stedenbouwkundige verordening door de bevoegde overheid
na het openbaar onderzoek over het ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig vastgesteld en onderworpen aan een
afzonderlijk openbaar onderzoek. Ze wordt dan samen met het ruimtelijk uitvoeringsplan definitief vastgesteld. De
termijn voor definitieve vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan wordt in dit geval opgeschort met de termijn die
nodig is om de stedenbouwkundige verordening en het ruimtelijk uitvoeringsplan op dezelfde datum definitief te
kunnen vaststellen waarbij de vervaltermijn voor de stedenbouwkundige verordening in dit geval de bepalende
termijn is voor de duur van opschorting. De termijnen uit artikel 2.2.10, 2.2.15 en 2.2.21 van deze codex zijn van
toepassing.

Een stedenbouwkundige verordening die vastgesteld wordt met het ruimtelijk uitvoeringsplan of een overeen-
komst die afgesloten wordt voor of samen met de vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan, kan worden
gewijzigd op voorwaarde dat daarbij steeds de doelstelling van de stedenbouwkundige verordening of overeenkomst
gerespecteerd blijft. De wijziging van een stedenbouwkundige verordening volgt dezelfde procedure als vermeld in
artikel 2.3.1, 2.3.2 en 2.3.3 van deze codex.
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Alle aangelegenheden die krachtens artikel 2.3.1 geregeld kunnen worden in stedenbouwkundige verordeningen,
met uitsluiting van artikel 2.3.1, eerste lid, 11° en 13°, kunnen het voorwerp uitmaken van een stedenbouwkundig
voorschrift van een ruimtelijk uitvoeringsplan.

§ 3. Ruimtelijke uitvoeringsplannen blijven gelden tot ze worden vervangen. Ze kunnen op elk moment geheel of
gedeeltelijk worden vervangen.

De regels voor de opmaak van ruimtelijke uitvoeringsplannen zijn ook van toepassing op de vervanging ervan.

§ 4. De voorschriften van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan heffen de voorschriften van de provinciale en
gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen die er strijdig mee zijn, van rechtswege op.

De voorschriften van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan heffen de voorschriften van de gemeentelijke
ruimtelijke uitvoeringsplannen die er strijdig mee zijn, van rechtswege op.”.

Art. 18. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
het opschrift “Afdeling 2. Gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen” opgeheven.

Art. 19. Artikel 2.2.6 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 18 november 2011 en 28 maart 2014, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.6. § 1. De stedenbouwkundige voorschriften kunnen eigendomsbeperkingen inhouden, met inbegrip
van bouwverbod.

De stedenbouwkundige voorschriften kunnen van die aard zijn dat ze een tijdelijk ruimtegebruik toelaten, na
verloop van tijd in werking treden, dat de inhoud op een bepaald tijdstip verandert of dat een onderdeel van een
voorschrift in werking treedt als de opgenomen voorwaarde vervuld is.

De stedenbouwkundige voorschriften kunnen modaliteiten voorschrijven die bij de inrichting van het gebied in
acht moeten worden genomen.

Stedenbouwkundige voorschriften kunnen bepalen dat de uitvoering ervan afhankelijk is van de vaststelling of
uitvoering van één of meer van de volgende instrumenten :

1° de vaststelling van een instrument uit het overzicht, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, 14°, van deze codex;

2° de vaststelling of uitvoering van een instrument van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de
landinrichting indien dit ingezet wordt via een inrichtingsnota vermeld in artikel 4.2.1 van dat decreet en op
voorwaarde dat deze inrichtingsnota deel uitmaakt van het ruimtelijk uitvoeringsplan.

Zij kunnen tevens bepalen dat zij niet langer uitvoerbaar zijn indien de stedenbouwkundige verordening of een
ander instrument uit het overzicht, vermeld in artikel 2.2.5, § 1, 14°, niet langer rechtskracht heeft of gewijzigd is in
strijd met artikel 2.2.5, § 2, vierde lid.

§ 2. Een stedenbouwkundig voorschrift in een ruimtelijk uitvoeringsplan ressorteert op elk moment onder een
categorie of een subcategorie van gebiedsaanduiding.

De gebiedsaanduiding bestaat uit de volgende categorieën :

1° wonen. Deze categorie bestaat ten minste uit de volgende subcategorieën van gebiedsaanduiding :

a) woongebied : in hoofdzaak bestemd voor wonen en aan wonen verwante activiteiten en voorzieningen;

b) gebied voor wonen en voor landbouw : in hoofdzaak bestemd voor wonen, landbouw, openbare groene
ruimten en openbare verharde ruimten en aan wonen verwante activiteiten;

2° bedrijvigheid : in hoofdzaak bestemd voor bedrijfsactiviteiten of kantoren;

3° recreatie : in hoofdzaak bestemd voor recreatie, dagrecreatie of verblijfsrecreatie;

4° landbouw. Deze categorie bestaat ten minste uit de volgende subcategorieën van gebiedsaanduiding :

a) agrarisch gebied : in hoofdzaak bestemd voor beroepslandbouw;

b) agrarische bedrijvenzone : in hoofdzaak bestemd voor de inplanting van agrarische bedrijven, in het
bijzonder glastuinbouw;

c) bouwvrij agrarisch gebied : in hoofdzaak bestemd voor beroepslandbouw, met dien verstande dat de
oprichting van gebouwen er niet is toegelaten;

5° bos : in hoofdzaak bestemd voor de instandhouding, de ontwikkeling en het herstel van het bos;

6° overig groen. Deze categorie bestaat ten minste uit de volgende subcategorieën van gebiedsaanduiding :

a) gemengd openruimtegebied : waarbij natuurbehoud, bosbouw, onroerend erfgoed, landbouw en
recreatie nevengeschikte functies zijn;

b) parkgebied : in hoofdzaak bestemd voor de instandhouding, het herstel en de ontwikkeling van een of
meer parken;

7° reservaat en natuur : in hoofdzaak bestemd voor de instandhouding, de ontwikkeling en het herstel van de
natuur, het natuurlijk milieu en het bos;

8° lijninfrastructuur : in hoofdzaak bestemd voor verkeers- en vervoersinfrastructuur, weginfrastructuur,
spoorinfrastructuur of waterweginfrastructuur en de aanhorigheden ervan;

9° gemeenschaps- en nutsvoorzieningen : in hoofdzaak bestemd voor gemeenschapsvoorzieningen en openbare
nutsvoorzieningen of infrastructuur van openbaar nut voor de zuivering van afvalwater;

10° ontginning en waterwinning. Deze categorie bestaat ten minste uit de volgende subcategorieën van
gebiedsaanduiding :

a) gebied voor infrastructuur voor duurzame watervoorziening : in hoofdzaak bestemd voor infrastruc-
tuur van openbaar nut voor duurzame watervoorziening;

b) gebied voor de winning van oppervlaktedelfstoffen : in hoofdzaak bestemd voor de ontginning van
delfstoffen;

c) gebied voor verwerking van oppervlaktedelfstoffen : in hoofdzaak bestemd voor bedrijven die
oppervlaktedelfstoffen verwerken.

De Vlaamse Regering kan bijkomende subcategorieën van gebiedsaanduiding bepalen.
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§ 3. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen met betrekking tot de vorm en de inhoud van de ruimtelijke
uitvoeringsplannen.

§ 4. Binnen de perken van de begrotingskredieten kan de Vlaamse Regering (ook financiële) ondersteuning
verlenen aan de provincies en gemeenten voor het vervullen van hun taken met betrekking tot de ruimtelijke
uitvoeringsplannen en de bijzondere plannen van aanleg.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden en nadere regels hiertoe.”.

Art. 20. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
tussen artikel 2.2.6 en 2.2.7 het volgende opschrift ingevoegd :

“Afdeling 2. Gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen”.

Art. 21. Artikel 2.2.7 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 18 november 2011, 12 juli 2013,
4 april 2014 en 18 december 2015, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.7. § 1. De Vlaamse Regering is belast met de opmaak van gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen en
neemt de nodige maatregelen voor de samenstelling van het planteam en voor het voeren van het geïntegreerde
planningsproces, vermeld in artikel 2.2.1.

Gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen worden opgemaakt ter uitvoering van het Ruimtelijk Structuurplan
Vlaanderen.

§ 2. De Vlaamse Regering vraagt advies over de startnota aan :

1° de strategische adviesraad en de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen;

2° de deputaties van de betrokken provincies;

3° de colleges van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeenten;

4° de door de Vlaamse Regering aangewezen diensten;

5° als het plan grenst aan een ander gewest of land of aanzienlijke effecten kan hebben op mens of milieu in een
ander gewest of land, wordt het advies van het gewest of het land in kwestie gevraagd. Als het plan grenst
aan of aanzienlijke effecten kan hebben op gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen, wordt het
advies van de federale overheid gevraagd. Als een land, een gewest, de federale overheid, een gemeente of
een provincie verzoekt om de startnota te bezorgen, wordt ook advies gevraagd.

Het advies wordt uitgebracht binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de
adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

De Vlaamse Regering informeert de bevolking van de betrokken gemeenten uiterlijk de eerste dag van de termijn
van zestig dagen over de inhoud van de startnota, raadpleegt de bevolking over de startnota gedurende dezelfde
termijn, organiseert hierover ten minste één participatiemoment en maakt daarvan een verslag.

De reacties worden uiterlijk de laatste dag van de termijn van de inspraak aan de Vlaamse Regering bezorgd. De
wijze waarop reacties bezorgd kunnen worden, alsook de uiterste datum worden uitdrukkelijk vermeld in de
informatie over de startnota.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor deze adviesvraag en inspraak.”.

Art. 22. Artikel 2.2.8 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 18 juli 2011, 12 juli 2013 en 4 april 2014,
wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.8. De Vlaamse Regering neemt de nodige maatregelen voor de opmaak van de scopingnota.’’.

Art. 23. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
het opschrift “Afdeling 3. Provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen” opgeheven.

Art. 24. Artikel 2.2.9 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 28 maart 2014 en 4 april 2014, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.9. De Vlaamse Regering stuurt het voorontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en, in
voorkomend geval, de ontwerpen van planmilieueffectrapport, ruimtelijk veiligheidsrapport en andere verplicht
voorgeschreven of gemaakte effectbeoordelingsrapporten voor advies naar de deputatie van de betrokken provincies,
de colleges van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeenten en de door de Vlaamse Regering aangewezen
adviserende diensten. Als het plan grenst aan een ander gewest of land of aanzienlijke grensoverschrijdende effecten
voor mens of milieu kan hebben, zoals blijkt uit de startnota, de scopingnota of de ontwerprapporten, wordt het advies
van het desbetreffende gewest of land gevraagd. Als het plan grenst aan of een aanzienlijk effect kan hebben op
gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen, wordt het advies van de federale overheid gevraagd. Als een land,
een gewest, de federale overheid, een gemeente of een provincie verzoekt om de scopingnota of de ontwerprapporten
te bezorgen of al een advies heeft verleend over de startnota, wordt ook een advies gevraagd.

De Vlaamse Regering kan beslissen om al dan niet een of meer plenaire vergaderingen te houden. Als de Vlaamse
Regering een plenaire vergadering organiseert met de instanties, vermeld in het eerste lid, vindt die op zijn vroegst
plaats de eenentwintigste dag na het versturen van het voorontwerp door de Vlaamse Regering.

Uiterlijk tijdens de plenaire vergadering brengen de deputaties en de colleges van burgemeester en schepenen en,
in voorkomend geval, een ander land, de federale overheid of een gewest, schriftelijk advies uit, en delen de
adviserende diensten, vermeld in het eerste lid, hun schriftelijke opmerkingen mee. De vertegenwoordigers van die
instanties moeten gemandateerd zijn om een standpunt in te nemen tijdens de vergadering.

Van de plenaire vergadering wordt een schriftelijk verslag opgemaakt. Dat verslag wordt binnen veertien dagen
bezorgd aan de instanties die op de plenaire vergadering aanwezig moesten zijn. Eventuele reacties op het verslag
kunnen worden ingediend door de instanties die effectief aanwezig waren op de plenaire vergadering, en moeten
binnen veertien dagen na de ontvangst van het verslag bezorgd worden aan de Vlaamse Regering.

Als er geen plenaire vergadering wordt georganiseerd, wordt een schriftelijk advies uitgebracht binnen een termijn
van eenentwintig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van het voorontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

De Vlaamse Regering kan te allen tijde beslissen om alsnog een plenaire vergadering te organiseren, ook na het
ontvangen van de schriftelijke adviezen.”.
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Art. 25. Artikel 2.2.10 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 18 december 2015, wordt vervangen door
wat volgt :

“Art. 2.2.10. § 1. De Vlaamse Regering stelt het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig vast.

§ 2. De Vlaamse Regering onderwerpt het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan samen met het
ontwerp van de effectbeoordelingsrapporten aan een openbaar onderzoek dat binnen dertig dagen na de voorlopige
vaststelling, vermeld in paragraaf 1, minstens wordt aangekondigd door een bericht in het Belgisch Staatsblad. Die
termijn is een termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

De Vlaamse Regering stuurt een individuele kennisgeving met een beveiligde zending naar de eigenaar, de blote
eigenaar, de erfpachthouder, de opstalhouder of de leasinggever van de betrokken beschermde onroerende goederen
als in het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan een erkennings-, rangschikkings- of beschermingsbesluit
inzake onroerend erfgoed geheel of gedeeltelijk wordt gewijzigd of opgeheven. Die personen brengen de gebruikers en
eigenaars van de cultuurgoederen met een beveiligde zending op de hoogte van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan binnen een termijn van dertig dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving. Ze brengen het
departement met een beveiligde zending op de hoogte van de eventuele verkoop of overdracht van het eigendomsrecht
of van de overdracht van een ander zakelijk recht, met de bijbehorende stavingsdocumenten, binnen een termijn van
tien dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving. Die verplichting wordt in de kennisgeving van de Vlaamse
Regering vermeld. De nieuwe eigenaars of de nieuwe houders van het zakelijk recht worden op hun beurt door de
Vlaamse Regering met een beveiligde zending van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan op de
hoogte gebracht.

§ 3. Na de aankondiging worden het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en het ontwerp van de
effectbeoordelingsrapporten gedurende zestig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis van elke gemeente
waarvan het grondgebied door het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan of effectbeoordelingsrapporten
geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, en worden de ontwerpen gepubliceerd op de website, zoals gespecificeerd door
de Vlaamse Regering.

Het openbaar onderzoek start uiterlijk op de dertigste dag nadat de aankondiging ervan in het Belgisch Staatsblad
verschenen is. Die termijn is een termijn van orde.

§ 4. Adviezen, opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van de termijn van het openbaar
onderzoek schriftelijk of digitaal aan de Vlaamse Regering bezorgd.

De adviezen, opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag van die termijn in het gemeentehuis van
elke gemeente, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, worden afgegeven tegen ontvangstbewijs. De gemeente bezorgt in
dat geval uiterlijk de derde werkdag na het openbaar onderzoek de adviezen, opmerkingen en bezwaren aan de
Vlaamse Regering. Met adviezen, opmerkingen en bezwaren die te laat aan de Vlaamse Regering worden bezorgd,
hoeft geen rekening te worden gehouden. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de ontvangst en het
bijhouden van de adviezen, opmerkingen en bezwaren door de gemeente en voor de wijze waarop ze aan de Vlaamse
Regering worden bezorgd.

De gemeenteraad en de provincieraad van respectievelijk de gemeenten en de provincies waarvan het grondgebied
door het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan of effectbeoordelingsrapporten geheel of gedeeltelijk
wordt bestreken of die grenzen aan gemeenten waarvan het grondgebied door het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, bezorgen hun advies aan de Vlaamse Regering uiterlijk de
laatste dag van het openbaar onderzoek. Als geen advies is verleend binnen die termijn, mag aan de adviesvereiste
worden voorbijgegaan.

§ 5. De Vlaamse Regering stelt binnen honderdtachtig dagen na het einde van het openbaar onderzoek het
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan definitief vast.

De bevoegde diensten voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage beoordelen voorafgaand aan de
definitieve vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan de kwaliteit van het planmilieueffectrapport respectievelijk
ruimtelijk veiligheidsrapport. Ze toetsen aan de scopingnota en aan de gegevens die vereist zijn conform artikel 4.2.8,
§ 1bis, respectievelijk artikel 4.4.3 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
en ze houden rekening met de tijdens het openbaar onderzoek geformuleerde adviezen, opmerkingen en bezwaren.

Bij de definitieve vaststelling van het plan kunnen ten opzichte van het voorlopig vastgestelde plan alleen
wijzigingen worden aangebracht die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit de adviezen, opmerkingen en bezwaren die
tijdens het openbaar onderzoek geformuleerd zijn.

De definitieve vaststelling van het plan kan echter geen betrekking hebben op delen van het grondgebied die niet
opgenomen zijn in het voorlopig vastgestelde plan.

Op gemotiveerd verzoek van het departement beslist de Vlaamse Regering over een verlenging met zestig dagen
van de termijn waarin het plan moet worden vastgesteld.

§ 6. Als het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan niet definitief wordt vastgesteld binnen de termijn, vermeld in
paragraaf 5, eerste lid, vervalt het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

Als een advies van de Raad van State nodig is, wordt de termijn geschorst gedurende de volledige duur van de
behandeling van de adviesaanvraag door de afdeling Wetgeving van de Raad van State, met een maximum van dertig
dagen.

§ 7. De Vlaamse Regering kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende
definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen,
waarbij het wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.

De bepalingen van paragraaf 5 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 26. Artikel 2.2.11 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.11. Het besluit houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt
door de Vlaamse Regering bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad binnen zestig dagen na de
definitieve vaststelling en wordt binnen dezelfde termijn volledig bekendgemaakt op de website, vermeld in het
Belgisch Staatsblad.

Het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.
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De Vlaamse Regering stuurt een afschrift van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en van het
vaststellingsbesluit naar de provincies in kwestie en naar elke gemeente waarvan het grondgebied door het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, waar die documenten kunnen worden ingezien.

Als in het definitief vastgestelde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan een erkennings-, rangschikkings- of
beschermingsbesluit geheel of gedeeltelijk wordt gewijzigd of opgeheven, wordt het definitief vastgestelde gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan met een beveiligde zending ter kennis gebracht van de eigenaar, de blote eigenaar, de
erfpachthouders, de opstalhouder en de leasinggever van de betrokken beschermde onroerende goederen. Die
personen brengen de gebruikers op de hoogte van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan binnen een termijn van
dertig dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving. Ze brengen de administratie met een beveiligde zending op de
hoogte van de eventuele verkoop, de overdracht van het eigendomsrecht of de overdracht van een ander zakelijk recht,
met de bijbehorende stavingsdocumenten, binnen een termijn van tien dagen, die ingaat op de dag na de kennisgeving.
Die verplichting wordt in de kennisgeving van de Vlaamse Regering vermeld. De nieuwe eigenaars worden op hun
beurt door de Vlaamse Regering met een beveiligde zending van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan op de
hoogte gebracht.”.

Art. 27. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
tussen artikel 2.2.11 en 2.2.12 het volgende opschrift ingevoegd :

“Afdeling 3. Provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen”.

Art. 28. Artikel 2.2.12 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.12. § 1. De deputatie is belast met de opmaak van provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen en neemt
de nodige maatregelen voor de samenstelling van het planteam en voor het voeren van het geïntegreerde
planningsproces, vermeld in artikel 2.2.1.

De provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen worden opgemaakt ter uitvoering van het provinciaal ruimtelijk
structuurplan.

De voorschriften van de provinciale ruimtelijke uitvoeringsplannen kunnen niet afwijken van de voorschriften van
de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, tenzij de Vlaamse Regering daarvoor haar toestemming verleent. In dat
geval vervangen de voorschriften van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan, voor het grondgebied waarop ze
betrekking hebben, de voorschriften van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan het uitdrukkelijk anders bepaalt.

De instemming, vermeld in het derde lid, wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de plenaire
vergadering of de adviesvraag over het voorontwerp van plan waarvoor de instemming vereist is. Het besluit waarbij
de instemming wordt verleend, bevat een omschrijving van het te plannen onderwerp en van het gebied waarop het
plan of planonderdeel betrekking heeft, en vermeldt de voorschriften van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan die
zullen worden opgeheven.

§ 2. De deputatie vraagt advies over de startnota aan :

1° het departement;

2° de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening;

3° de colleges van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeenten;

4° de door de Vlaamse Regering aangewezen diensten;

5° als het plan grenst aan een andere provincie, ander gewest of land of aanzienlijke effecten kan hebben op
mens of milieu in een andere provincie, ander gewest of land, wordt het advies van de betrokken provincie,
het gewest of het land in kwestie gevraagd. Als het plan grenst aan of aanzienlijke effecten kan hebben op
gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen, wordt het advies van de federale overheid gevraagd. Als
een land, een gewest, de federale overheid, een gemeente of een provincie verzoekt om de startnota te
bezorgen, wordt ook het advies gevraagd.

Het advies wordt uitgebracht binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de
adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

De deputatie informeert de bevolking van de betrokken gemeenten uiterlijk de eerste dag van de termijn van zestig
dagen over de inhoud van de startnota, raadpleegt de bevolking over de startnota gedurende dezelfde termijn,
organiseert hierover ten minste één participatiemoment en maakt daarvan een verslag.

De reacties worden uiterlijk de laatste dag van de termijn van de inspraak aan de deputatie bezorgd. De wijze
waarop reacties bezorgd kunnen worden, alsook de uiterste datum worden uitdrukkelijk vermeld in de informatie over
de startnota. De deputatie bezorgt de startnota, de adviezen, de reacties en het verslag van het participatiemoment aan
de bevoegde dienst voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage binnen een termijn van drie dagen na het
afsluiten van de termijn.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor deze adviesvraag en inspraak.”.

Art. 29. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
het opschrift “Afdeling 4. Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen” opgeheven.

Art. 30. Artikel 2.2.13 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 28 maart 2014 en 4 april 2014, wordt
vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.13. De deputatie neemt de nodige maatregelen voor de opmaak van de scopingnota.’’.

Art. 31. Artikel 2.2.14 van dezelfde codex, gewijzigd bij de decreten van 11 mei 2012, 4 april 2014 en
18 december 2015, wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.2.14. De deputatie stuurt het voorontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan en, in voorkomend
geval, de ontwerpen van planmilieueffectrapport, ruimtelijk veiligheidsrapport en andere verplicht voorgeschreven of
gemaakte effectbeoordelingsrapporten voor advies naar het departement, de colleges van burgemeester en schepenen
van de betrokken gemeenten en de adviserende diensten. De Vlaamse Regering kan bepalen aan welke adviserende
diensten het voorontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan minstens moet worden voorgelegd. Als het plan
grenst aan een andere provincie, een ander gewest of land of aanzienlijke grensoverschrijdende effecten voor mens of
milieu kan hebben, zoals blijkt uit de startnota, de scopingnota of de ontwerprapporten, wordt het advies van de
betrokken provincie, het gewest of land in kwestie gevraagd. Als het plan grenst aan of een aanzienlijk effect kan
hebben op gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen, wordt het advies van de federale overheid gevraagd.
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Als een land, een gewest, de federale overheid, een gemeente of een provincie verzoekt om de scopingnota of de
ontwerprapporten te bezorgen of al een advies heeft verleend over de startnota, wordt ook een advies gevraagd.

De deputatie kan beslissen om al dan niet een of meer plenaire vergaderingen te houden. Als de deputatie een
plenaire vergadering organiseert met de instanties, vermeld in het eerste lid, vindt die op zijn vroegst plaats de
eenentwintigste dag na het versturen van het voorontwerp door de deputatie.

Uiterlijk tijdens de plenaire vergadering brengt het departement schriftelijk advies uit over de verenigbaarheid met
het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen of, in voorkomend geval,
over de overeenstemming met een ontwerp van Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en een of meer ontwerpen van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

Uiterlijk tijdens de plenaire vergadering brengen de colleges van burgemeester en schepenen en, in voorkomend
geval, een ander land, de federale overheid of een gewest schriftelijk advies uit en delen de adviserende diensten,
vermeld in het eerste lid, hun schriftelijke opmerkingen mee. De vertegenwoordigers van die instanties moeten
gemandateerd zijn om een standpunt in te nemen tijdens de vergadering.

Van de plenaire vergadering wordt een schriftelijk verslag opgemaakt. Dat verslag wordt binnen veertien dagen
bezorgd aan de instanties die op de plenaire vergadering aanwezig moesten zijn. Eventuele reacties op het verslag
kunnen worden ingediend door de instanties die effectief aanwezig waren op de plenaire vergadering, en moeten
binnen veertien dagen na de ontvangst van het verslag bezorgd worden aan de deputatie.

Als er geen plenaire vergadering wordt georganiseerd, wordt een schriftelijk advies uitgebracht door de instanties,
vermeld in het eerste lid, en door het departement binnen een termijn van eenentwintig dagen, die ingaat op de dag
na de ontvangst van de adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden
voorbijgegaan.

De deputatie kan te allen tijde beslissen om alsnog een plenaire vergadering te organiseren, ook na het ontvangen
van de schriftelijke adviezen.”.

Art. 32. Artikel 2.2.15 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.15. § 1. De provincieraad stelt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig vast.

Na de voorlopige vaststelling wordt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan onmiddellijk naar de
Vlaamse Regering gestuurd.

§ 2. De deputatie onderwerpt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan samen met het ontwerp van
de effectbeoordelingsrapporten aan een openbaar onderzoek dat binnen dertig dagen na de voorlopige vaststelling,
vermeld in paragraaf 1, minstens wordt aangekondigd door een bericht in het Belgisch Staatsblad. Die termijn is een
termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

§ 3. Na de aankondiging worden het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan en het ontwerp van de
effectbeoordelingsrapporten gedurende zestig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis van elke gemeente
waarvan het grondgebied door het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan of effectbeoordelingsrapporten
geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, en worden de ontwerpen gepubliceerd op de website, zoals gespecificeerd door
de deputatie.

Het openbaar onderzoek start uiterlijk op de dertigste dag nadat de aankondiging ervan in het Belgisch Staatsblad
verschenen is. Die termijn is een termijn van orde.

§ 4. De opmerkingen en de bezwaren worden uiterlijk op de laatste dag van de termijn van het openbaar
onderzoek schriftelijk of digitaal aan de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd.

De opmerkingen en de bezwaren kunnen ook uiterlijk de laatste dag van die termijn in het gemeentehuis van elke
gemeente, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, worden afgegeven tegen ontvangstbewijs. De gemeente bezorgt in dat
geval uiterlijk de derde werkdag na het openbaar onderzoek de bezwaren en de opmerkingen aan de provinciale
commissie voor ruimtelijke ordening. Met de opmerkingen en de bezwaren die te laat aan de provinciale commissie
voor ruimtelijke ordening worden bezorgd, hoeft geen rekening te worden gehouden. De Vlaamse Regering kan nadere
regels vaststellen voor de ontvangst en het bijhouden van bezwaren en opmerkingen door de gemeente en voor de
wijze waarop ze aan de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening worden bezorgd.

De gemeenteraad en de deputatie van respectievelijk de gemeenten en de provincies waarvan het grondgebied
door het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan of effectbeoordelingsrapporten geheel of gedeeltelijk
wordt bestreken of die grenzen aan gemeenten waarvan het grondgebied door het ontwerp van provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, bezorgen hun advies aan de provinciale commissie voor
ruimtelijke ordening binnen de termijn, vermeld in paragraaf 3. Als er geen advies is verleend binnen die termijn, mag
aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Het departement bezorgt de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening en het planteam binnen de termijn,
vermeld in paragraaf 3, een advies over de overeenstemming van het ontwerp van provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, of,
in voorkomend geval, de overeenstemming met een ontwerp van Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en een of meer
ontwerpen van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

§ 5. De provinciale commissie voor ruimtelijke ordening bundelt en coördineert alle adviezen, opmerkingen en
bezwaren en brengt binnen negentig dagen na het einde van het openbaar onderzoek gemotiveerd advies uit bij de
provincieraad. Dat advies bevat het integrale advies van het departement. Op hetzelfde ogenblik bezorgt de provinciale
commissie voor ruimtelijke ordening de deputatie de gebundelde adviezen, opmerkingen en bezwaren.

Op gemotiveerd verzoek van de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening beslist de deputatie over de
verlenging met dertig dagen van de termijn, vermeld in het eerste lid. Het verzoek tot verlenging moet worden
ingediend uiterlijk de dertigste dag na het beëindigen van het openbaar onderzoek. Bij het uitblijven van een beslissing
door de deputatie binnen een termijn van dertig dagen na het indienen van het verzoek wordt de verlenging geacht
te zijn toegekend.

Als de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening geen advies heeft verleend binnen de gestelde termijn,
mag aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan. In dat geval bezorgt ze onmiddellijk de gebundelde adviezen,
opmerkingen en bezwaren aan de provincieraad.
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§ 6. De provincieraad stelt binnen honderdtachtig dagen na het einde van het openbaar onderzoek,
tweehonderdentien dagen in geval van verlenging van de termijn, vermeld in paragraaf 5, eerste lid, het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan definitief vast.

De bevoegde diensten voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage beoordelen voorafgaand aan de
definitieve vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan de kwaliteit van het planmilieueffectrapport respectievelijk
ruimtelijk veiligheidsrapport. Ze toetsen aan de scopingnota en aan de gegevens die vereist zijn conform artikel 4.2.8,
§ 1bis, respectievelijk artikel 4.4.3 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
en ze houden rekening met de tijdens het openbaar onderzoek geformuleerde adviezen, opmerkingen en bezwaren.

Bij de definitieve vaststelling van het plan kunnen ten opzichte van het voorlopig vastgestelde plan alleen
wijzigingen worden aangebracht die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit de tijdens het openbaar onderzoek
geformuleerde bezwaren en opmerkingen, of uit de adviezen, uitgebracht door de aangewezen diensten en overheden,
door een ander land, gewest of door de federale overheid, of uit het advies van de provinciale commissie voor
ruimtelijke ordening.

De definitieve vaststelling van het plan kan echter geen betrekking hebben op delen van het grondgebied die niet
opgenomen zijn in het voorlopig vastgestelde plan.

Op gemotiveerd verzoek van de deputatie beslist de provincieraad over een verlenging met zestig dagen van de
termijn waarin het plan moet worden vastgesteld.

§ 7. Als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan niet definitief wordt vastgesteld binnen de termijn, vermeld in
paragraaf 6, eerste lid, vervalt het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan.

§ 8. De provincieraad kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende definitieve
vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen, waarbij het
wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.

De bepalingen van paragraaf 6 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 33. Artikel 2.2.16 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.16. § 1. Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het besluit van de provincieraad en
het volledige advies van de provinciale commissie voor ruimtelijke ordening onmiddellijk na de definitieve vaststelling
met een beveiligde zending bezorgd aan de Vlaamse Regering.

§ 2. De Vlaamse Regering beschikt over een termijn van dertig dagen, die ingaat de dag na de betekening, vermeld
in paragraaf 1 of paragraaf 4, tweede lid, om de uitvoering van het besluit van de provincieraad tot definitieve
vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan te schorsen en om de deputatie daarvan met een beveiligde
zending op de hoogte te brengen.

Als het provincieraadsbesluit tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt
geschorst, is het schorsingsbesluit gemotiveerd.

§ 3. Het besluit van de provincieraad tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan kan
alleen worden geschorst :

1° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan kennelijk onverenigbaar is met het Ruimtelijk Structuurplan
Vlaanderen, met het provinciaal ruimtelijk structuurplan of, in voorkomend geval, met een ontwerp van
Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen of een ontwerp van provinciaal ruimtelijk structuurplan;

2° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met een gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan of, in
voorkomend geval, met een ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij de Vlaamse Regering
daarmee haar instemming heeft verleend met toepassing van artikel 2.2.12, § 1, derde en vierde lid;

3° als het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met direct werkende normen binnen andere
beleidsvelden dan de ruimtelijke ordening of met de bindende delen van door de Vlaamse Regering
vastgestelde beleidsplannen binnen andere beleidsdomeinen;

4° wegens de niet-naleving van een substantiële vormvereiste.

§ 4. In geval van schorsing beschikt de provincieraad over een termijn van zestig dagen, die ingaat de dag na de
verzending van het schorsingsbesluit aan de deputatie, om het ruimtelijk uitvoeringsplan opnieuw definitief vast te
stellen. Onverminderd artikel 2.2.15, § 6, derde lid, kunnen bij de definitieve vaststelling van het plan ten opzichte van
het geschorste plan alleen wijzigingen worden aangebracht die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit het
schorsingsbesluit.

Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het nieuwe besluit van de provincieraad onmiddellijk
na de definitieve vaststelling met een beveiligde zending bezorgd aan de Vlaamse Regering.

Als de provincieraad binnen de termijn van zestig dagen, vermeld in het eerste lid, geen nieuw besluit tot
definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan neemt, vervalt het geschorste provincieraadsbe-
sluit en het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan.”.

Art. 34. Artikel 2.2.17 van dezelfde codex, vervangen bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

‘‘Art. 2.2.17. Als het besluit van de provincieraad tot definitieve vaststelling van het provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan niet tijdig is geschorst, wordt de provincieraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan binnen zestig dagen na de definitieve vaststelling bij uittreksel bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad en wordt binnen dezelfde termijn volledig bekendgemaakt op de website, vermeld in het
Belgisch Staatsblad.

Het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking van de
provincieraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het plan bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

De deputatie stuurt een afschrift van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan, van het advies van de provinciale
commissie voor ruimtelijke ordening en van het vaststellingsbesluit naar elke gemeente waarvan het grondgebied door
het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk wordt bestreken, waar die documenten kunnen
worden ingezien.”.
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Art. 35. In titel II, hoofdstuk II, van dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt
tussen artikel 2.2.17 en 2.2.18 het volgende opschrift ingevoegd :

“Afdeling 4. Gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen”.

Art. 36. Artikel 2.2.18 van dezelfde codex, gewijzigd bij het decreet van 4 april 2014, wordt vervangen door wat
volgt :

“Art. 2.2.18. § 1. Het college van burgemeester en schepenen is belast met de opmaak van gemeentelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen en neemt de nodige maatregelen voor de samenstelling van het planteam en voor het voeren van
het geïntegreerde planningsproces, vermeld in artikel 2.2.1.

De gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen worden opgemaakt ter uitvoering van het gemeentelijk ruimtelijk
structuurplan.

De voorschriften van de gemeentelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen kunnen niet afwijken van de voorschriften
van de provinciale en de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, tenzij de provincieraad, respectievelijk de
Vlaamse Regering instemming daarmee verleent. In dat geval vervangen de voorschriften van het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, voor het grondgebied waarop ze betrekking hebben, de voorschriften van het provinciaal
of gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, tenzij het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan het uitdrukkelijk anders
bepaalt.

De instemming, vermeld in het derde lid, wordt schriftelijk gegeven, uiterlijk op of naar aanleiding van de plenaire
vergadering of de adviesvraag over het voorontwerp van plan waarvoor de instemming vereist is. Het besluit waarbij
de instemming wordt verleend, bevat een omschrijving van het te plannen onderwerp en van het gebied waarop het
plan of planonderdeel betrekking heeft, en vermeldt de voorschriften van het provinciaal of gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan die zullen worden opgeheven.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen vraagt advies over de startnota aan :

1° het departement;

2° de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening;

3° de deputatie van de provincie in kwestie;

4° de door de Vlaamse Regering aangewezen diensten;

5° als het plan grenst aan een andere gemeente, andere provincie, ander gewest of land of aanzienlijke effecten
kan hebben op mens of milieu in een andere gemeente, een andere provincie, een ander gewest of land, wordt
het advies van de betrokken gemeente, de betrokken provincie, het gewest of het land in kwestie gevraagd.
Als het plan grenst aan of aanzienlijke effecten kan hebben op gebieden die onder de federale bevoegdheid
vallen, wordt het advies van de federale overheid gevraagd. Als een gemeente, een provincie, een land, een
gewest, de federale overheid, een gemeente of een provincie, verzoekt om de startnota te bezorgen, wordt ook
het advies gevraagd.

Het advies wordt uitgebracht binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na de ontvangst van de
adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Het college van burgemeester en schepenen informeert de bevolking van de gemeente uiterlijk de eerste dag van
die termijn over de inhoud van de startnota, raadpleegt de bevolking over de startnota gedurende dezelfde termijn,
organiseert hierover ten minste één participatiemoment en maakt daarvan een verslag.

De reacties worden uiterlijk de laatste dag van de termijn van de inspraak aan het college van burgemeester en
schepenen bezorgd. De wijze waarop reacties bezorgd kunnen worden, alsook de uiterste datum worden uitdrukkelijk
vermeld in de informatie over de startnota. Het college van burgemeester en schepenen bezorgt de startnota, de
adviezen, de reacties en het verslag van het participatiemoment aan de bevoegde dienst voor milieueffectrapportage
en veiligheidsrapportage binnen een termijn van drie dagen na het afsluiten van de termijn.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor deze adviesvraag en inspraak.”.

Art. 37. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.19
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.19. Het college van burgemeester en schepenen neemt de nodige maatregelen voor de opmaak van de
scopingnota.’’.

Art. 38. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.20
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.20. Het college van burgemeester en schepenen stuurt het voorontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan en, in voorkomend geval, de ontwerpen van planmilieueffectrapport, ruimtelijk veiligheidsrapport
en andere verplicht voorgeschreven of gemaakte effectbeoordelingsrapporten voor advies naar de deputatie, het
departement en de andere adviserende diensten. De Vlaamse Regering kan bepalen aan welke adviserende diensten het
voorontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan minstens moet worden voorgelegd. Als het plan grenst aan
een andere gemeente, een andere provincie, een ander gewest of land of aanzienlijke grensoverschrijdende effecten
voor mens of milieu kan hebben, zoals blijkt uit de startnota, de scopingnota of de ontwerprapporten, wordt het advies
van de betrokken gemeente, de betrokken provincie, het gewest of land in kwestie gevraagd. Als het plan grenst aan
of een aanzienlijk effect kan hebben op gebieden die onder de federale bevoegdheid vallen, wordt het advies van de
federale overheid gevraagd. Als een land, een gewest, de federale overheid, een gemeente of een provincie verzoekt om
de scopingnota of de ontwerprapporten te bezorgen of al een advies heeft verleend over de startnota, wordt ook een
advies gevraagd.

Het college van burgemeester en schepenen kan beslissen om al dan niet een of meer plenaire vergaderingen te
houden. Als het college van burgemeester en schepenen een plenaire vergadering organiseert met de instanties,
vermeld in het eerste lid, vindt die op zijn vroegst plaats de eenentwintigste dag na het versturen van het voorontwerp
door het college van burgemeester en schepenen.

Uiterlijk tijdens de plenaire vergadering brengt het departement schriftelijk advies uit over de verenigbaarheid met
het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen, de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, of, in voorkomend geval, de
overeenstemming met een ontwerp van Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en een of meer ontwerpen van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

Uiterlijk tijdens de plenaire vergadering brengt de deputatie schriftelijk advies uit, en delen de adviserende
diensten, vermeld in het eerste lid, hun al dan niet schriftelijke opmerkingen mee. De vertegenwoordigers van die
instanties moeten gemandateerd zijn om een standpunt in te nemen tijdens de vergadering.
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Van de plenaire vergadering wordt een schriftelijk verslag opgemaakt. Dat verslag wordt binnen veertien dagen
bezorgd aan de instanties die op de plenaire vergadering aanwezig moesten zijn. Eventuele reacties op het verslag
kunnen worden ingediend door de instanties die effectief aanwezig waren op de plenaire vergadering, en moeten
binnen veertien dagen na de ontvangst van het verslag bezorgd worden aan het college van burgemeester en
schepenen.

Als er geen plenaire vergadering wordt georganiseerd, wordt een schriftelijk advies uitgebracht door de instanties,
vermeld in het eerste lid, en door het departement binnen een termijn van eenentwintig dagen, die ingaat op de dag
na de ontvangst van de adviesvraag. Als die termijn wordt overschreden, kan aan de adviesvereiste worden
voorbijgegaan.

Het college van burgemeester en schepenen kan te allen tijde beslissen om alsnog een plenaire vergadering te
organiseren, ook na het ontvangen van de schriftelijke adviezen.”.

Art. 39. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.21
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.21. § 1. De gemeenteraad stelt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan voorlopig vast.

Na de voorlopige vaststelling wordt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan onmiddellijk
opgestuurd naar de deputatie van de provincie waarin de gemeente ligt, naar het departement en naar de Vlaamse
Regering.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen onderwerpt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan samen met het ontwerp van de effectbeoordelingsrapporten aan een openbaar onderzoek dat binnen
dertig dagen na de voorlopige vaststelling, vermeld in paragraaf 1, minstens wordt aangekondigd door een bericht in
het Belgisch Staatsblad. Die termijn is een termijn van orde.

De Vlaamse Regering stelt nadere regels voor het openbaar onderzoek vast.

§ 3. Na de aankondiging worden het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en het ontwerp van
de effectbeoordelingsrapporten gedurende zestig dagen ter inzage gelegd in het gemeentehuis en worden de
ontwerpen gepubliceerd op de website, zoals gespecificeerd door het college van burgemeester en schepenen. Voor
zover de effectbeoordelingsrapporten geheel of gedeeltelijk het grondgebied van andere gemeenten bestrijken worden
het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan en het ontwerp van de effectbeoordelingsrapporten tevens ter
inzage gelegd in die gemeentehuizen.

Het openbaar onderzoek start uiterlijk op de dertigste dag nadat de aankondiging ervan in het Belgisch Staatsblad
verschenen is. Die termijn is een termijn van orde.

§ 4. De opmerkingen en de bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek schriftelijk of
digitaal aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening bezorgd.

De opmerkingen en de bezwaren kunnen ook uiterlijk de laatste dag van die termijn in het gemeentehuis worden
afgegeven tegen ontvangstbewijs. De gemeente bezorgt in dat geval uiterlijk de derde werkdag na het openbaar
onderzoek de bezwaren en de opmerkingen aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening. Met de
opmerkingen en de bezwaren die te laat aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening worden bezorgd,
hoeft geen rekening te worden gehouden. De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de ontvangst en het
bijhouden van bezwaren en opmerkingen door de gemeente en voor de wijze waarop ze aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening worden bezorgd.

De deputatie van de provincie waarin de gemeente ligt, bezorgt de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening binnen de termijn, vermeld in paragraaf 3, een advies over de overeenstemming van het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan met het provinciaal ruimtelijk structuurplan en de provinciale ruimtelijke
uitvoeringsplannen, of, in voorkomend geval, de overeenstemming met een ontwerp van provinciaal ruimtelijk
structuurplan en een of meer ontwerpen van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan. Als er geen advies is verleend
binnen die termijn, mag aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan.

Het departement bezorgt de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening en het planteam binnen de
termijn, vermeld in paragraaf 3, een advies over de overeenstemming van het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en de gewestelijke ruimtelijke uitvoeringsplannen, of,
in voorkomend geval, de overeenstemming met een ontwerp van Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen en een of meer
ontwerpen van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

De gemeenteraad en de deputatie van respectievelijk de gemeenten en de provincies die grenzen aan de gemeente,
kunnen de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening een advies bezorgen binnen de termijn, vermeld in
paragraaf 3. Als toepassing is gemaakt van artikel 2.2.20, eerste lid, ten aanzien van een ander land of gewest of ten
aanzien van de federale overheid kunnen deze instanties een advies bezorgen binnen dezelfde termijn.

§ 5. De gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening bundelt en coördineert alle adviezen, opmerkingen en
bezwaren en brengt binnen negentig dagen na het einde van het openbaar onderzoek gemotiveerd advies uit bij de
gemeenteraad. Het advies bevat de integrale adviezen van de deputatie en van het departement. Op hetzelfde ogenblik
bezorgt de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening het college van burgemeester en schepenen de
gebundelde adviezen, opmerkingen en bezwaren.

Als de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening geen advies heeft verleend binnen de gestelde termijn,
mag aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan. In dat geval bezorgt ze onmiddellijk de gebundelde adviezen,
opmerkingen en bezwaren aan de gemeenteraad.

§ 6. De gemeenteraad stelt binnen honderdtachtig dagen na het einde van het openbaar onderzoek het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan definitief vast.

De bevoegde diensten voor milieueffectrapportage en veiligheidsrapportage beoordelen voorafgaand aan de
definitieve vaststelling van het ruimtelijk uitvoeringsplan de kwaliteit van het planmilieueffectrapport respectievelijk
ruimtelijk veiligheidsrapport. Ze toetsen aan de scopingnota en aan de gegevens die vereist zijn conform artikel 4.2.8,
§ 1bis, respectievelijk artikel 4.4.3 van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,
en ze houden rekening met de tijdens het openbaar onderzoek geformuleerde adviezen, opmerkingen en bezwaren.

Bij de definitieve vaststelling van het plan kunnen ten opzichte van het voorlopig vastgestelde plan alleen
wijzigingen worden aangebracht die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit de tijdens het openbaar onderzoek
geformuleerde bezwaren en opmerkingen, of uit de adviezen, uitgebracht door de aangewezen diensten en overheden,
of uit het advies van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening.

De definitieve vaststelling van het plan kan echter geen betrekking hebben op delen van het grondgebied die niet
opgenomen zijn in het voorlopig vastgestelde plan.
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Op gemotiveerd verzoek van het college van burgemeester en schepenen beslist de gemeenteraad over een
verlenging met zestig dagen van de termijn waarin het plan moet worden vastgesteld.

§ 7. Als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan niet definitief wordt vastgesteld binnen de termijn, vermeld in
paragraaf 6, eerste lid, vervalt het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.

§ 8. De gemeenteraad kan, met het oog op het herstel van een onregelmatigheid, het besluit houdende definitieve
vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan geheel of gedeeltelijk intrekken en hernemen, waarbij het
wettigheidsgebrek wordt rechtgezet.

De bepalingen van paragraaf 6 zijn onverminderd van toepassing, met uitzondering van de vervaltermijn van
honderdtachtig dagen.”.

Art. 40. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.22
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.22. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het besluit van de gemeenteraad en het
volledige advies van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening onmiddellijk na de definitieve vaststelling
met een beveiligde zending bezorgd aan de deputatie van de provincie waarin de gemeente ligt, en aan de Vlaamse
Regering.”.

Art. 41. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.23
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.23. § 1. De Vlaamse Regering en de deputatie beschikken over een termijn van dertig dagen, die ingaat
op de dag na de betekening, vermeld in paragraaf 3, tweede lid, of in artikel 2.2.22, om de uitvoering van het besluit
van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan te schorsen en om het
college van burgemeester en schepenen daarvan met een beveiligde zending op de hoogte te brengen.

Binnen de termijn, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, bezorgt de Vlaamse Regering een afschrift van het
schorsingsbesluit aan de deputatie. Als de deputatie een schorsingsbesluit neemt, bezorgt ze een afschrift daarvan aan
de Vlaamse Regering binnen de termijn, vermeld in paragraaf 1, eerste lid.

Als het gemeenteraadsbesluit tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt
geschorst, is het schorsingsbesluit gemotiveerd.

§ 2. Het besluit van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
kan alleen worden geschorst :

1° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan kennelijk onverenigbaar is met een structuurplan of, in
voorkomend geval, met een ontwerp van structuurplan;

2° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met een gewestelijk of provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan of, in voorkomend geval, met een ontwerp van gewestelijk of provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan, tenzij de Vlaamse Regering, respectievelijk de provincieraad daarmee haar instemming
conform artikel 2.2.18, § 1, derde lid, heeft verleend;

3° als het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan strijdig is met direct werkende normen binnen andere
beleidsvelden dan de ruimtelijke ordening of met bindende delen van een door de Vlaamse Regering
vastgesteld beleidsplan;

4° wegens de niet-naleving van een substantiële vormvereiste.

§ 3. In geval van schorsing beschikt de gemeenteraad over een termijn van zestig dagen, die ingaat op de dag na
de verzending van het schorsingsbesluit aan de gemeente, om het ruimtelijk uitvoeringsplan opnieuw definitief vast
te stellen. Onverminderd artikel 2.2.21, § 6, derde lid, kunnen bij de definitieve vaststelling van het plan ten opzichte
van het geschorste plan alleen wijzigingen worden aangebracht die gebaseerd zijn op of voortvloeien uit het
schorsingsbesluit.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan wordt samen met het nieuwe besluit van de gemeenteraad
onmiddellijk na de definitieve vaststelling met een beveiligde zending bezorgd aan de deputatie van de provincie
waarin de gemeente ligt, en aan de Vlaamse Regering.

Als de gemeenteraad binnen de voormelde termijn van zestig dagen geen nieuw besluit tot definitieve vaststelling
van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan neemt, vervallen het geschorste gemeenteraadsbesluit en het ontwerp
van gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan.”.

Art. 42. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.24
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.24. Als het besluit van de gemeenteraad tot definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan niet tijdig is geschorst, wordt de gemeenteraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan binnen zestig dagen na de definitieve vaststelling bij uittreksel bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad en wordt ze binnen dezelfde termijn volledig bekendgemaakt op de website, vermeld in het
Belgisch Staatsblad.”.

Art. 43. In dezelfde codex, het laatst gewijzigd bij decreet van 18 december 2015, wordt een artikel 2.2.25
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2.2.25. Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan treedt in werking veertien dagen na de bekendmaking
van de gemeenteraadsbeslissing houdende definitieve vaststelling van het plan bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

Het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, het advies van de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening
en het vaststellingsbesluit kunnen worden ingezien in de gemeente.”.
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Afdeling 2. — Diverse wijzigingsbepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009

Art. 44. In artikel 2.3.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt in de tweede zin het woord “stedenbouwkundige” geschrapt;

2° aan de opsomming van het eerste lid wordt een onderdeel toegevoegd, dat luidt als volgt :

“13° de uitvoering van maatregelen of het naleven van voorwaarden die het ruimtelijk uitvoeringsplan
begeleiden, in geval van toepassing van artikel 2.2.5, § 2, doch zonder dat ze milieuvoorwaarden kunnen
bepalen die toepasbaar zijn op niveau van individuele ingedeelde inrichtingen, zoals bedoeld in het decreet
van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning of in titel 5 van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid.”;

3° aan de opsomming van het tweede lid worden de woorden “en aspecten waarvoor maatregelen vereist zijn
met toepassing van artikel 2.2.5, § 2.” toegevoegd;

4° in het vierde lid worden de woorden “van stedenbouwkundige aard” vervangen door de woorden “die
verband houden met de ruimtelijke ordening”.

Art. 45. In artikel 2.6.10, § 2, derde lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.3, § 2, eerste lid”
vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.6, § 2, eerste lid”.

Art. 46. In artikel 2.6.17, § 3, van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.1, § 2, vierde lid” vervangen door
de zinsnede “artikel 2.2.2, § 2, vierde lid”.

Art. 47. In artikel 4.1.1, eerste lid, 1°, d), van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.2, § 1, eerste lid, 2°”
vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 3°”.

Art. 48. In artikel 6.1.1, eerste lid, 2°, van dezelfde codex, gewijzigd bij decreet van 16 juli 2010, en te vervangen
bij decreet van 25 april 2014, wordt de zinsnede “artikel 2.2.1 tot en met 2.2.18” vervangen door de zinsnede “titel II,
hoofdstuk II”.

Art. 49. In artikel 7.4.3, tweede lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.1 tot en met 2.2.5 en
artikel 2.2.13 tot en met 2.2.18” vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.1 tot en met 2.2.6 en artikel 2.2.12 tot en met
2.2.25”.

Art. 50. In artikel 7.4.6 van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.1 tot en met 2.2.5 en artikel 2.2.9 tot en
met 2.2.12” vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.1 tot en met 2.2.6 en artikel 2.2.12 tot en met 2.2.17”.

Art. 51. In artikel 7.4.12, tweede lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “artikel 2.2.2, § 1, eerste lid, 7°”
vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.5, § 1, eerste lid, 9° en 10°”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen aan de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013

Art. 52. In artikel 2.1.5.0.6, derde lid, van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 wordt de zinsnede
“het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, vermeld in artikel 2.2.8 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening”
vervangen door de zinsnede “het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, vermeld in artikel 2.2.11 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening”.

Art. 53. In artikel 2.7.6.0.2, tweede lid, van dezelfde codex wordt de zinsnede “het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, vermeld in artikel 2.2.8 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009” vervangen
door de zinsnede “het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, vermeld in artikel 2.2.11 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening”.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen aan het decreet van 28 maart 2014 betreffende de Landinrichting

Art. 54. In artikel 2.1.65, § 6, van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting wordt de zinsnede
“vermeld in artikel 2.2.7, 2.2.10 of 2.2.14” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 2.2.10, 2.2.15 of 2.2.21”.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen aan het decreet van 25 april 2014
betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning

Art. 55. In artikel 30 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning
wordt in het toe te voegen artikel 6.2.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening het eerste lid, 2°, vervangen door
wat volgt :

“2° het uitvoeren of voortzetten van de handelingen in strijd met een ruimtelijk uitvoeringsplan als vermeld in
titel II, hoofdstuk II, of met de stedenbouwkundige en verkavelingsverordeningen, vermeld in artikel 2.3.1 tot en met
2.3.3, tenzij de uitgevoerde handelingen vergund zijn of tenzij het gaat om de handelingen, vermeld in artikel 6.2.2, 6°;”.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen aan het decreet van 25 april 2014 betreffende complexe projecten

Art. 56. Aan artikel 8, § 3, eerste lid, van het decreet van 25 april 2014 betreffende complexe projecten wordt de
volgende zin toegevoegd :

“De dienst bevoegd voor milieueffectrapportage integreert zijn beslissing in de alternatievenonderzoeksnota.”.

Art. 57. In artikel 10 en 20 van hetzelfde decreet worden de woorden “artikel 4.2.8, § 1, 5°” telkens vervangen door
de woorden “artikel 4.2.8, § 1bis”.

Art. 58. Artikel 12 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 59. In artikel 14, tweede lid, 5°, van hetzelfde decreet wordt het woord “goedgekeurde” vervangen door de
woorden “ontwerp van”.
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Art. 60. In artikel 15, § 1, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden tussen de woorden “onderwerpt het ontwerp van voorkeursbesluit” en de woorden
“aan een openbaar onderzoek” de woorden “en het ontwerp van MER” ingevoegd;

2° in het tweede lid, 3°, wordt het woord “goedgekeurde ” vervangen door de woorden “ontwerp van”.

Art. 61. In hetzelfde decreet wordt een artikel 15/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 15/1. De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, beoordeelt de kwaliteit van het ontwerp van MER en
toetst het ontwerp van MER inhoudelijk aan de beslissing, vermeld in artikel 8, § 3, en aan de inhoudsvereisten,
vermeld in artikel 10, eerste lid.

Voor het voorkeursbesluit vastgesteld wordt, beslist de dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, over de
goedkeuring of afkeuring van het MER. Hij bezorgt die beslissing aan de procesverantwoordelijke en aan de instanties
en bevoegde autoriteiten waaraan conform artikel 8, § 2, eerste en derde lid, om advies werd verzocht.

In geval van afkeuring geeft de dienst bevoegd voor milieueffectrapportage aan waar het MER tekortschiet. De
beslissing vermeldt dat de procesverantwoordelijke een gemotiveerd verzoek tot heroverweging kan indienen tegen de
afkeuringsbeslissing.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de procedure tot heroverweging, vermeld in het derde lid, en
voor de bekendmaking van de beslissing, vermeld in het tweede lid.”.

Art. 62. Aan artikel 18, § 3, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd :

“De dienst, bevoegd voor milieueffectrapportage, integreert zijn beslissing in de projectonderzoeksnota.”.

Art. 63. In artikel 23, derde lid, 8°, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “artikel 2.2.2 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening, en dat de gegevens, vermeld in artikel 2.2.2, § 1” vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.5. van
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, en dat de gegevens, vermeld in artikel 2.2.5, § 1”.

Art. 64. In artikel 37, § 2, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “artikel 2.2.9, § 2, tweede lid, en artikel 2.2.13,
§ 3” vervangen door de zinsnede “artikel 2.2.12, § 1, derde lid, en artikel 2.2.18, § 1, derde lid”.

HOOFDSTUK 9. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 65. Artikel 48 van dit decreet wordt opgeheven op datum van inwerkingtreding van artikel 30 van het
decreet van 25 april 2014 betreffende de handhaving van de omgevingsvergunning.

Art. 66. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering vast te stellen datum.

Bij de vaststelling van de datum, vermeld in het eerste lid, bepaalt de Vlaamse Regering hoe de inwerkingtreding
verloopt voor lopende planningsprocessen voor ruimtelijke uitvoeringsplannen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Ontwerp van decreet, 687 - Nr. 1. – Amendementen, 687 - Nr. 2. – Verslag, 687 - Nr. 3. – Tekst

aangenomen door de plenaire vergadering, 687 - Nr. 4.
Handelingen. – Bespreking en aanneming. Vergadering van 22 juni 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36276]
1er JUILLET 2016. — Décret modifiant la réglementation relative aux plans d’exécution spatiaux afin d’intégrer le

rapport d’incidence sur l’environnement du plan (plan-MER) et d’autres évaluations d’incidences dans le
processus de planification de plans d’exécution spatiaux par modification de divers décrets (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant la réglementation relative aux plans d’exécution spatiaux afin d’intégrer l’évaluation des incidences
des plans sur l’environnement et d’autres évaluations d’incidences dans le processus de planification de plans
d’exécution spatiaux par modification de divers décrets

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Modification du décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement

Art. 2. A l’article 4.1.1, § 1er, 13°, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la
politique de l’environnement, inséré par le décret du 18 décembre 2002 et remplacé par les décrets des
12 décembre 2008 et 18 décembre 2015, le membre de phrase « conformément aux articles 41, 44 et 48 du décret du
18 mai 1999 portant organisation de l’aménagement du territoire » est chaque fois remplacé par le membre de phrase
« conformément aux articles 2.2.7, 2.2.12 et 2.2.18 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire ».
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Art. 3. A l’article 4.2.4, § 1er, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique
de l’environnement, inséré par le décret du 18 décembre 2002, remplacé par le décret du 27 avril 2007 et modifié par
le décret du 28 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « qui doit faire l’objet d’un plan-MER, conformément au présent chapitre, » est remplacé
par le membre de phrase « qui relève du champ d’application du présent chapitre conformément à
l’article 4.2.1, » ;

2° le membre de phrase « le mode d’intégration du plan-MER » est remplacé par le membre de phrase « le mode
d’intégration de l’analyse en vue de l’évaluation des incidences sur l’environnement ou du plan-MER » ;

3° au point 2°, les mots « le plan-MER » sont remplacés par les mots « le projet de plan-MER » ;

4° au point 3°, le membre de phrase « le plan-MER ainsi que le projet de plan ou de programme » est remplacé
par le membre de phrase « l’analyse en vue de l’évaluation des incidences sur l’environnement ou le projet
de RIE ainsi que le projet de plan ou de programme » ;

5° au point 5°, b), 2), les mots « du plan-MER approuvé » sont remplacés par les mots « de plan-MER définitif ».

Art. 4. A l’article 4.2.8 du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2002, remplacé par le décret du
27 avril 2007 et modifié par les décrets des 23 décembre 2010 et 28 février 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 2, le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° une proposition du champ d’application et du niveau de détail du plan-MER » ;

2° il est inséré un paragraphe 1er bis, libellé comme suit :

« § 1erbis. Le plan-MER doit contenir au moins les données suivantes :

1° un résumé du contenu, une description des objectifs principaux du plan ou du programme et les liens
avec d’autres plans et programmes pertinents ;

2° les aspects pertinents de la situation environnementale ainsi que son évolution probable si le plan ou
programme n’est pas mis en œuvre ;

3° les caractéristiques environnementales des zones susceptibles d’être touchées de manière notable ;

4° les problèmes environnementaux liés au plan ou au programme, en particulier ceux qui concernent les
zones revêtant une importance particulière pour l’environnement telles que celles désignées conformé-
ment aux directives 79/409/CEE et 92/43/CEE ;

5° les objectifs pertinents pour la protection de l’environnement et la manière dont ces objectifs et les
considérations environnementales ont été pris en considération au cours de l’élaboration du plan ou du
programme ;

6° une description et une évaluation étayée des incidences notables probables sur l’environnement du plan
ou du programme et des autres solutions raisonnables examinées, le cas échéant, sur la santé et la sécurité
de l’homme, l’aménagement du territoire, la biodiversité, la faune et la flore, les réserves d’énergies et de
matières premières, le sol, l’eau, l’atmosphère, les facteurs climatologiques, le bruit, la lumière, les biens
matériels, le patrimoine culturel, y compris le patrimoine architectonique et archéologique, le paysage, la
mobilité, et la cohésion entre les facteurs cités. La description des incidences sur l’environnement
comprend les effets directs et, le cas échéant, les effets indirects, secondaires, cumulatifs et synergiques,
permanents et temporaires, positifs et négatifs, à court, à moyen et à long terme, du plan ou du
programme. Les incidences notables sur l’environnement sont évaluées notamment à la lumière des
normes de qualité environnementale établies conformément au chapitre II du titre II du présent décret ;

7° les mesures pour éviter, réduire et, dans la mesure du possible, compenser toute incidence négative
notable de la mise en œuvre du plan ou du programme sur l’environnement ;

8° une déclaration résumant les raisons pour lesquelles les autres solutions envisagées ont été sélectionnées,
et une description de la manière dont l’évaluation a été effectuée, y compris toute difficulté rencontrée
(déficiences techniques ou manque de connaissances) lors de la collecte des données requises ;

9° une description des mesures de suivi ;

10° un résumé non technique des données visées aux points 1° à 9° ;

11° les renseignements utiles concernant les incidences des plans et programmes sur l’environnement
obtenus à d’autres niveaux de décision ou en vertu d’autres instruments législatifs et pouvant être utilisés
pour fournir les données visées aux points 1° à 9°. » ;

3° au paragraphe 6, alinéa 1er, 2°, les mots « et les instructions particulières complémentaires » sont abrogés.

Art. 5. L’article 4.2.10 du même décret, inséré par le décret du 27 avril 2007 et modifié par les décrets des
8 mai 2009 et 28 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4.2.10. L’initiateur informe l’administration régulièrement de l’avancement du projet de plan-MER et du
processus de planification. L’administration examine le projet de plan-MER et les renseignements qui y sont repris
pendant le processus de planification sur le fond au regard de la décision visée à l’article 4.2.8, § 6. L’initiateur veille
à ce que les renseignements nécessaires à cet effet soient disponibles en temps utile et à tout moment pour
l’administration. »

Art. 6. L’article 4.2.11. du même décret, inséré par le décret du 27 avril 2007 et modifié par le décret du
28 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4.2.11. § 1er. L’initiateur transmet, au besoin, le projet de plan ou de programme accompagné du projet de
plan-MER et de la décision visée à l’article 4.2.8, § 6, au collège des bourgmestre et échevins de chaque commune pour
laquelle le projet de plan ou de programme est pertinent. Ces communes organisent une enquête publique qui dure
soixante jours au moins. Si une enquête publique doit être organisée sur la base d’une autre législation applicable, les
règles de procédure de cette législation s’appliquent à l’enquête publique.

L’enquête publique a lieu en tout état de cause avant que le plan ou le programme ne soit adopté ou soumis à la
procédure législative.
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Les observations sont adressées par écrit au collège des bourgmestre et échevins avant la fin du délai prévu pour
l’enquête publique. Elles sont jointes au procès-verbal de clôture de l’enquête publique qui est dressé par le collège des
bourgmestre et échevins dans les quinze jours de sa clôture. Le collège des bourgmestre et échevins transmet les
observations et le procès-verbal de clôture de l’enquête publique à l’initiateur dans les trente jours de la clôture.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à l’enquête publique.

§ 2. Au moment où l’initiateur soumet les documents visés au § 1er à l’enquête publique, il transmet également ces
documents pour avis aux instances déjà consultées.

Si le plan ou le programme envisagé est susceptible d’avoir des incidences notables sur l’homme ou
l’environnement dans d’autres États membres de l’Union européenne ou dans des parties contractantes à la convention
ou dans d’autres régions, ou si les autorités compétentes de ces États membres, parties contractantes ou régions en font
la demande, l’initiateur transmet les documents visés au § 1er pour avis aux autorités compétentes des États membres,
parties contractantes ou régions concernés.

Les avis doivent être transmis à l’initiateur dans les quarante-cinq jours de la demande d’avis. En cas d’incidences
transfrontalières ou transrégionales, telles que visées à l’alinéa 2, le délai est prolongé de soixante jours.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de communication par les autorités compétentes et les
citoyens des États membres, des parties contractantes ou des régions de leur avis sur le projet de plan-MER et le projet
de plan ou de programme ainsi que les modalités de concertation en la matière.

§ 3. L’initiateur transmet les observations et avis visés aux §§ 1er et 2 et le plan-MER finalisé à l’administration par
signification ou par remise contre récépissé.

§ 4. L’administration examine le plan-MER sur le fond au regard de la décision visée à l’article 4.2.8, § 6, compte
tenu des observations et avis visés aux §§ 1er et 2.

L’administration statue finalement avant l’adoption définitive du plan ou du programme sur l’approbation ou le
refus du plan-MER . Elle signifie cette décision sans délai à l’initiateur et aux administrations, instances et autorités
consultées des États membres, parties contractantes ou régions. En cas de refus, elle indique les lacunes du plan-MER
.

§ 5. La décision visée au paragraphe 4 précise que l’initiateur peut signifier ou remettre contre récépissé une
demande motivée de reconsidération de la décision dans le délai de vingt jours de la réception de la décision.

En cas de reconsidération, l’administration statue après avis de la commission consultative, comme prévu à
l’article 4.6.4.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de la procédure de reconsidération.

§ 6. Lors de la l’élaboration du plan ou du programme et avant qu’il ne soit adopté ou soumis à la procédure
législative, il est tenu compte :

1° du plan-MER approuvé conformément au paragraphe 4 ;

2° des observations, des avis et du résultat de la consultation transfrontalière ou transrégionale visés aux
paragraphes 1er et 2.

§ 7. Lors de l’adoption d’un plan ou d’un programme, l’initiateur communique aux instances visées au paragraphe
2, alinéa 1er, au public et aux autorités de tous les États membres de l’Union européenne, des parties contractantes ou
régions consultées en vertu du paragraphe 2, alinéa 2, les documents suivants :

1° le plan ou le programme tel qu’il a été adopté ;

2° une déclaration résumant :

a) la manière dont les considérations environnementales ont été intégrées dans le plan ou le programme ;

b) la manière dont le plan-MER approuvé conformément au paragraphe 4, les observations et les avis
exprimés conformément aux paragraphes 1er et 2 et le résultat des consultations transfrontalières ou
transrégionales ont été pris en considération ;

c) les raisons du choix du plan ou du programme tel qu’adopté, compte tenu des autres solutions
raisonnables qui avaient été envisagées ;

3° les mesures de suivi décidées en application de l’article 4.6.3bis.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à cette information et au mode de notification. »

Art. 7. L’article 4.4.1, § 2, du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2002, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le Gouvernement flamand arrête les critères permettant de déterminer si un rapport de sécurité spatiale est
ou non requis pour un plan d’exécution spatial. »

Art. 8. A l’article 4.4.2, § 3, du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2002, le membre de phrase « telles
qu’intégrées dans la note de cadrage visée à l’article 2.2.4, § 3, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, » est
inséré entre les mots « les instructions écrites » et les mots « de l’administration ».

Art. 9. L’article 4.4.4. du même décret, inséré par le décret du 18 décembre 2002 et modifié par le décret du
28 février 2014, est abrogé.

CHAPITRE 3. — Modifications du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel

Art. 10. A l’article 17, § 3, alinéa 2, du décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu
naturel, inséré par le décret du 19 juillet 2002, remplacé par le décret du 19 mai 2006 et modifié par le décret du
1er mars 2013, le membre de phrase « l’article 2.2.13, § 1er, respectivement 2.2.9, § 1er, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire » est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.20, alinéa 2, ou à l’article 2.2.14,
alinéa 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire ou dans le délai d’avis de vingt et un jours s’il n’est pas
organisé de séance plénière telle que visée à l’article 2.2.20, alinéa 6, ou à l’article 2.2.14, alinéa 6, du même code ».
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Art. 11. A l’article 36ter, § 3, du même décret, inséré par le décret du 19 juillet 2002 et modifié par les décrets des
27 avril 2007 et 8 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré entre les alinéas 4 et 5, deux alinéas libellés comme suit :

« En ce qui concerne un plan ou un programme tel que visé à l’alinéa 4, qui n’est pas un plan d’exécution
spatial, l’évaluation appropriée fait partie des documents que l’initiateur transmet lors de l’analyse en vue de
l’évaluation des incidences sur l’environnement visée au titre IV, chapitre II, section 2, du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, au service
compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement. Si l’initiateur introduit une demande
motivée de dispense de l’obligation d’évaluation des incidences sur l’environnement telle que visée à
l’article 4.2.3, § 3ter, du décret précité, l’évaluation appropriée fait partie de cette demande. Si un plan-MER
est réalisé, l’évaluation appropriée y est intégrée.

Dans le cas d’un plan ou d’un programme tel que visé à l’alinéa 4, qui est un plan d’exécution spatial,
l’évaluation appropriée fait si possible déjà partie, lorsqu’aucun plan-MER ne doit être réalisé, de la note de
lancement visée à l’article 2.2.4 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et, en tout état de cause,
de la note de cadrage visée à l’article précité. S’il ressort de la note de cadrage qu’un plan-MER doit être
réalisé, l’évaluation appropriée est intégrée dans le plan-MER » ;

2° l’alinéa 6 existant, qui devient l’alinéa 8, est remplacé par ce qui suit :

« L’évaluation appropriée est intégrée dans le projet MER ou dans la demande motivée de dispense de
l’obligation de projet MER visée à l’article 4.3.3, § 4, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions
générales concernant la politique de l’environnement. » ;

3° il est inséré entre les alinéas 6 et 7 existants, qui deviennent les alinéas 8 et 10 », un alinéa libellé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités d’intégration et d’identifiabilité de l’évaluation
appropriée dans l’évaluation des incidences sur l’environnement. »

CHAPITRE 4. — Modification du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009

Section 1re. — Modification du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009
en ce qui concerne les plans d’exécution spatiaux

Art. 12. A l’article 1.1.2 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, modifié par les décrets des 11 mai 2012,
4 avril 2014 et 25 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 4°/1, libellé comme suit :

« 4°/1 analyse d’impact : les analyses d’incidences et les évaluations d’incidences nécessaires pour étayer un
plan d’exécution spatial ou utilisées à l’appui des décisions à prendre » ;

2° il est inséré un point 4°/2, libellé comme suit :

« 4°/2 arrêtés d’agrément, de classement et de protection du patrimoine immobilier : les arrêtés d’agrément,
de classement et de protection pris en application de la loi du 7 août 1931 sur la conservation des monuments
et des sites, du décret du 3 mars 1976 réglant la protection des monuments et des sites urbains et ruraux, du
décret du 30 juin 1993 portant protection du patrimoine archéologique, du décret du 16 avril 1996 portant la
protection des sites ruraux et du décret relatif au patrimoine immobilier du 12 juillet 2013 ; ».

3° le point 6°, abrogé par le décret du 4 avril 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 6° plan d’échange de terres : le plan d’échange de terres visé à l’article 2.1.65 du décret du
28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale ; » ;

4° le point 8°, abrogé par le décret du 4 avril 2014, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 8° relotissement imposé par force de loi avec échange planologique : le relotissement imposé par force de
loi peut avec échange planologique, visé à l’article 2.1.61 du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation
rurale ; » ;

5° il est inséré un point 8°/1, libellé comme suit :

« 8°/1 évaluation de la qualité : l’évaluation de la qualité des évaluations d’incidences par les services
compétents pour l’évaluation des incidences sur l’environnement et le rapport de sécurité, dans laquelle on
évalue si les évaluations d’incidences satisfont aux caractéristiques essentielles visées à l’article 4.1.4, § 2, du
décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, en :

a) établissant qu’aucun rapport d’incidences sur l’environnement ou rapport de sécurité spatiale n’est
requis ;

b) délimitant le contenu du rapport d’incidences sur l’environnement ou du rapport de sécurité spatiale et
en y confrontant le rapport d’incidences sur l’environnement ou le rapport de sécurité spatiale » ;

6° le point 13° est remplacé par ce qui suit :

« 13° prescription urbanistique : une disposition réglementaire :

a) reprise dans un plan d’exécution spatial ;

b) reprise dans un plan d’aménagement ;

c) de nature urbanistique, reprise dans un règlement urbanistique ou un règlement sur les bâtisses établi sur
la base du décret relatif à l’aménagement du territoire, coordonné le 22 octobre 1996 ;

d) reprise dans la partie identifiable d’un arrêté relatif au projet qui vaut plan d’exécution spatial ; ».

Art. 13. L’article 2.2.1 du même code, modifié par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.1. § 1er. Un plan d’exécution spatial est le résultat d’un processus de planification spatial où les
évaluations d’incidences sont intégrées en termes de procédure et sur le fond dans le processus, ci-après dénommé :
processus intégré de planification. Cette intégration suppose que les évaluations d’incidences se déroulent durant le
processus d’établissement du plan d’exécution spatial. Les évaluations d’incidences génèrent des données sur les
incidences potentielles du plan d’exécution spatial envisagé. Ces données sont traitées dans le processus de
planification du plan d’exécution spatial envisagé.
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La procédure et les délais de réalisation des évaluations d’incidences sont réglés au chapitre II Plans d’exécution
spatiaux du présent code. Pour les autres aspects des évaluations d’incidences, les articles 4.2.3, 4.2.4, 4.2.8, §§ 1er bis
et 6, 4.2.9, §§ 1er et 2, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de
l’environnement s’appliquent à l’évaluation des incidences du plan sur l’environnement et le titre IV, chapitre IV, du
décret précité s’applique au rapport de sécurité spatiale.

Les rapports d’incidences contiennent les renseignements prescrits dans la réglementation applicable étant
entendu que les rapports d’incidences font référence aux renseignements déjà repris dans le plan d’exécution spatial
conformément aux dispositions du présent code.

En vue du processus intégré de planification, une note de processus décrivant le déroulement complet du
processus de planification est rédigée. Il s’agit d’un document d’information susceptible d’être complété au cours du
processus de planification. La note de processus expose le déroulement du processus et contient des renseignements sur
les points suivants :

1° les acteurs impliqués dans le processus de planification, la façon dont la participation sera organisée et la
façon dont les résultats de la participation seront traités ;

2° comment et à quel moment se déroulera la fourniture d’informations si elle n’est pas réglée par le
Gouvernement flamand.

La note de processus et la note de processus complétée seront publiées de la même manière.

§ 2. Le Gouvernement flamand met à disposition un manuel expliquant l’approche du processus intégré de
planification. »

Art. 14. L’article 2.2.2 du même code, modifié par les décrets des 12 juillet 2013, 28 mars 2014 et 4 avril 2014, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.2. § 1er. Des plans d’exécution spatiaux sont établis aux niveaux suivants :

1° des plans d’exécution spatiaux régionaux pour une ou plusieurs parties du territoire de la Région ;

2° des plans d’exécution spatiaux provinciaux pour une ou plusieurs parties du territoire de la province ;

3° des plans d’exécution spatiaux communaux pour une ou plusieurs parties du territoire de la commune.

§ 2. Un niveau de planification peut déléguer une compétence de planification à un autre niveau de planification.

La délégation visée à l’alinéa 1er est accordée par le Gouvernement flamand, la députation ou le collège des
bourgmestre et échevins. Elle est accordée par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la séance plénière ou de la
demande d’avis au sujet de l’avant-projet de plan qui nécessite la délégation. L’arrêté de délégation contient une
description du sujet à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait.

La délégation peut être associée à un consentement tel que visé à l’article 2.2.12, § 1er, alinéa 3, ou à l’article 2.2.18,
§ 3, § 1er, alinéa 3.

Lors de l’octroi de la délégation visée à l’alinéa 1er, les niveaux de planification peuvent conclure des accords quant
à la répartition des frais liés à l’établissement du plan d’exécution spatial, ainsi que des charges ou des produits
consécutifs à l’indemnisation des dommages du plan ou à la taxe sur les bénéfices du plan qui résulteront, le cas
échéant, du plan d’exécution spatial. Le cas échéant, il peut être dérogé à cet égard à l’article 2.6.17, § 3, alinéa 1er, 2°
à 5° inclus.

La délégation visée à l’alinéa 1er expire dès l’entrée en vigueur du plan d’exécution spatial.

Les niveaux de planification compétents par principe pourront remplacer ultérieurement tout ou partie du plan
d’exécution spatial entré en vigueur dans les limites de leurs propres compétences de planification. Le cas échéant, le
principe selon lequel des plans d’exécution spatiaux inférieurs ne peuvent pas déroger aux plans d’exécution
supérieurs, tel que prévu par l’article 2.2.12, § 1er, alinéa 3, et l’article 2.2.18, § 1er, alinéa 3, ne sera pas appliqué. ».

Art. 15. L’article 2.2.3 du même code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.3. Le projet de plan d’exécution spatial est établi par une équipe de planification qui peut se composer
de plusieurs personnes travaillant dans le cadre d’un accord de collaboration, dont au moins un planificateur spatial.

L’équipe de planification mène le processus intégré de planification, encadre les différentes recherches, intègre les
résultats intermédiaires du processus de planification et assure un contrôle continu de la qualité.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les conditions auxquelles doivent satisfaire une ou plusieurs personnes
physiques ou morales ou une administration régionale, provinciale ou communale pour pouvoir être désignées en
qualité de planificateur spatial. Ces conditions peuvent, entre autres, varier en fonction du niveau de planification ou
selon la taille et la nature de la commune, pour ce qui est du niveau communal. »

Art. 16. L’article 2.2.4 du même code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.4. § 1er. Le processus intégré de planification comporte cinq phases dont le résultat est chaque fois
consolidé dans l’un des documents suivants :

1° la note de lancement ;

2° la note de cadrage ;

3° l’avant-projet de plan d’exécution spatial ;

4° le projet de plan d’exécution spatial ;

5° le plan d’exécution spatial définitif.

Les informations sur la participation ou la demande d’avis à chaque phase indiquent clairement l’objet de la
participation ou de la demande d’avis.
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§ 2. La note de lancement comporte :

1° une description et une clarification des objectifs du plan d’exécution spatial envisagé ;

2° une délimitation de la zone ou des zones concernée(s) par le plan ;

3° une description succincte des solutions alternatives au projet de plan ou à des parties de celui-ci envisagées
par l’initiateur et une description succincte des avantages et inconvénients des différentes solutions
alternatives ;

4° une description du champ d’application et du niveau de détail du plan d’exécution spatial envisagé et, en
corollaire, du champ d’application et du niveau de détail des analyses d’incidences à effectuer tels qu‘ils sont
connus dans cette phase ;

5° la relation avec le schéma de structure d’aménagement et, le cas échéant, avec d’autres plans stratégiques
pertinents ;

6° la description des effets à examiner et de l’approche de fond des évaluations d’incidences, y compris de la
méthodologie, tel que prévu par la législation, des évaluations d’incidences à réaliser et d’autres études
nécessaires pour le plan. Le cas échéant, la note de lancement contient également une représentation de
l’analyse effectuée, visée aux articles 4.2.6, § 1er, 5°, et 4.4.1 du décret du 5 avril 1995 contenant des
dispositions générales concernant la politique de l’environnement, y compris les motifs pour lesquels aucun
rapport d’incidences du plan sur l’environnement ou aucun rapport de sécurité spatiale ne doit être établi ;

7° le cas échéant, les données pertinentes issues de précédentes évaluations d’incidences ou des rapports
approuvés en résultant ;

8° le cas échéant, l’impact ou l’effet que peut avoir le processus intégré de planification sur l’homme ou
l’environnement dans une autre région ou un autre pays ou sur les zones relevant de la compétence fédérale ;

9° un relevé des instruments qui peuvent être mis en œuvre conjointement avec le plan d’exécution spatial
envisagé, s’ils sont déjà connus dans cette phase.

§ 3. La note de cadrage s’appuie sur la note de lancement et comporte au moins les mêmes éléments que celle-ci.
La note de cadrage définit les aspects spatiaux à examiner et les évaluations d’incidences à exécuter de même que leur
méthode. Lors de l’établissement, il est tenu compte des avis et du résultat de la participation visés aux articles 2.2.7,
§ 2, 2.2.12, § 2, et 2.2.18, § 2, du présent code. Les services compétents pour l’évaluation des incidences sur
l’environnement et le rapport de sécurité intègrent leur évaluation de la qualité de la délimitation du contenu du
rapport d’incidences du plan sur l’environnement conformément à l’article 4.2.8, § 6, du décret du 5 avril 1995 conte-
nant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement ou du rapport de sécurité spatiale
conformément à l’article 4.4.2, § 3, du décret précité, dans la note de cadrage. La note de cadrage sert, conjointement
avec la note de processus, de fil conducteur pour la suite du processus intégré de planification qui débouche sur
l’avant-projet de plan d’exécution spatial.

S’il ressort de la note de cadrage qu’un rapport d’incidences sur l’environnement ou un rapport de sécurité spatiale
doit être établi, le service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement ou le service compétent pour
le rapport de sécurité fait partie, pour la suite du processus intégré de planification, de l’équipe de planification en vue
de l’évaluation des incidences.

Au plus tard avant l’adoption provisoire du projet de plan d’exécution spatial, le service compétent pour
l’évaluation des incidences sur l’environnement détermine dans la note de cadrage si un rapport d’incidences sur
l’environnement doit être établi.

Au plus tard avant l’adoption provisoire du projet de plan d’exécution spatial, le service compétent pour le rapport
de sécurité détermine dans la note de cadrage, dans les cas définis conformément à l’article 4.4.1, § 2, du décret du
5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, si un rapport de sécurité
spatiale doit être établi.

La note de cadrage peut être complétée durant le processus intégré de planification. La note de cadrage complétée
est publiée de la même manière que la note de cadrage originale.

§ 4. Le Gouvernement flamand arrête les modalités de publication de la note de lancement, de la note de cadrage
et de la note de processus. »

Art. 17. L’article 2.2.5 du même code est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.5. § 1er. Un plan d’exécution spatial comprend :

1° une description et une justification des objectifs du plan ;

2° un plan graphique indiquant la zone à laquelle ou les zones auxquelles il s’applique ;

3° les prescriptions urbanistiques correspondantes en matière de destination, d’aménagement et/ou de gestion,
et, le cas échéant, les normes visées à l’article 4.2.4 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière
et immobilière ;

4° une description de la situation juridique ;

5° une description de la situation spatiale de fait et de la situation de l’environnement, de la nature et d’autres
éléments de fait pertinents ;

6° la relation avec le(s) schéma(s) de structure d’aménagement au(x)quel(s) il donne exécution et le cas échéant,
une description d’autres plans stratégiques pertinents ;

7° le cas échéant, une énumération si possible limitative des prescriptions contraires au plan d’exécution spatial
et qui sont abrogées ;
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8° l’évaluation de la qualité et, le cas échéant, la déclaration visée à l’article 4.2.11, § 7, alinéa 1er, 2°, du décret
du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement, et, le cas
échéant, un aperçu des conclusions des évaluations d’incidences suivantes en indiquant comment elles ont
été intégrées dans le plan :

a) le rapport d’incidences du plan sur l’environnement ;

b) l’évaluation appropriée ;

c) le rapport de sécurité spatiale ;

d) d’autres rapports d’incidences obligatoirement prescrits ou établis ;

le cas échéant, les mesures de suivi dans le cadre des évaluations d’incidences exécutées ;

9° le cas échéant, un registre, graphique ou non, des parcelles concernées par une modification de destination
qui pourrait donner lieu à une indemnisation des dommages du plan telle que visée à l’article 2.6.1 du présent
code, à une taxe sur les bénéfices du plan telle que visée à l’article 2.6.4 du présent code ou à une
compensation telle que visée au livre 6, titre 2 ou titre 3 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique
foncière et immobilière ;

10° le cas échéant, un registre, graphique ou non, des parcelles concernées par une modification de destination
ou par une surimpression qui pourrait donner lieu à une compensation des usagers telle que visée dans le
décret du 27 mars 2009 établissant un cadre pour la compensation des usagers lors de modifications
d’affectation ;

11° pour les plans d’exécution spatiaux régionaux, le cas échéant, un aperçu des arrêtés d’agrément, de
classement et de protection du patrimoine immobilier totalement ou partiellement modifiés ou abrogés,
conjointement avec les données visées à l’article 6.2.5 du décret relatif au patrimoine immobilier du
12 juillet 2013, à l’exception de l’indication du lieu d’affichage de l’avis relatif à l’enquête publique sur le plan
géoréférencé ;

12° le cas échéant, le plan d’échange de terres visé à l’article 2.1.65 du décret du 28 mars 2014 relatif à la
rénovation rurale ;

13° le cas échéant, la note d’aménagement visée à l’article 4.2.1 du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation
rurale ;

14° le cas échéant, un relevé des instruments au sujet desquels une décision est prise, conjointement avec le plan
d’exécution spatial, par l’autorité compétente afin de régler ces aspects ou de définir les mesures ou
conditions que l’autorité compétente juge nécessaires, sur la base du processus de planification, en particulier
des évaluations d’incidences, pour l’adoption du plan d’exécution spatial et qui ne sont pas réglés en
application des points 1° à 13°.

Le plan graphique indiquant la zone à laquelle ou les zones auxquelles il s’applique et les prescriptions
urbanistiques correspondantes ont force de règlement.

§ 2. Conjointement avec le plan d’exécution spatial, l’autorité compétente peut arrêter des règlements
urbanistiques avec des prescriptions non reprises comme prescription urbanistique dans le plan d’exécution spatial. Les
prescriptions concernées garantissent l’exécution de mesures ou le respect de conditions accompagnant le plan
d’exécution spatial et résultant du processus de planification.

Préalablement ou simultanément à la décision sur le plan d’exécution spatial, l’autorité compétente peut conclure
des accords avec des personnes morales de droit public, des personnes morales de droit privé ou avec des personnes
physiques afin de pouvoir réaliser le plan d’exécution spatial.

Le règlement urbanistique visé à l’alinéa 1er est adopté provisoirement et définitivement conjointement avec le plan
d’exécution spatial et est soumis à la même enquête publique. Si le règlement urbanistique n’est pas adopté
provisoirement et définitivement et soumis à une enquête publique conjointement avec le plan d’exécution spatial, mais
est fondé sur ou découle des avis, observations et objections formulés durant l’enquête publique, ce règlement
urbanistique est adopté provisoirement par l’autorité compétente après l’enquête publique sur le plan d’exécution
spatial et est soumis à une enquête publique distincte. Il est alors adopté définitivement conjointement avec le plan
d’exécution spatial. Dans ce cas, le délai d’adoption définitive du plan d’exécution spatial est suspendu du délai
nécessaire à l’adoption définitive du règlement urbanistique et du plan d’exécution spatial à la même date, l’échéance
du règlement urbanistique déterminant dans ce cas la durée de la suspension. Les délais des articles 2.2.10, 2.2.15 et
2.2.21 du présent code sont applicables.

Un règlement urbanistique adopté avec le plan d’exécution spatial ou un accord conclu préalablement ou
simultanément à l’adoption du plan d’exécution spatial peut être modifié à condition que l’objectif du règlement
urbanistique ou de l’accord soit respecté. La modification d’un règlement urbanistique suit la même procédure que celle
visée aux articles 2.3.1, 2.3.2 et 2.3.3 du présent code.

Toutes les matières qui peuvent être réglées en vertu de l’article 2.3.1 dans le cadre de règlements urbanistiques,
à l’exclusion de l’article 2.3.1, alinéa 1er, 11° et 13°, peuvent faire l’objet d’une prescription urbanistique d’un plan
d’exécution spatial.

§ 3. Les plans d’exécution spatiaux demeurent en vigueur jusqu’à leur remplacement. Ils peuvent à tout moment
être remplacés, en tout ou en partie.

Les règles relatives à l’établissement de plans d’exécution spatiaux s’appliquent également à leur remplacement.

§ 4. Les prescriptions du plan d’exécution spatial régional abrogent de plein droit les prescriptions des plans
d’exécution spatiaux provinciaux et communaux qui y seraient contraires.

Les prescriptions du plan d’exécution spatial provincial abrogent de plein droit les prescriptions des plans
d’exécution spatiaux communaux qui y seraient contraires. ».

Art. 18. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
« Section 2. Plans d’exécution spatiaux régionaux » est abrogé.

Art. 19. L’article 2.2.6 du même code, modifié par les décrets des 18 novembre 2011 et 28 mars 2014 est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 2.2.6. § 1er. Les plans d’exécution spatiaux peuvent comporter des restrictions de propriété, y compris une
interdiction de bâtir.
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Les prescriptions urbanistiques peuvent être de nature telle qu’elles permettent une utilisation temporaire de
l’espace, qu’elles entrent en vigueur après un certain temps, que leur contenu change à une date déterminée ou qu’une
partie d’une prescription n’entre en vigueur que si la condition y reprise est remplie.

Les prescriptions urbanistiques peuvent prévoir des modalités à respecter lors de l’aménagement de la zone.

Les prescriptions urbanistiques peuvent stipuler que leur exécution est subordonnée à l’adoption ou à la mise en
œuvre de l’un ou de plusieurs instruments suivants :

1° l’adoption d’un instrument du relevé visé à l’article 2.2.5, § 1er, 14°, du présent code ;

2° l’adoption ou la mise en œuvre d’un instrument du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale s’il
est utilisé par le biais d’une note d’aménagement visée à l’article 4.2.1 de ce décret et à condition que ladite
note d’aménagement fasse partie du plan d’exécution spatial.

Elles peuvent également stipuler qu’elles ne sont plus exécutoires si le règlement urbanistique ou un autre
instrument du relevé visé à l’article 2.2.5, § 1er, 14°, n’a plus force juridique ou a été modifié en violation de l’article 2.2.5,
§ 2, alinéa 4.

§ 2. Une prescription urbanistique d’un plan d’exécution spatial relève à tout moment d’une catégorie ou d’une
sous-catégorie d’affectation de zone.

L’affectation de zone comporte les catégories suivantes :

1° habitat. Cette catégorie comporte au moins les sous-catégories d’affectation de zone suivantes :

a) zone d’habitat : principalement destinée à l’habitat et aux activités et infrastructures connexes de
l’habitat ;

b) zone d’habitat et agricole : principalement destinée à l’habitat, à l’agriculture, aux espaces verts publics
et aux espaces publics empierrés ainsi qu’aux activités connexes de l’habitat ;

2° activité économique : principalement destinée aux activités d’entreprise et/ou aux bureaux ;

3° récréation : principalement destinée aux activités récréatives, à la récréation de jour et/ou à la récréation avec
séjour ;

4° agriculture. Cette catégorie comporte au moins les sous-catégories d’affectation de zone suivantes :

a) zone agricole : principalement destinée à l’agriculture professionnelle ;

b) zone d’exploitations agricoles : principalement destinée à l’implantation d’exploitations agricoles, en
particulier à l’horticulture en serre ;

c) zone agricole exempte de constructions : principalement destinée à l’agriculture professionnelle, étant
entendu que la construction de bâtiments y est interdite ;

5° forêt : principalement destinée à la préservation, au développement et à la réhabilitation de la forêt ;

6° autres zones vertes. Cette catégorie comporte au moins les sous-catégories d’affectation de zone suivantes :

a) zone d’espace ouvert mixte : où la conservation de la nature, la sylviculture, le patrimoine immobilier,
l’agriculture et la récréation sont des fonctions coexistantes ;

b) zone de parc : principalement destinée à la préservation, à la réhabilitation et au développement d’un
parc ou de plusieurs parcs ;

7° réserves et nature : principalement destinée à la préservation, au développement et à la réhabilitation de la
nature, du milieu naturel et de la forêt ;

8° infrastructure linéaire : principalement destinée à l’infrastructure de voirie et de transport, l’infrastructure
routière, l’infrastructure ferroviaire ou l’infrastructure des voies navigables et leurs dépendances ;

9° équipements communs et utilitaires : principalement destinée aux équipements communs et aux installations
d’utilité publique ou à l’infrastructure d’intérêt public pour l’épuration des eaux usées ;

10° défrichement et captage d’eau. Cette catégorie comporte au moins les sous-catégories d’affectation de zone
suivantes :

a) zone pour l’infrastructure liée à une alimentation durable en eau : principalement destinée à
l’infrastructure d’utilité publique pour une alimentation durable en eau ;

b) zone pour l’extraction des minerais de surface : principalement destinée à l’exploitation des minerais ;

c) zone de traitement des minerais de surface : principalement destinée aux entreprises qui traitent des
minerais de surface.

Le Gouvernement flamand peut définir des sous-catégories d’affectation de zone supplémentaires.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à la forme et au contenu des plans d’exécution
spatiaux.

§ 4. Dans les limites des crédits budgétaires, le Gouvernement flamand peut accorder un soutien (également
financier) aux provinces et communes afin de leur permettre de remplir leurs tâches dans le cadre des plans d’exécution
spatiaux et des plans particuliers d’aménagement.

Le Gouvernement flamand détermine les conditions et les modalités à cet effet. »

Art. 20. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
suivant est inséré entre l’article 2.2.6 et l’article 2.2.7 :

« Section 2. Plans d’exécution spatiaux régionaux ».

Art. 21. L’article 2.2.7 du même code, modifié par les décrets des 18 novembre 2011, 12 juillet 2013, 4 avril 2014 et
18 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.7. § 1er. Le Gouvernement flamand est chargé de l’établissement des plans d’exécution spatiaux régionaux
et prend les mesures nécessaires à la composition de l’équipe de planification et à la conduite du processus intégré de
planification visé à l’article 2.2.1.

Les plans d’exécution spatiaux régionaux sont établis en exécution du Schéma de Structure d’Aménagement de la
Flandre.
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§ 2. Le Gouvernement flamand sollicite l’avis des instances suivantes au sujet de la note de lancement :

1° le conseil consultatif stratégique et le Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature ;

2° les députations des provinces concernées ;

3° les collèges des bourgmestre et échevins des communes concernées ;

4° les services désignés par le Gouvernement flamand ;

5° si le plan jouxte une autre région ou un autre pays ou est susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’homme ou l’environnement dans une autre région ou un autre pays, l’avis de la région ou du pays en
question est demandé. Si le plan jouxte des zones relevant de la compétence fédérale ou est susceptible
d’avoir des incidences notables sur ces zones, l’avis de l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région,
l’autorité fédérale, une commune ou une province demande de transmettre la note de lancement, l’avis est
également demandé.

L’avis est rendu dans le délai de soixante jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande d’avis.
Si ce délai est dépassé, l’exigence en matière d’avis peut être ignorée.

Le Gouvernement flamand informe la population des communes concernées du contenu de la note de lancement
au plus tard le premier jour du délai de soixante jours, consulte la population à propos de la note de lancement durant
le même délai, organise à ce sujet au moins une séance participative et en dresse un compte rendu.

Les réactions doivent être transmises au Gouvernement flamand au plus tard le dernier jour du délai de
participation. Le mode de transmission des réactions ainsi que la date limite sont expressément mentionnés dans
l’information sur la note de lancement.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de cette demande d’avis et de participation. »

Art. 22. L’article 2.2.8 du même code, modifié par les décrets des 18 juillet 2011, 12 juillet 2013 et 4 avril 2014, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.8. Le Gouvernement flamand prend les mesures nécessaires à l’établissement de la note de cadrage. »

Art. 23. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
« Section 3. Plans d’exécution spatiaux provinciaux » est abrogé.

Art. 24. L’article 2.2.9 du même code, modifié par les décrets des 28 mars 2014 et 4 avril 2014, est remplacé par ce
qui suit :

« Art. 2.2.9. Le Gouvernement flamand transmet l’avant-projet de plan d’exécution spatial régional et, le cas
échéant, les projets de rapport d’incidences du plan sur l’environnement, de rapport de sécurité spatiale et d’autres
rapports d’évaluation des incidences obligatoirement prescrits ou établis pour avis à la députation permanente des
provinces concernées, aux collèges des bourgmestre et échevins des communes concernées et aux services consultatifs
désignés par le Gouvernement flamand. Si le plan jouxte une autre région ou un autre pays ou est susceptible d’avoir
des incidences transfrontalières notables sur l’homme ou l’environnement, ainsi qu’il ressort de la note de lancement,
de la note de cadrage ou des projets de rapport, l’avis de la région ou du pays en question est demandé. Si le plan jouxte
des zones relevant de la compétence fédérale ou est susceptible d’avoir des incidences notables sur ces zones, l’avis de
l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région, l’autorité fédérale, une commune ou une province demande de
transmettre la note de cadrage ou les projets de rapport ou a déjà rendu un avis sur la note de lancement, un avis est
également demandé.

Le Gouvernement flamand peut décider de tenir ou non une ou plusieurs séances plénières. Si le Gouvernement
flamand organise une séance plénière avec les instances visées à l’alinéa 1er, celle-ci se tient au plus tôt le vingt et
unième jour suivant l’envoi de l’avant-projet par le Gouvernement flamand.

Les députations et les collèges des bourgmestre et échevins et, le cas échéant, un autre pays, l’autorité fédérale ou
une autre région rendent un avis écrit et les services consultatifs visés à l’alinéa 1er communiquent leurs observations
écrites au plus tard durant la séance plénière. Les représentants de ces instances doivent être mandatés pour prendre
position durant la séance.

Un compte rendu de la séance plénière est rédigé. Ce compte rendu est transmis dans les quinze jours aux instances
qui devaient y être présentes. Les éventuelles réactions au compte rendu peuvent être introduites par les instances qui
étaient effectivement présentes à la séance plénière et doivent être transmises au Gouvernement flamand dans la
quinzaine de la réception du compte rendu.

S’il n’est pas organisé de séance plénière, un avis écrit est rendu dans le délai de vingt et un jours prenant cours
le lendemain de la réception de l’avant-projet de plan d’exécution spatial régional. Si ce délai est dépassé, l’exigence
en matière d’avis peut être ignorée.

Le Gouvernement flamand peut décider à tout moment d’organiser encore une séance plénière, même après la
réception des avis écrits. »

Art. 25. L’article 2.2.10 du même code, modifié par le décret du 18 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.10. § 1er. Le Gouvernement flamand adopte provisoirement le projet de plan d’exécution spatial régional.

§ 2. Le Gouvernement flamand soumet le projet de plan d’exécution spatial régional conjointement avec le projet
des rapports d’évaluation des incidences à une enquête publique devant être annoncée au moins par un avis publié au
Moniteur belge dans les trente jours de l’adoption provisoire visée au § 1er. Ce délai est un délai d’ordre.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de l’enquête publique.

Le Gouvernement flamand envoie une notification individuelle par envoi sécurisé au propriétaire, au
nu-propriétaire, à l’emphytéote, au superficiaire ou au donneur en leasing des biens immeubles protégés concernés si
un arrêté d’agrément, de classement ou de protection de patrimoine immobilier est totalement ou partiellement modifié
ou abrogé dans le projet de plan d’exécution spatial régional. Ces personnes informent les usagers et les propriétaires
des biens culturels par envoi sécurisé du projet de plan d’exécution spatial régional dans le délai de trente jours prenant
cours le lendemain de la notification. Elles informent le département par envoi sécurisé de la vente ou du transfert
éventuel(le) du droit de propriété ou du transfert d’un autre droit réel, documents probants à l’appui, dans le délai de
dix jours prenant cours le lendemain de la notification. Cette obligation est mentionnée dans la notification du
Gouvernement flamand. Les nouveaux propriétaires ou les nouveaux détenteurs du droit réel sont, à leur tour,
informés par le Gouvernement flamand par envoi sécurisé du projet de plan d’exécution spatial régional.
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§ 3. Après l’annonce, le projet de plan d’exécution spatial régional et le projet des rapports d’évaluation des
incidences sont ouverts à la consultation durant soixante jours à la maison communale de chaque commune dont le
territoire est entièrement ou partiellement visé par le projet de plan d’exécution spatial régional ou le projet des
rapports d’évaluation des incidences et les projets sont publiés sur le site Internet tel que prévu par le Gouvernement
flamand.

L’enquête publique démarre au plus tard le trentième jour suivant la parution de son annonce au Moniteur belge.
Ce délai est un délai d’ordre.

§ 4. Les avis, observations et objections sont transmis par voie écrite ou numérique au Gouvernement flamand au
plus tard le dernier jour du délai de l’enquête publique.

Les avis, observations et objections peuvent être déposés contre récépissé, au plus tard le dernier jour de ce délai,
à la maison communale de chaque commune visée au paragraphe 3, alinéa 1er. Le cas échéant, la commune transmettra
les avis, observations et objections au Gouvernement flamand au plus tard le troisième jour ouvrable suivant l’enquête
publique. Les avis, observations et objections transmis tardivement au Gouvernement flamand ne doivent pas être pris
en compte. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités de réception et de conservation des avis, observations
et objections par la commune et les modalités de leur transmission au Gouvernement flamand.

Le conseil communal et le conseil provincial des communes et des provinces dont le territoire est entièrement ou
partiellement visé par le projet de plan d’exécution spatial régional ou le projet des rapports d’évaluation des
incidences ou qui jouxtent des communes dont le territoire est entièrement ou partiellement visé par le projet de plan
d’exécution spatial régional transmettent leur avis au Gouvernement flamand au plus tard le dernier jour de l’enquête
publique. Si aucun avis n’est rendu dans ce délai, l’obligation en matière d’avis peut être ignorée.

§ 5. Le Gouvernement flamand adopte définitivement le plan d’exécution spatial régional dans les cent
quatre-vingts jours suivant la clôture de l’enquête publique.

Préalablement à l’adoption définitive du plan d’exécution spatial, les services compétents pour l’évaluation des
incidences sur l’environnement et le rapport de sécurité évaluent la qualité du rapport d’incidences du plan sur
l’environnement ou du rapport de sécurité spatiale. Ils l’examinent au regard de la note de cadrage et des données
requises conformément à l’article 4.2.8, § 1er bis ou à l’article 4.4.3 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions
générales concernant la politique de l’environnement en tenant compte des avis, observations et objections formulés
durant l’enquête publique.

Lors de l’adoption définitive du plan, seules des modifications basées sur les avis, observations et objections
formulés durant l’enquête publique ou en résultant peuvent être apportées par rapport au plan adopté provisoirement.

L’adoption définitive du plan ne peut toutefois pas avoir trait à des parties du territoire non reprises dans le plan
adopté provisoirement.

A la demande motivée du département, le Gouvernement flamand statue sur la prolongation de soixante jours du
délai dans lequel le plan doit être adopté.

§ 6. Si le plan d’exécution spatial régional n’est pas définitivement adopté dans le délai visé au paragraphe 5, alinéa
1er, le projet de plan d’exécution spatial régional devient caduc.

Si un avis du Conseil d’État est nécessaire, ce délai est suspendu pendant toute la durée du traitement de la
demande d’avis par la section de législation du Conseil d’État, avec un maximum de trente jours.

§ 7. Le Gouvernement flamand peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer et reprendre entièrement ou
partiellement l’arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial régional, auquel cas le vice de légalité est
rectifié.

Les dispositions du paragraphe 5 s’appliquent intégralement, à l’exception de l’échéance de cent quatre-vingts
jours. »

Art. 26. L’article 2.2.11 du même code, remplacé par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.11. L’arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial régional est publié par extrait au Moniteur
belge par le Gouvernement flamand dans les soixante jours suivant l’adoption définitive et est publié intégralement
dans le même délai sur le site Internet mentionné au Moniteur belge.

Le plan d’exécution spatial régional entre en vigueur quinze jours après la publication au Moniteur belge.

Le Gouvernement flamand envoie une copie du plan d’exécution spatial régional et de l’arrêté d’adoption aux
provinces en question et à chaque commune dont le territoire est entièrement ou partiellement visé par le plan
d’exécution spatial régional, où ces documents peuvent être consultés.

Si un arrêté d’agrément, de classement ou de protection est totalement ou partiellement modifié ou abrogé dans
le plan d’exécution spatial régional définitivement adopté, le plan d’exécution spatial régional définitivement adopté
est notifié par envoi sécurisé au propriétaire, au nu-propriétaire, aux emphytéotes, au superficiaire et au donneur en
leasing des biens immobiliers protégés concernés. Ces personnes informent les usagers du plan d’exécution spatial
régional dans le délai de trente jours prenant cours le lendemain de la notification. Elles informent l’administration par
envoi sécurisé de la vente éventuelle, du transfert du droit de propriété ou du transfert d’un autre droit réel, documents
probants à l’appui, dans le délai de dix jours prenant cours le lendemain de la notification. Cette obligation est
mentionnée dans la notification du Gouvernement flamand. Les nouveaux propriétaires sont, à leur tour, informés par
le Gouvernement flamand par envoi sécurisé du plan d’exécution spatial régional. »

Art. 27. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
suivant est inséré entre l’article 2.2.11 et l’article 2.2.12 :

« Section 3. Plans d’exécution spatiaux provinciaux ».

Art. 28. L’article 2.2.12 du même code, remplacé par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.12. § 1er. La députation est chargée de l’établissement des plans d’exécution spatiaux provinciaux et
prend les mesures nécessaires à la composition de l’équipe de planification et à la conduite du processus intégré de
planification visé à l’article 2.2.1.

Les plans d’exécution spatiaux provinciaux sont établis en exécution du schéma de structure d’aménagement
provincial.

Les prescriptions des plans d’exécution spatiaux provinciaux ne peuvent pas déroger aux prescriptions des plans
d’exécution spatiaux régionaux, sauf consentement du Gouvernement flamand. Dans ce cas, les prescriptions du plan
d’exécution spatial provincial remplacent, pour le territoire auquel elles ont trait, les prescriptions du plan d’exécution
spatial régional, sauf stipulation contraire expresse du plan d’exécution spatial provincial.
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Le consentement visé à l’alinéa 3 est accordé par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la séance plénière ou de
la demande d’avis au sujet de l’avant-projet de plan qui nécessite le consentement. L’arrêté accordant le consentement
comprend une description du sujet à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait et mentionne
les prescriptions du plan d’exécution spatial régional qui seront abrogées.

§ 2. La députation sollicite l’avis des instances suivantes au sujet de la note de lancement :

1° le département ;

2° la commission provinciale pour l’aménagement du territoire ;

3° les collèges des bourgmestre et échevins des communes concernées ;

4° les services désignés par le Gouvernement flamand ;

5° si le plan jouxte une autre province, une autre région ou un autre pays ou est susceptible d’avoir des
incidences notables sur l’homme ou l’environnement dans une autre province, une autre région ou un autre
pays, l’avis de la province, de la région ou du pays en question est demandé. Si le plan jouxte des zones
relevant de la compétence fédérale ou est susceptible d’avoir des incidences notables sur ces zones, l’avis de
l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région, l’autorité fédérale, une commune ou une province
demande de transmettre la note de lancement, l’avis est également demandé.

L’avis est rendu dans le délai de soixante jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande d’avis.
Si ce délai est dépassé, l’exigence en matière d’avis peut être ignorée.

La députation informe la population des communes concernées du contenu de la note de lancement au plus tard
le premier jour du délai de soixante jours, consulte la population à propos de la note de lancement durant le même
délai, organise à ce sujet au moins une séance participative et en dresse un compte rendu.

Les réactions doivent être transmises à la députation au plus tard le dernier jour du délai de participation. Le mode
de transmission des réactions ainsi que la date limite sont expressément mentionnés dans l’information sur la note de
lancement. La députation transmet la note de lancement, les avis, les réactions et le compte rendu de la séance
participative au service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement et le rapport de sécurité dans
le délai de trois jours suivant la clôture du délai.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de cette demande d’avis et de participation. »

Art. 29. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
« Section 4. Plans d’exécution spatiaux communaux » est abrogé.

Art. 30. L’article 2.2.13 du même code, modifié par les décrets des 28 mars 2014 et 4 avril 2014, est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 2.2.13. La députation prend les mesures nécessaires à l’établissement de la note de cadrage. »

Art. 31. L’article 2.2.14 du même code, modifié par les décrets des 11 mai 2012, 4 avril 2014 et 18 décembre 2015,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.14. La députation transmet l’avant-projet de plan d’exécution spatial provincial et, le cas échéant, les
projets de rapport d’incidences du plan sur l’environnement, de rapport de sécurité spatiale et d’autres rapports
d’évaluation des incidences obligatoirement prescrits ou établis pour avis au département, aux collèges des
bourgmestre et échevins des communes concernées et aux services consultatifs. Le Gouvernement flamand peut
déterminer à quels services consultatifs l’avant-projet de plan d’exécution spatial provincial doit au moins être soumis.
Si le plan jouxte une autre province, une autre région ou un autre pays ou est susceptible d’avoir des incidences
transfrontalières notables sur l’homme ou l’environnement, ainsi qu’il ressort de la note de lancement, de la note de
cadrage ou des projets de rapport, l’avis de la province, de la région ou du pays en question est demandé. Si le plan
jouxte des zones relevant de la compétence fédérale ou est susceptible d’avoir des incidences notables sur ces zones,
l’avis de l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région, l’autorité fédérale, une commune ou une province
demande de transmettre la note de cadrage ou les projets de rapport ou a déjà rendu un avis sur la note de lancement,
un avis est également demandé.

La députation peut décider de tenir ou non une ou plusieurs séances plénières. Si la députation organise une
séance plénière avec les instances visées à l’alinéa 1er, celle-ci se tient au plus tôt le vingt et unième jour suivant l’envoi
de l’avant-projet par la députation.

Le département rend, au plus tard lors de la séance plénière, un avis écrit sur la compatibilité avec le Schéma de
Structure d’Aménagement de la Flandre et les plans d’exécution spatiaux régionaux ou, le cas échéant, sur la conformité
avec un projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et un projet ou plusieurs projets de plan
d’exécution spatial régional.

Les collèges des bourgmestre et échevins et, le cas échéant, un autre pays, l’autorité fédérale ou une autre région
rendent un avis écrit et les services consultatifs visés à l’alinéa 1er communiquent leurs observations écrites au plus tard
durant la séance plénière. Les représentants de ces instances doivent être mandatés pour prendre position durant la
séance.

Un compte rendu de la séance plénière est rédigé. Ce compte rendu est transmis dans les quinze jours aux instances
qui devaient y être présentes. Les éventuelles réactions au compte rendu peuvent être introduites par les instances qui
étaient effectivement présentes à la séance plénière et doivent être transmises à la députation dans la quinzaine de la
réception du compte rendu.

S’il n’est pas organisé de séance plénière, un avis écrit est rendu par les instances visées à l’alinéa 1er et par le
département dans le délai de vingt et un jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande d’avis. Si ce
délai est dépassé, l’exigence en matière d’avis peut être ignorée.

La députation peut décider à tout moment d’organiser encore une séance plénière, même après la réception des
avis écrits. »

Art. 32. L’article 2.2.15 du même code, remplacé par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.15. § 1er. Le conseil provincial adopte provisoirement le projet de plan d’exécution spatial provincial.

Après l’adoption provisoire, le projet de plan d’exécution spatial provincial est immédiatement envoyé au
Gouvernement flamand.

§ 2. La députation soumet le projet de plan d’exécution spatial provincial conjointement avec le projet des rapports
d’évaluation des incidences à une enquête publique devant être annoncée au moins par un avis publié au Moniteur belge
dans les trente jours de l’adoption provisoire visée au § 1er. Ce délai est un délai d’ordre.
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Le Gouvernement flamand arrête les modalités de l’enquête publique.

§ 3. Après l’annonce, le projet de plan d’exécution spatial provincial et le projet des rapports d’évaluation des
incidences sont ouverts à la consultation durant soixante jours à la maison communale de chaque commune dont le
territoire est entièrement ou partiellement visé par le projet de plan d’exécution spatial provincial ou le projet des
rapports d’évaluation des incidences et les projets sont publiés sur le site Internet tel que prévu par la députation.

L’enquête publique démarre au plus tard le trentième jour suivant la parution de son annonce au Moniteur belge.
Ce délai est un délai d’ordre.

§ 4. Les observations et objections sont transmises par voie écrite ou numérique à la commission provinciale pour
l’aménagement du territoire au plus tard le dernier jour du délai de l’enquête publique.

Les observations et objections peuvent également être déposées contre récépissé, au plus tard le dernier jour de ce
délai, à la maison communale de chaque commune visée au paragraphe 3, alinéa 1er. Le cas échéant, la commune
transmettra les objections et observations à la commission provinciale pour l’aménagement du territoire au plus tard
le troisième jour ouvrable suivant l’enquête publique. Les observations et objections transmises tardivement à la
commission provinciale pour l’aménagement du territoire ne doivent pas être prises en compte. Le Gouvernement
flamand peut fixer les modalités de réception et de conservation des objections et observations par la commune et les
modalités de leur transmission à la commission provinciale pour l’aménagement du territoire.

Le conseil communal et la députation des communes et des provinces dont le territoire est entièrement ou
partiellement visé par le projet de plan d’exécution spatial provincial ou le projet des rapports d’évaluation des
incidences ou qui jouxtent des communes dont le territoire est entièrement ou partiellement visé par le projet de plan
d’exécution spatial provincial transmettent leur avis à la commission provinciale pour l’aménagement du territoire
dans le délai visé au paragraphe 3. Si aucun avis n’est rendu dans ce délai, l’obligation en matière d’avis peut être
ignorée.

Le département transmet à la commission provinciale pour l’aménagement du territoire et à l’équipe de
planification, dans le délai visé au paragraphe 3, un avis concernant la conformité du projet de plan d’exécution spatial
provincial avec le Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et les plans d’exécution spatiaux régionaux ou,
le cas échéant, concernant la conformité avec un projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et un ou
plusieurs projets de plan d’exécution spatial régional.

§ 5. La commission provinciale pour l’aménagement du territoire regroupe et coordonne tous les avis, observations
et objections et rend un avis motivé auprès du conseil provincial dans les nonante jours suivant la clôture de l’enquête
publique. Cet avis reprend l’avis intégral du département. La commission provinciale pour l’aménagement du territoire
transmet au même moment les avis, observations et objections regroupés à la députation permanente.

A la demande motivée de la commission provinciale pour l’aménagement du territoire, la députation statue sur la
prolongation de trente jours du délai visé à l’alinéa 1er. La demande de prolongation doit être introduite au plus tard
le trentième jour suivant la clôture de l’enquête publique. A défaut de décision de la députation dans le délai de trente
jours suivant l’introduction de la demande, la prolongation est réputée accordée.

Si la commission provinciale pour l’aménagement du territoire n’a pas rendu d’avis dans le délai fixé, l’obligation
en matière d’avis peut être ignorée. Dans ce cas, elle transmet immédiatement les avis, observations et objections
regroupés au conseil provincial.

§ 6. Le conseil provincial adopte définitivement le plan d’exécution spatial provincial dans les cent quatre-vingts
jours suivant la clôture de l’enquête publique ou dans les deux cent dix jours en cas de prolongation du délai visé au
paragraphe 5.

Préalablement à l’adoption définitive du plan d’exécution spatial, les services compétents pour l’évaluation des
incidences sur l’environnement et le rapport de sécurité évaluent la qualité du rapport d’incidences du plan sur
l’environnement ou du rapport de sécurité spatiale. Ils l’examinent au regard de la note de cadrage et des données
requises conformément à l’article 4.2.8, § 1er bis ou à l’article 4.4.3 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions
générales concernant la politique de l’environnement en tenant compte des avis, observations et objections formulés
durant l’enquête publique.

Lors de l’adoption définitive du plan, seules des modifications qui sont basées sur les objections et observations
formulées durant l’enquête publique ou sur les avis rendus par les services et autorités désignés, par un autre pays, une
autre région ou par l’autorité fédérale ou sur l’avis de la commission provinciale pour l’aménagement du territoire ou
qui en résultent peuvent être apportées par rapport au plan adopté provisoirement.

L’adoption définitive du plan ne peut toutefois pas avoir trait à des parties du territoire non reprises dans le plan
adopté provisoirement.

A la demande motivée de la députation, le conseil provincial statue sur la prolongation de soixante jours du délai
dans lequel le plan doit être adopté.

§ 7. Si le plan d’exécution spatial provincial n’est pas définitivement adopté dans le délai visé au paragraphe 6,
alinéa 1er, le projet de plan d’exécution spatial provincial devient caduc.

§ 8. Le conseil provincial peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer et reprendre entièrement ou
partiellement l’arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial, auquel cas le vice de légalité est
rectifié.

Les dispositions du paragraphe 6 s’appliquent intégralement, à l’exception de l’échéance de cent quatre-vingts
jours. »

Art. 33. L’article 2.2.16 du même code, remplacé par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.16. § 1er. Immédiatement après son adoption définitive, le plan d’exécution spatial provincial est transmis
par envoi sécurisé, conjointement avec l’arrêté du conseil provincial et l’avis complet de la commission provinciale pour
l’aménagement du territoire, au Gouvernement flamand.

§ 2. Le Gouvernement flamand dispose d’un délai de trente jours prenant cours le lendemain de la signification
visée au paragraphe 1er ou au paragraphe 4, alinéa 2, pour suspendre l’exécution de l’arrêté du conseil provincial
d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial et pour en informer la députation par envoi sécurisé.

Si l’arrêté du conseil provincial d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial est suspendu, l’arrêté
de suspension doit être motivé.
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§ 3. L’arrêté du conseil provincial d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial ne peut être
suspendu :

1° que si le plan d’exécution spatial provincial est manifestement incompatible avec le Schéma de Structure
d’Aménagement de la Flandre, le schéma de structure d’aménagement provincial ou, le cas échéant, avec un
projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre ou un projet de schéma de structure
d’aménagement provincial ;

2° que si le plan d’exécution spatial provincial est contraire à un plan d’exécution spatial régional ou, le cas
échéant, à un projet de plan d’exécution spatial régional, sauf si le Gouvernement flamand y a donné son
consentement en application de l’article 2.2.12, § 1er, alinéas 3 et 4 ;

3° que si le plan d’exécution spatial provincial est contraire à des normes d’application directe dans d’autres
domaines politiques que l’aménagement du territoire ou aux parties contraignantes des plans stratégiques
arrêtés par le Gouvernement flamand dans d’autres domaines politiques ;

4° qu’en cas de non-respect d’une condition de forme substantielle.

§ 4. En cas de suspension, le conseil provincial dispose d’un délai de soixante jours prenant cours le lendemain de
l’envoi de l’arrêté de suspension à la députation pour adopter à nouveau définitivement le plan d’exécution spatial.
Sans préjudice de l’article 2.2.15, § 6, alinéa 3, seules des modifications basées sur l’arrêté de suspension ou en résultant
peuvent être apportées par rapport au plan suspendu.

Immédiatement après son adoption définitive, le plan d’exécution spatial provincial est transmis par envoi
sécurisé, conjointement avec le nouvel arrêté du conseil provincial, au Gouvernement flamand.

Si le conseil provincial ne prend pas de nouvel arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial
dans le délai de soixante jours visé à l’alinéa 1er, l’arrêté suspendu du conseil provincial et le projet de plan d’exécution
spatial provincial deviennent caducs. ».

Art. 34. L’article 2.2.17 du même code, remplacé par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.17. Si l’arrêté du conseil provincial d’adoption définitive du plan d’exécution spatial provincial n’a pas
été suspendu à temps, la décision du conseil provincial portant adoption définitive du plan d’exécution spatial
provincial est publiée par extrait au Moniteur belge dans les soixante jours suivant l’adoption définitive et est publiée
intégralement dans le même délai sur le site Internet mentionné au Moniteur belge.

Le plan d’exécution spatial provincial entre en vigueur quinze jours après la publication par extrait au Moniteur
belge de la décision du conseil provincial portant adoption définitive du plan.

La députation envoie une copie du plan d’exécution spatial provincial, de l’avis de la commission provinciale pour
l’aménagement du territoire et de l’arrêté d’adoption à chaque commune dont le territoire est entièrement ou
partiellement visé par le plan d’exécution spatial provincial, où ces documents peuvent être consultés. ».

Art. 35. Au titre II, chapitre II, du même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, l’intitulé
suivant est inséré entre l’article 2.2.17 et l’article 2.2.18 :

« Section 4. Plans d’exécution spatiaux communaux ».

Art. 36. L’article 2.2.18 du même code, modifié par le décret du 4 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.2.18. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins est chargé de l’établissement des plans d’exécution
spatiaux communaux et prend les mesures nécessaires à la composition de l’équipe de planification et à la conduite du
processus intégré de planification visé à l’article 2.2.1.

Les plans d’exécution spatiaux communaux sont établis en exécution du schéma de structure d’aménagement
communal.

Les prescriptions des plans d’exécution spatiaux communaux ne peuvent pas déroger aux prescriptions des plans
d’exécution spatiaux provinciaux et régionaux, sauf consentement du conseil provincial ou du Gouvernement flamand.
Dans ce cas, les prescriptions du plan d’exécution spatial communal remplacent, pour le territoire auquel elles ont trait,
les prescriptions du plan d’exécution spatial provincial ou régional, sauf stipulation contraire expresse du plan
d’exécution spatial communal.

Le consentement visé à l’alinéa 3 est accordé par écrit, au plus tard lors ou à la suite de la séance plénière ou de
la demande d’avis au sujet de l’avant-projet de plan qui nécessite le consentement. L’arrêté accordant le consentement
comprend une description du sujet à planifier et de la zone à laquelle le plan ou la partie de plan a trait et mentionne
les prescriptions du plan d’exécution spatial provincial ou régional qui seront abrogées.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins sollicite l’avis des instances suivantes au sujet de la note de lancement :

1° le département ;

2° la commission communale pour l’aménagement du territoire ;

3° la députation de la province concernée ;

4° les services désignés par le Gouvernement flamand ;

5° si le plan jouxte une autre commune, une autre province, une autre région ou un autre pays ou est susceptible
d’avoir des incidences notables sur l’homme ou l’environnement dans une autre commune, une autre
province, une autre région ou un autre pays, l’avis de la commune, de la province, de la région ou du pays
en question est demandé. Si le plan jouxte des zones relevant de la compétence fédérale ou est susceptible
d’avoir des incidences notables sur ces zones, l’avis de l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région,
l’autorité fédérale, une commune ou une province demande de transmettre la note de lancement, l’avis est
également demandé.

L’avis est rendu dans le délai de soixante jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande d’avis.
Si ce délai est dépassé, l’exigence en matière d’avis peut être ignorée.

Le collège des bourgmestre et échevins informe la population de la commune concernée du contenu de la note de
lancement au plus tard le premier jour de ce délai, consulte la population à propos de la note de lancement durant le
même délai, organise à ce sujet au moins une séance participative et en dresse un compte rendu.

Les réactions doivent être transmises au collège des bourgmestre et échevins au plus tard le dernier jour du délai
de participation. Le mode de transmission des réactions ainsi que la date limite sont expressément mentionnés dans
l’information sur la note de lancement. Le collège des bourgmestre et échevins transmet la note de lancement, les avis,

52599BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



les réactions et le compte rendu de la séance participative au service compétent pour l’évaluation des incidences sur
l’environnement et le rapport de sécurité dans le délai de trois jours suivant la clôture du délai.

Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités de cette demande d’avis et de participation. »

Art. 37. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.19, libellé comme suit :

« Art. 2.2.19. Le collège des bourgmestre et échevins prend les mesures nécessaires à l’établissement de la note de
cadrage. »

Art. 38. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.20, libellé comme suit :

« Art. 2.2.20. Le collège des bourgmestre et échevins transmet l’avant-projet de plan d’exécution spatial communal
et, le cas échéant, les projets de rapport d’incidences du plan sur l’environnement, de rapport de sécurité spatiale et
d’autres rapports d’évaluation des incidences obligatoirement prescrits ou établis pour avis à la députation, au
département et aux autres services consultatifs. Le Gouvernement flamand peut déterminer à quels services
consultatifs l’avant-projet de plan d’exécution spatial communal doit au moins être soumis. Si le plan jouxte une autre
commune, une autre province, une autre région ou un autre pays ou est susceptible d’avoir des incidences
transfrontalières notables sur l’homme ou l’environnement, ainsi qu’il ressort de la note de lancement, de la note de
cadrage ou des projets de rapport, l’avis de la commune, de la province, de la région ou du pays en question est
demandé. Si le plan jouxte des zones relevant de la compétence fédérale ou est susceptible d’avoir des incidences
notables sur ces zones, l’avis de l’autorité fédérale est demandé. Si un pays, une région, l’autorité fédérale, une
commune ou une province demande de transmettre la note de cadrage ou les projets de rapport ou a déjà rendu un avis
sur la note de lancement, un avis est également demandé.

Le collège des bourgmestre et échevins peut décider de tenir ou non une ou plusieurs séances plénières. Si le
collège des bourgmestre et échevins organise une séance plénière avec les instances visées à l’alinéa 1er, celle-ci se tient
au plus tôt le vingt et unième jour suivant l’envoi de l’avant-projet par le collège des bourgmestre et échevins.

Le département rend, au plus tard lors de la séance plénière, un avis écrit sur la compatibilité avec le Schéma de
Structure d’Aménagement de la Flandre, les plans d’exécution spatiaux régionaux ou, le cas échéant, sur la conformité
avec un projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et un projet ou plusieurs projets de plan
d’exécution spatial régional.

La députation rend un avis écrit et les services consultatifs visés à l’alinéa 1er communiquent leurs observations
écrites ou non au plus tard durant la séance plénière. Les représentants de ces instances doivent être mandatés pour
prendre position durant la séance.

Un compte rendu de la séance plénière est rédigé. Ce compte rendu est transmis dans les quinze jours aux instances
qui devaient y être présentes. Les éventuelles réactions au compte rendu peuvent être introduites par les instances qui
étaient effectivement présentes à la séance plénière et doivent être transmises au collège des bourgmestre et échevins
dans la quinzaine de la réception du compte rendu.

S’il n’est pas organisé de séance plénière, un avis écrit est rendu par les instances visées à l’alinéa 1er et par le
département dans le délai de vingt et un jours prenant cours le lendemain de la réception de la demande d’avis. Si ce
délai est dépassé, l’exigence en matière d’avis peut être ignorée.

Le collège des bourgmestre et échevins peut décider à tout moment d’organiser encore une séance plénière, même
après la réception des avis écrits. »

Art. 39. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.21, libellé comme suit :

« Art. 2.2.21. § 1er. Le conseil communal adopte provisoirement le projet de plan d’exécution spatial communal.

Après l’adoption provisoire, le projet de plan d’exécution spatial communal est immédiatement envoyé à la
députation de la province dans laquelle se situe la commune, au département et au Gouvernement flamand.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins soumet le projet de plan d’exécution spatial communal conjointement
avec le projet des rapports d’évaluation des incidences à une enquête publique devant être annoncée au moins par un
avis publié au Moniteur belge dans les trente jours de l’adoption provisoire visée au § 1er. Ce délai est un délai d’ordre.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de l’enquête publique.

§ 3. Après l’annonce, le projet de plan d’exécution spatial communal et le projet des rapports d’évaluation des
incidences sont ouverts à la consultation durant soixante jours à la maison communale et les projets sont publiés sur
le site Internet tel que prévu par le collège des bourgmestre et échevins. Dans la mesure où les rapports d’évaluation
des incidences couvrent entièrement ou partiellement le territoire d’autres communes, le projet de plan d’exécution
spatial communal et le projet des rapports d’évaluation des incidences sont également ouverts à la consultation dans
ces maisons communales.

L’enquête publique démarre au plus tard le trentième jour suivant la parution de son annonce au Moniteur belge.
Ce délai est un délai d’ordre.

§ 4. Les observations et objections sont transmises par voie écrite ou numérique à la commission communale pour
l’aménagement du territoire au plus tard le dernier jour de l’enquête publique.

Les observations et objections peuvent également être déposées contre récépissé à la maison communale au plus
tard le dernier jour de ce délai. Le cas échéant, la commune transmettra les objections et observations à la commission
communale pour l’aménagement du territoire au plus tard le troisième jour ouvrable suivant l’enquête publique. Les
observations et objections transmises tardivement à la commission communale pour l’aménagement du territoire ne
doivent pas être prises en compte. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités de réception et de conservation
des objections et observations par la commune et les modalités de leur transmission à la commission communale pour
l’aménagement du territoire.

La députation de la province dans laquelle se situe la commune transmet à la commission communale pour
l’aménagement du territoire, dans le délai visé au paragraphe 3, un avis concernant la conformité du projet de plan
d’exécution spatial communal avec le schéma de structure d’aménagement provincial et les plans d’exécution spatiaux
provinciaux ou, le cas échéant, concernant la conformité avec un projet de schéma de structure d’aménagement
provincial et un ou plusieurs projets de plan d’exécution spatial provincial. Si aucun avis n’est rendu dans ce délai,
l’obligation en matière d’avis peut être ignorée.
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Le département transmet à la commission communale pour l’aménagement du territoire et à l’équipe de
planification, dans le délai visé au paragraphe 3, un avis concernant la conformité du projet de plan d’exécution spatial
communal avec le Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et les plans d’exécution spatiaux régionaux ou,
le cas échéant, concernant la conformité avec un projet de Schéma de Structure d’Aménagement de la Flandre et un ou
plusieurs projets de plan d’exécution spatial régional.

Le conseil communal et la députation des communes ou des provinces jouxtant la commune peuvent transmettre
un avis à la commission communale pour l’aménagement du territoire dans le délai visé au paragraphe 3. S’il est fait
application de l’article 2.2.20, alinéa 1er, à l’égard d’un autre pays ou d‘une autre région ou à l’égard de l’autorité
fédérale, ces instances peuvent transmettre un avis dans le même délai.

§ 5. La commission communale pour l’aménagement du territoire regroupe et coordonne tous les avis,
observations et objections et rend un avis motivé auprès du conseil communal dans les nonante jours suivant la clôture
de l’enquête publique. L’avis reprend les avis intégraux de la députation et du département. La commission
communale pour l’aménagement du territoire transmet au même moment les avis, observations et objections regroupés
au collège des bourgmestre et échevins.

Si la commission communale pour l’aménagement du territoire n’a pas rendu d’avis dans le délai fixé, l’obligation
en matière d’avis peut être ignorée. Dans ce cas, elle transmet immédiatement les avis, observations et objections
regroupés au conseil communal.

§ 6. Le conseil communal adopte définitivement le plan d’exécution spatial communal dans les cent quatre-vingts
jours suivant la clôture de l’enquête publique.

Préalablement à l’adoption définitive du plan d’exécution spatial, les services compétents pour l’évaluation des
incidences sur l’environnement et le rapport de sécurité évaluent la qualité du rapport d’incidences du plan sur
l’environnement ou du rapport de sécurité spatiale. Ils l’examinent au regard de la note de cadrage et des données
requises conformément à l’article 4.2.8, § 1er bis ou à l’article 4.4.3 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions
générales concernant la politique de l’environnement en tenant compte des avis, observations et objections formulés
durant l’enquête publique.

Lors de l’adoption définitive du plan, seules des modifications qui sont basées sur les objections et observations
formulées durant l’enquête publique ou sur les avis rendus par les services et autorités désignés ou sur l’avis de la
commission communale pour l’aménagement du territoire ou qui en résultent peuvent être apportées par rapport au
plan adopté provisoirement.

L’adoption définitive du plan ne peut toutefois pas avoir trait à des parties du territoire non reprises dans le plan
adopté provisoirement.

A la demande motivée du collège des bourgmestre et échevins, le conseil communal statue sur la prolongation de
soixante jours du délai dans lequel le plan doit être adopté.

§ 7. Si le plan d’exécution spatial communal n’est pas définitivement adopté dans le délai visé au paragraphe 6,
alinéa 1er, le projet de plan d’exécution spatial communal devient caduc.

§ 8. Le conseil communal peut, en vue de la réparation d’une irrégularité, retirer et reprendre entièrement ou
partiellement l’arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal, auquel cas le vice de légalité est
rectifié.

Les dispositions du paragraphe 6 s’appliquent intégralement, à l’exception de l’échéance de cent quatre-vingts
jours. »

Art. 40. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.22, libellé comme suit :

« Art. 2.2.22. Immédiatement après son adoption définitive, le plan d’exécution spatial communal est transmis par
envoi sécurisé, conjointement avec l’arrêté du conseil communal et l’avis complet de la commission communale pour
l’aménagement du territoire, à la députation de la province dans laquelle se situe la commune et au Gouvernement
flamand.

Art. 41. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.23, libellé comme suit :

« Art. 2.2.23. § 1. Le Gouvernement flamand et la députation disposent d’un délai de trente jours prenant cours le
lendemain de la signification visée au paragraphe 3, alinéa 2, ou à l’article 2.2.22 pour suspendre l’exécution de l’arrêté
du conseil communal d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal et pour en informer le collège des
bourgmestre et échevins par envoi sécurisé.

Le Gouvernement flamand transmet une copie de l’arrêté de suspension à la députation dans le délai visé au
paragraphe 1er, alinéa 1er. Si la députation prend un arrêté de suspension, elle en transmet une copie au Gouvernement
flamand dans le délai visé au paragraphe 1er, alinéa 1er.

Si l’arrêté du conseil communal d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal est suspendu, l’arrêté
de suspension doit être motivé.

§ 2. L’arrêté du conseil communal d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal ne peut être
suspendu :

1° que si le plan d’exécution spatial communal est manifestement incompatible avec un schéma de structure ou,
le cas échéant, avec un projet de schéma de structure ;

2° que si le plan d’exécution spatial communal est contraire à un plan d’exécution spatial régional ou provincial
ou, le cas échéant, à un projet de plan d’exécution spatial régional ou provincial, sauf si le Gouvernement
flamand ou le conseil provincial y a donné son consentement conformément à l’article 2.2.18, § 1er, alinéa 3 ;

3° que si le plan d’exécution spatial communal est contraire à des normes d’application directe dans d’autres
domaines politiques que l’aménagement du territoire ou à des parties contraignantes d’un plan stratégique
arrêté par le Gouvernement flamand ;

4° qu’en cas de non-respect d’une condition de forme substantielle.

§ 3. En cas de suspension, le conseil communal dispose d’un délai de soixante jours prenant cours le lendemain
de l’envoi de l’arrêté de suspension à la commune pour adopter à nouveau définitivement le plan d’exécution spatial.
Sans préjudice de l’article 2.2.21, § 6, alinéa 3, seules des modifications basées sur l’arrêté de suspension ou en résultant
peuvent être apportées par rapport au plan suspendu.
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Immédiatement après son adoption définitive, le plan d’exécution spatial communal est transmis par envoi
sécurisé, conjointement avec le nouvel arrêté du conseil communal, à la députation de la province dans laquelle se situe
la commune et au Gouvernement flamand.

Si le conseil communal ne prend pas de nouvel arrêté d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal
dans le délai précité de soixante jours, l’arrêté suspendu du conseil communal et le projet de plan d’exécution spatial
communal deviennent caducs. »

Art. 42. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.24, libellé comme suit :

« Art. 2.2.24. Si l’arrêté du conseil communal d’adoption définitive du plan d’exécution spatial communal n’a pas
été suspendu à temps, la décision du conseil communal portant adoption définitive du plan d’exécution spatial
communal est publiée par extrait au Moniteur belge dans les soixante jours suivant l’adoption définitive et est publiée
intégralement dans le même délai sur le site Internet mentionné au Moniteur belge.

Art. 43. Dans le même code, modifié en dernier lieu par le décret du 18 décembre 2015, il est inséré un
article 2.2.25, libellé comme suit :

« Art. 2.2.25. Le plan d’exécution spatial communal entre en vigueur quinze jours après la publication par extrait
au Moniteur belge de la décision du conseil communal portant adoption définitive du plan.

Le plan d’exécution spatial communal, l’avis de la commission communale pour l’aménagement du territoire et
l’arrêté d’adoption peuvent être consultés à la commune. ».

Section 2. — Dispositions modificatives diverses du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009

Art. 44. A l’article 2.3.1 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’alinéa 1er, le terme « urbanistiques » est supprimé dans la deuxième phrase ;

2° à l’énumération de l’alinéa 1er, un élément est ajouté, qui est libellé comme suit :

« 13° l’exécution de mesures ou le respect de conditions accompagnant le plan d’exécution spatial en cas
d’application de l’article 2.2.5, § 2, sans qu’elles puissent toutefois définir les conditions environnementales
applicables au niveau d’établissements classés individuels tels que visés dans le décret du 28 juin 1985 relatif
à l’autorisation écologique ou au titre 5 titre V du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement. » ;

3° à l’énumération de l’alinéa 2, les mots « et les aspects pour lesquels des mesures sont requises en application
de l’article 2.2.5, § 2. » sont ajoutés ;

4° à l’alinéa 4, les mots « d’ordre urbanistique » sont remplacés par les mots « relatives à l’aménagement du
territoire ».

Art. 45. A l’article 2.6.10, § 2, alinéa 3, du même code, le membre de phrase « l’article 2.2.3, § 2, premier alinéa »
est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.6, § 2, alinéa 1er ».

Art. 46. A l’article 2.6.17, § 3, du même code, le membre de phrase « l’article 2.2.1, § 2, quatrième alinéa » est
remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.2, § 2, alinéa 4 ».

Art. 47. A l’article 4.1.1., alinéa 1er, 1°, d), du même code, le membre de phrase « l’article 2.2.2, § 1er, premier
alinéa, 2° » est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.5, § 1er, alinéa 1er, 3° ».

Art. 48. A l’article 6.1.1, alinéa 1er, 2°, du même code, modifié par le décret du 16 juillet 2010, et à remplacer par
le décret du 25 avril 2014, le membre de phrase « aux articles 2.2.1 à 2.2.18 inclus » est remplacé par le membre de phrase
« au titre II, chapitre II ».

Art. 49. A l’article 7.4.3, alinéa 2, du même code, le membre de phrase « les articles 2.2.1 à 2.2.5 inclus et 2.2.13 à
2.2.18 inclus » est remplacé par le membre de phrase « les articles 2.2.1 à 2.2.6 inclus et 2.2.12 à 2.2.25 inclus ».

Art. 50. A l’article 7.4.6, du même code, le membre de phrase « les articles 2.2.1 à 2.2.5 inclus et 2.2.9 à 2.2.12
inclus » est remplacé par le membre de phrase « les articles 2.2.1 à 2.2.6 inclus et 2.2.12 à 2.2.17 inclus ».

Art. 51. A l’article 7.4.12, alinéa 2, du même code, le membre de phrase « l’article 2.2.2, § 1er, premier alinéa, 7° »
est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.5, § 1er, alinéa 1er, 9° et 10° ».

CHAPITRE 5. — Modifications du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013

Art. 52. A l’article 2.1.5.0.6, alinéa 3, du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, le membre de phrase
« plan d’exécution spatial régional, visé à l’article 2.2.8 du Code flamand de l’Aménagement du territoire du
15 mai 2009 » est remplacé par le membre de phrase « plan d’exécution spatial régional, visé à l’article 2.2.11 du Code
flamand de l’Aménagement du Territoire ».

Art. 53. A l’article 2.7.6.0.2, alinéa 2, du même code, le membre de phrase « plan d’exécution spatial régional, tel
que visé à l’article 2.2.8 du Code flamand de l’aménagement du territoire du 15 mai 2009 » est remplacé par le membre
de phrase « plan d’exécution spatial régional, visé à l’article 2.2.11 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire ».

CHAPITRE 6. — Modifications du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale

Art. 54. A l’article 2.1.65, § 6, du décret du 28 mars 2014 relatif à la rénovation rurale, le membre de phrase « visée
aux articles 2.2.7, 2.2.10 ou 2.2.14 » est remplacé par le membre de phrase « visée aux articles 2.2.10, 2.2.15 ou 2.2.21 ».

CHAPITRE 7. — Modifications du décret du 25 avril 2014 concernant le maintien du permis d’environnement

Art. 55. A l’article 30 du décret du 25 avril 2014 concernant le maintien du permis d’environnement, l’alinéa 1er,
2°, de l’article 6.2.1 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire à ajouter est remplacé par ce qui suit :

« 2° exécuter ou poursuivre des actes contraires à un plan d’exécution spatial, tel que visé au titre II, chapitre II,
ou aux règlements urbanistiques et aux règlements de lotissement, mentionnés aux articles 2.3.1 à 2.2.3 inclus, sauf si
les actes exécutés ont été autorisés ou s’il s’agit des actes visés à l’article 6.2.2, 6° ; »
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CHAPITRE 8. — Modifications du décret du 25 avril 2014 relatif aux projets complexes

Art. 56. A l’article 8, § 3, alinéa 1er, du décret du 25 avril 2014 relatif aux projets complexes, la phrase suivante est
ajoutée :

« Le service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement intègre sa décision dans la note
d’examen des solutions alternatives. »

Art. 57. Aux articles 10 et 20 du même décret, les mots « l’article 4.2.8, § 1er, 5° » sont chaque fois remplacés par
les mots « l’article 4.2.8, § 1er bis ».

Art. 58. L’article 12 du même décret est abrogé.

Art. 59. A l’article 14, alinéa 2, 5°, du même décret, les mots « le rapport d’incidence sur l’environnement
approuvé » sont remplacés par les mots « le projet de rapport d’incidence sur l’environnement ».

Art. 60. A l’article 15, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « et le projet de rapport d’incidence sur l’environnement » sont insérés entre les mots
« soumet le projet d’arrêté relatif à la préférence » et les mots « à une enquête publique » ;

2° à l’alinéa 2, 3°, les mots « le rapport d’incidence sur l’environnement approuvé » sont remplacés par les mots
« le projet de rapport d’incidence sur l’environnement ».

Art. 61. Dans le même décret, il est inséré un article 15/1, libellé comme suit :

« Art. 15/1. Le service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement évalue la qualité du projet
de RIE et examine le projet de RIE sur le fond au regard de la décision visée à l’article 8, § 3, et des exigences sur le
plan du contenu visées à l’article 10, alinéa 1er.

Avant l’adoption de l’arrêté relatif à la préférence, le service compétent pour l’évaluation des incidences sur
l’environnement statue sur l’approbation ou le refus du RIE. Il transmet cette décision au responsable du processus et
aux instances et autorités compétentes dont l’avis a été sollicité conformément à l’article 8, § 2, alinéas 1er et 3.

En cas de refus, le service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement indique les lacunes du
RIE. La décision précise que le responsable du processus peut introduire une demande motivée de reconsidération de
la décision de refus.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités de la procédure de reconsidération visée à l’alinéa 3 et de la
publication de la décision visée à l’alinéa 2. »

Art. 62. A l’article 18, § 3, alinéa 1er, du même décret, la phrase suivante est ajoutée :

« Le service compétent pour l’évaluation des incidences sur l’environnement intègre sa décision dans la note
d’examen du projet. »

Art. 63. A l’article 23, alinéa 3, 8°, du même décret, le membre de phrase « l’article 2.2.2 du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire et qui comprend les données, visées à l’article 2.2.2, § 1er » est remplacé par le membre
de phrase « l’article 2.2.5. du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et qui comprend les données, visées à
l’article 2.2.5, § 1er ».

Art. 64. A l’article 37, § 2, du même décret, le membre de phrase « l’article 2.2.9, § 2, alinéa deux, et à l’article 2.2.13,
§ 3 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 2.2.12, § 1er, alinéa 3, et à l’article 2.2.18, § 1er, alinéa 3 ».

CHAPITRE 9. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 65. L’article 48 du présent décret sera abrogé à la date d’entrée en vigueur de l’article 30 du décret du
25 avril 2014 concernant le maintien du permis d’environnement.

Art. 66. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand.

Lors de la fixation de la date visée à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand définit les modalités de l’entrée en
vigueur pour les processus de planification de plans d’exécution spatiaux.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er juillet 2016.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. – Projet de décret, 687 - N° 1. – Amendements, 687 - N° 2. – Rapport, 687 - N° 3.– Texte adopté en séance

plénière, 687 - N° 4.
Annales. – Discussion et adoption. Séance du 22 juin 2016.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36305]
15 JULI 2016. — Decreet houdende diverse bepalingen

betreffende het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Gezondheidszorg en woonzorg

Afdeling 1. — Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg

Art. 2. De Vlaamse Regering kan een Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg oprichten of meewerken aan de
oprichting ervan, om te werken aan de verbetering van de kwaliteit van zorg in diverse sectoren van de Vlaamse
gezondheidszorg en woonzorg. Het instituut heeft de volgende opdrachten:

1° het ondersteunen van de ontwikkeling van valide kwaliteitsindicatoren;

2° het ontwikkelen en veralgemenen van een of meer registratiesystemen voor de kwaliteitsindicatoren;

3° het stimuleren en ondersteunen van de voorzieningen en zorgverstrekkers om zelf met kwaliteitsindicatoren te
werken, zodat die indicatoren voor hen een hulpmiddel zijn om de kwaliteit van zorg te verbeteren;

4° het tot stand brengen van de publieke transparantie van de algemene en voorzieningsspecifieke resultaten van
de kwaliteitsindicatoren via publicatie online.

Er wordt verstaan onder:

1° gezondheidszorg: zorg die verstrekt wordt in het raam van de aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

2° woonzorg: woonzorg als vermeld in artikel 2, 1°, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009.

De Vlaamse Regering kan de opdrachten, vermeld in het eerste lid, nader regelen.

Art. 3. § 1. Het Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° het instituut is opgericht als een vereniging zonder winstoogmerk;

2° de organisaties die verantwoordelijkheid dragen voor of die rechtstreeks belang hebben bij de kwaliteit van zorg
in de sector van de eerstelijnszorg, de algemene ziekenhuizen, de geestelijke gezondheidszorg en de ouderenzorg of de
sectoren van de Vlaamse gezondheidszorg en woonzorg waartoe de werking van het instituut wordt uitgebreid, zijn
actief betrokken bij de werking van en de besluitvorming binnen het instituut;

3° de relevante entiteiten van de Vlaamse administratie kunnen vertegenwoordigd zijn in het instituut;

4° het instituut neemt de opdrachten, vermeld in artikel 2, eerste lid, op in zijn statutaire doelstellingen en voert
die opdrachten uit;

5° het instituut stelt jaarlijks een planning op van zijn werkzaamheden en legt die ter goedkeuring voor aan het
agentschap, aangewezen door de Vlaamse Regering;

6° het instituut legt jaarlijks een boekhoudkundig verslag van alle verrichtingen en een werkingsverslag
betreffende het voorbije werkjaar voor aan het agentschap, aangewezen door de Vlaamse Regering, volgens de
vormvereisten die de Vlaamse Regering bepaalt.

§ 2. De Vlaamse Regering kan, binnen de beschikbare begrotingskredieten, een jaarlijkse subsidie toekennen aan
het Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg voor de uitvoering van zijn opdrachten. Ze kan het subsidiebedrag en de
voorwaarden voor de vaststelling, de uitbetaling en de terugvordering van de subsidie bepalen.

§ 3. De Vlaamse Regering kan een beheersovereenkomst sluiten met het Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg
en de inhoud van die overeenkomst bepalen.

Afdeling 2. — Preventief gezondheidsbeleid

Onderafdeling 1. — Tabaksontwenning

Art. 4. In artikel 37, § 20, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2005, 22 december 2008 en 27 december 2012, worden het tweede en het derde lid opgeheven.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 31 augustus 2009 inzake de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen voor de hulp bij tabaksontwenning wordt opgeheven.

Onderafdeling 2. — Wijzigingen van het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid

Art. 6. In artikel 2 van het decreet van 21 november 2003 betreffende het preventieve gezondheidsbeleid,
gewijzigd bij het decreet van 20 maart 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° bevolkingsonderzoek: een geheel van acties met betrekking tot een onderzoek naar een ziekte of aandoening
of naar risicofactoren, voorstadia of verwikkelingen ervan, aangeboden aan een groep personen. Dat onderzoek
gebeurt niet naar aanleiding van gezondheidsklachten van individuele personen die uit eigen beweging worden
geformuleerd, en die verband houden met de opgespoorde ziekte of aandoening of de risicofactoren, voorstadia of
verwikkelingen ervan;”;

2° punt 17° wordt vervangen door wat volgt:

“17° individuele zorgaanbieder: een persoon die meewerkt aan een of meer initiatieven van het Vlaamse
preventieve gezondheidsbeleid, al dan niet in een mono- of multidisciplinair samenwerkingsverband, en die daarvoor
erkend of gesubsidieerd kan worden door de Vlaamse Regering;”;
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3° in punt 22° worden de woorden “een van rechtswege erkende of een door de Vlaamse Regering erkende of
erkende en gesubsidieerde organisatie” vervangen door de zinsnede “een van rechtswege erkende organisatie, een
door de Vlaamse Regering erkende of erkende en gesubsidieerde organisatie, of een organisatie die gesubsidieerd
wordt via een beheersovereenkomst”;

4° in punt 23° worden de woorden “die van rechtswege erkend en gesubsidieerd is of door de Vlaamse Regering
erkend of erkend en gesubsidieerd wordt” vervangen door de zinsnede “die van rechtswege erkend en gesubsidieerd
is, door de Vlaamse Regering erkend of erkend en gesubsidieerd wordt, of gesubsidieerd wordt via een
beheersovereenkomst,”;

5° in punt 34° wordt b) vervangen door wat volgt:

“b) de gezondheidsschade door ziekten of aandoeningen te beperken of de genezingskans te vergroten door tijdige
detectie van of vroege interventie bij ziekten, aandoeningen of de aanleg of het verhoogde risico ervoor;”.

Art. 7. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde decreet worden tussen het woord “bevolkingsniveau” en de zinsnede
“, om” de woorden “of het verhogen van de efficiëntie van het gezondheidsbeleid” ingevoegd.

Art. 8. Aan artikel 18, § 2, van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Een goedgekeurde Vlaamse gezondheidsdoelstelling blijft van kracht tot ze wordt herzien of opgeheven door het
Vlaams Parlement.”.

Art. 9. In artikel 21, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 20 maart 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “duurtijd” vervangen door het woord “looptijd”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 23, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 20 maart 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het woord “duurtijd” vervangen door het woord “looptijd”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 11. In artikel 30, § 4, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 20 maart 2009, worden in het tweede
lid de woorden “en doet een beroep op” opgeheven.

Art. 12. In artikel 31, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 3° en 5° wordt het woord “gezondheidsonderzoek” vervangen door het woord “bevolkingsonderzoek”;

2° in punt 6° worden de woorden “gezondheidsonderzoek en het” opgeheven.

Art. 13. In artikel 64, 67, 68, tweede lid, en artikel 69 tot en met 71 van hetzelfde decreet worden tussen het woord
“kunnen” en het woord “betrekking” de woorden “onder meer” ingevoegd.

Art. 14. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 juli 2008, 20 maart 2009 en 21 juni 2013, wordt het
opschrift van titel VIII vervangen door wat volgt:

“Onderbouwing van het preventieve gezondheidsbeleid”.

Art. 15. Artikel 73 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 73. De initiatieven en maatregelen, vermeld in artikel 39 tot en met 72 en artikel 74, worden genomen op basis
van wetenschappelijk onderbouwde gegevens en zijn gericht op het behalen van gezondheidswinst op Vlaams
bevolkingsniveau tegen maatschappelijk aanvaardbare kosten of op het verhogen van de efficiëntie van het
gezondheidsbeleid.”.

Art. 16. In artikel 76, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 maart 2009, wordt punt 1°
vervangen door wat volgt:

“1° bevolkingsonderzoek als vermeld in artikel 31, § 2, organiseren, uitvoeren of promoten, of meewerken aan het
organiseren, uitvoeren of promoten van bevolkingsonderzoek, zonder dat voor het bevolkingsonderzoek in kwestie
toestemming is verleend;”.

Afdeling 3. — Eerstelijnsgezondheidszorg

Onderafdeling 1. — Huisartsenkringen

Art. 17. Artikel 36quater van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 30 december 2001, wordt opgeheven.

Onderafdeling 2. — Impulseo

Art. 18. In het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de
zorgaanbieders, gewijzigd bij de decreten van 18 juli 2008, 13 maart 2009, 20 maart 2009 en 21 juni 2013, wordt een
hoofdstuk IIter ingevoegd, dat luidt als volgt:

“HOOFDSTUK IIter. — Ondersteuning van huisartsengeneeskunde”.

Art. 19. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk IIter, ingevoegd bij artikel 18, een artikel 6ter ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 6ter. De Vlaamse Regering kan maatregelen nemen en financieren ter ondersteuning van de huisartsen-
geneeskunde, die tot doel hebben huisartsen aan te zetten een huisartsengeneeskundige activiteit uit te oefenen of te
blijven uitoefenen.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels daarvoor.”.
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Art. 20. Artikel 36duodecies van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 24 juli 2008, wordt opgeheven.

Onderafdeling 3. — Geïntegreerde diensten voor thuisverzorging

Art. 21. Aan artikel 2 van het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de
samenwerking tussen de zorgaanbieders, gewijzigd bij de decreten van 13 maart 2009 en 21 juni 2013, wordt een punt
20° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“20° geïntegreerde dienst voor thuisverzorging: een door de Vlaamse Regering erkend samenwerkingsverband,
dat gericht is op de versterking van het geheel van de patiëntenzorg, onder meer via praktische organisatie en
ondersteuning van verstrekkingen in het kader van de thuisverzorging, waarbij de tussenkomst van beroeps-
beoefenaars van verschillende disciplines vereist is.”.

Art. 22. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 juli 2008, 13 maart 2009, 20 maart 2009 en
21 juni 2013, wordt een hoofdstuk IVbis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“HOOFDSTUK IVbis. — Geïntegreerde diensten voor thuisverzorging”.

Art. 23. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk IVbis, ingevoegd bij artikel 22, een artikel 13bis ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 13bis. De Vlaamse Regering erkent en subsidieert geïntegreerde diensten voor thuisverzorging. De Vlaamse
Regering bepaalt hun werkgebied en stemt dat af op het werkgebied van de samenwerkingsinitiatieven eerstelijns-
gezondheidszorg. De Vlaamse Regering bepaalt de erkenningsvoorwaarden en de regels voor de duur, de schorsing en
de intrekking van de erkenning.

De Vlaamse Regering bepaalt de opdrachten en taken van de geïntegreerde diensten voor thuisverzorging. De
Vlaamse Regering bepaalt de subsidie en de subsidievoorwaarden.

Geïntegreerde diensten voor thuisverzorging hebben de vorm van een privaatrechtelijke vereniging met
rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen.”.

Art. 24. In artikel 16, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“De” en het woord “samenwerkingsverbanden” de zinsnede “geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 25. In artikel 17, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen de
zinsnede “bedoeld in artikel 16,” en het woord “samenwerkingsverbanden” de zinsnede “geïntegreerde diensten voor
thuisverzorging,” ingevoegd.

Art. 26. In artikel 18 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt tussen het woord “Alle” en het woord “samenwerkingsverbanden” de zinsnede
“geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,” ingevoegd;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt tussen de zinsnede “de in § 1 bedoelde” en het woord “samenwerkings-
verbanden” de zinsnede “geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,” ingevoegd;

3° in paragraaf 2, tweede lid, wordt tussen het woord “aan” en de woorden “het samenwerkingsverband” de
zinsnede “de geïntegreerde dienst voor thuisverzorging,” ingevoegd.

Art. 27. In artikel 19 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“aan” en het woord “samenwerkingsverbanden” de zinsnede “geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 28. In artikel 20, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“alle” en het woord “samenwerkingsverbanden” de zinsnede “geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 29. In artikel 21, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“van” en de woorden “een samenwerkingsverband” de zinsnede “een geïntegreerde dienst voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 30. In artikel 22 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“van” en de woorden “een samenwerkingsverband” de zinsnede “een geïntegreerde dienst voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 31. In artikel 24, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt tussen het woord
“tot” en de woorden “de samenwerkingsverbanden” de zinsnede “de geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,”
ingevoegd.

Art. 32. In artikel 170, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen wordt de zinsnede “geïntegreerde diensten voor thuisverzorging,” opgeheven.

Art. 33. Artikel 36terdecies van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij de wet van
10 december 2009, wordt opgeheven.
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Afdeling 4. — Erkenning van gezondheidszorgberoepen

Onderafdeling 1. — Bezwaar inzake de erkenning van gezondheidszorgberoepen

Art. 34. In artikel 12 van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad
voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, gewijzigd bij de decreten van 20 april 2012 en
29 juni 2012, wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De commissie heeft daarnaast ook als opdracht aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid,
advies uit te brengen over het bezwaar tegen een voornemen van beslissing over:

1° de erkenning van arts-specialisten en huisartsen;

2° de erkenning van de beoefenaars van de tandheelkunde, houders van een bijzondere beroepstitel.”.

Onderafdeling 2. — Wijziging van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015

Art. 35. Aan artikel 43, § 2, van de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
gecoördineerd op 10 mei 2015, wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De erkenning als kinesitherapeut wordt van rechtswege toegekend aan de houder van een in het tweede lid
bedoeld diploma, op voorwaarde dat de houder ook voldoet aan de voorwaarden die zijn vastgesteld overeenkomstig
het eerste lid.”.

Onderafdeling 3. — Opheffing van het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de nadere regelen voor
erkenning van geneesheren-specialisten en van huisartsen

Art. 36. Het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de nadere regelen voor erkenning van
geneesheren-specialisten en van huisartsen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 8 augustus 1984, 13 maart 1985,
12 augustus 1985, 13 juni 1986, 16 maart 1999, 26 mei 1999 en 10 februari 2008, de wet van 10 december 2008, het
koninklijk besluit van 17 juli 2009, de wet van 23 december 2009 en de koninklijke besluiten van 28 juni 2011,
24 oktober 2013, 19 april 2014, 17 juli 2015 en 29 februari 2016, wordt opgeheven, met uitzondering van hoofdstuk IV
ervan.

Afdeling 5. — Overlegplatforms geestelijke gezondheidszorg

Art. 37. De Vlaamse Regering kan regels van programmatie, erkenning en financiering bepalen voor samenwerkings-
verbanden van organisaties en voorzieningen, actief in de geestelijke gezondheidszorg, die gericht zijn op het vormen
van een overlegplatform.

Art. 38. Aan artikel 10 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de Vlaamse Gemeenschap is het eerste lid niet van toepassing, wat betreft de samenwerkingsverbanden van
psychiatrische instellingen en diensten.”.

Afdeling 6. — Ouderenzorg

Onderafdeling 1. — Prijsbeleid in de residentiële ouderenzorg

Art. 39. Aan artikel 2, § 4, van de wet van 22 januari 1945 betreffende de economische reglementering en de
prijzen, ingevoegd bij de wet van 23 december 1969 en gewijzigd bij de wetten van 30 juli 1971 en 17 juli 1975, wordt
een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het vierde lid is niet van toepassing voor de Vlaamse Gemeenschap bij de vaststelling van de maximumprijzen
of de perken voor ouderenvoorzieningen, vermeld in artikel 2, 21°, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009.”.

Onderafdeling 2. — Wijzigingen van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009

Art. 40. Aan artikel 2 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009 worden een punt 29° en een punt 30°
toegevoegd, die luiden als volgt:

“29° gezondheidsbeleid: het beleid met betrekking tot het geheel van aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1,
I, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de Vlaamse Gemeenschap
bevoegd is;

30° welzijnsbeleid: het beleid inzake de bijstand aan personen met betrekking tot het geheel van aangelegenheden,
vermeld in artikel 5, § 1, II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de
Vlaamse Gemeenschap bevoegd is, met uitzondering van het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen.”.

Art. 41. In hoofdstuk IV, afdeling I, onderafdeling I, van hetzelfde decreet wordt een artikel 49/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 49/1. De Vlaamse Regering kan, op vraag van de initiatiefnemer, de erkenning van een thuiszorgvoorziening
of een ouderenvoorziening geheel of gedeeltelijk omzetten in de erkenning of vergunning van een andere zorgvorm in
het kader van het gezondheids- of welzijnsbeleid. De Vlaamse Regering stelt de procedure voor de omzetting vast en
bepaalt de voorwaarden waaronder die plaatsvindt.”.
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Art. 42. In hoofdstuk IV, afdeling II, van hetzelfde decreet wordt een artikel 59/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 59/1. De Vlaamse Regering kan, op vraag van de initiatiefnemer, de voorafgaande vergunning van een
thuiszorgvoorziening of een ouderenvoorziening geheel of gedeeltelijk omzetten in de erkenning of vergunning van
een andere zorgvorm in het kader van het gezondheids- of welzijnsbeleid. De Vlaamse Regering stelt de procedure
voor de omzetting vast en bepaalt de voorwaarden waaronder die plaatsvindt.”.

Art. 43. Aan artikel 62 van hetzelfde decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van het eerste lid kunnen subsidies voor animatie, vermeld in artikel 38, 5°, worden toegekend aan
erkende woonzorgcentra en erkende centra voor kortverblijf, ongeacht de rechtsvorm van de initiatiefnemer.”.

HOOFDSTUK 3. — Vervanging van de term “vereniging zonder winstoogmerk” in meerdere sectorale decreten

Art. 44. In artikel 3, § 3, eerste streepje, van het decreet van 26 juni 1991 betreffende de erkenning en subsidiëring
van het maatschappelijk opbouwwerk wordt de zinsnede “vereniging zonder winstoogmerk, overeenkomstig de wet
van 27 juni 1921” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het
bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 45. In artikel 20, § 1, van het decreet van 18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg worden in
punt 1° en 9° de woorden “vereniging zonder winstoogmerk” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke
vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te
bezorgen”.

Art. 46. In artikel 7 van het decreet van 6 juli 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 2001, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014, worden in paragraaf 1, 3
en 4 de woorden “vereniging zonder winstoogmerk” vervangen door de zinsnede “privaatrechtelijke vereniging met
rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen,”.

Art. 47. In artikel 8, eerste lid, van het decreet van 21 maart 2003 betreffende de armoedebestrijding, gewijzigd bij
het decreet van 18 juli 2008, wordt in punt 1° de zinsnede “vereniging zonder winstoogmerk, overeenkomstig de wet
van 27 juni 1921” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het
bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 48. In artikel 8, § 4, van het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de
samenwerking tussen de zorgaanbieders, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, worden de woorden “vereniging
zonder winstoogmerk” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid
waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 49. In artikel 15bis, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 juni 2013, worden de
woorden “vereniging zonder winstoogmerk” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke vereniging met
rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 50. In artikel 7, tweede lid, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, ingevoegd bij het decreet
van 20 december 2013, worden de woorden “vennootschappen met sociaal oogmerk en verenigingen zonder
winstoogmerk” vervangen door de woorden “privaatrechtelijke verenigingen met rechtspersoonlijkheid waarvoor het
bij wet verboden is hun leden een vermogensvoordeel te bezorgen, of vennootschappen met rechtspersoonlijkheid en
met een sociaal oogmerk”.

Art. 51. In artikel 16 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2014, worden in punt 6° de
woorden “een vereniging zonder winstoogmerk” vervangen door de woorden “een privaatrechtelijke vereniging met
rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 52. In artikel 50 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, gewijzigd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt
punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° een privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een
vermogensvoordeel te bezorgen;”.

Art. 53. In artikel 16, § 2, van het decreet van 20 januari 2012 houdende regeling van de interlandelijke adoptie van
kinderen worden in punt 1° de woorden “vereniging zonder winstoogmerk” vervangen door de zinsnede
“privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogens-
voordeel te bezorgen,”.

Art. 54. In artikel 22, § 1, van hetzelfde decreet worden in punt 1° de woorden “vereniging zonder winstoogmerk”
vervangen door de woorden “privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden
is haar leden een vermogensvoordeel te bezorgen”.

Art. 55. In artikel 2 van het decreet van 29 november 2013 houdende de organisatie van de preventieve
gezinsondersteuning wordt punt 11° opgeheven.

Art. 56. In artikel 14, § 1, van hetzelfde decreet wordt in punt 3° het woord “vzw” vervangen door de woorden
“privaatrechtelijke vereniging met rechtspersoonlijkheid waarvoor het bij wet verboden is haar leden een vermogens-
voordeel te bezorgen”.
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HOOFDSTUK 4. — Netwerk voor de gegevensdeling tussen de actoren in de zorg

Art. 57. In artikel 32 van het decreet van 25 april 2014 betreffende de organisatie van het netwerk voor de
gegevensdeling tussen de actoren in de zorg worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Het Agentschap wordt bestuurd door een raad van bestuur, samengesteld uit:

1° vierentwintig leden met aantoonbare deskundigheid, met inbegrip van een voorzitter en een ondervoorzitter,
van wie:

a) vijf vertegenwoordigers van voorzieningen;

b) vier vertegenwoordigers van zorggebruikers;

c) vier vertegenwoordigers van zorgverleners en hulpverleners die bij een voorziening werken, onder wie
minstens één vertegenwoordiger van de artsen;

d) vier vertegenwoordigers van zorgverleners en hulpverleners die niet in een voorziening werken, onder wie
minstens twee vertegenwoordigers van de artsen;

e) twee vertegenwoordigers van de sociale partners;

f) vijf vertegenwoordigers van de ziekenfondsen en de zorgkassen;

2° vier onafhankelijke bestuurders met aantoonbare deskundigheid.”;

2° een vierde lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Op de raad van bestuur zijn de bepalingen van het decreet van 22 november 2013 betreffende deugdelijk bestuur
in de Vlaamse publieke sector van toepassing, met uitzondering van artikel 4 van dat decreet.”.

HOOFDSTUK 5. — Bijzondere jeugdbijstand

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand

Art. 58. Aan artikel 2 van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand, gewijzigd bij de decreten
van 29 juni 2012 en 12 juli 2013, wordt een punt 22° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“22° Vlaamse detentiecentra: voorzieningen als vermeld in artikel 47/1 die bestemd zijn voor de opvang van
personen als vermeld in artikel 606 van het Wetboek van Strafvordering.”.

Art. 59. Artikel 5/1 van het hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 juni 2013, wordt opgeheven.

Art. 60. In hetzelfde decreet wordt het opschrift van hoofdstuk V, afdeling I, vervangen door wat volgt:

“Gemeenschapsinstellingen en Vlaamse detentiecentra”.

Art. 61. Aan hoofdstuk V, afdeling I, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt een
artikel 47/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 47/1. De Vlaamse Regering richt Vlaamse detentiecentra op. De Vlaamse Regering bepaalt de maximum-
capaciteit van elk Vlaams detentiecentrum.

De Vlaamse detentiecentra zijn, tot ze hun maximumcapaciteit bereikt hebben, belast met de tenlasteneming van
personen tot maximaal de leeftijd van drieëntwintig jaar tegen wie een uithandengeving is uitgesproken of die
veroordeeld zijn tot een gevangenisstraf na een uithandengeving die uitgesproken is door de jeugdrechtbank met
toepassing van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade.”.

Art. 62. Artikel 48, § 3, van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“§ 3. De voorzieningen kunnen voor een onbepaalde duur erkend worden. De projecten kunnen worden erkend
voor een hernieuwbare erkenningstermijn van maximaal vijf jaar.”.

Art. 63. In artikel 49, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, worden de
woorden “de leidend jeugdrechter in de jeugdrechtbank en van de toegangspoort” vervangen door de zinsnede “het
Intersectoraal Regionaal Overleg Jeugdhulp, vermeld in artikel 65 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de
integrale jeugdhulp,”.

Art. 64. Artikel 51 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 51. De Vlaamse Regering laat de voorzieningen, vermeld in artikel 48, § 1, en de organisaties, vermeld in
artikel 52/1, inspecteren door personeelsleden van Zorginspectie van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin, vermeld in artikel 3, § 2, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het
Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van
agentschappen in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving
met betrekking tot dat beleidsdomein.”.

Art. 65. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2012, 21 juni 2013 en 12 juli 2013, wordt een
artikel 70/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 70/1. De voorzieningen, vermeld in artikel 48, § 1, die erkend zijn op 1 januari 2017, worden van rechtswege
geacht voor een onbepaalde duur erkend te zijn.”.
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Afdeling 2. — Wijzigingen van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte
schade

Art. 66. In artikel 37 van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte
schade, gewijzigd bij de wetten van 2 februari 1994, 13 juni 2006 en 27 december 2006, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden punt 5°, 6° en 9° tot en met 11° opgeheven;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden in punt 2° de woorden “drieëntwintig jaar” vervangen door de woorden
“twintig jaar” en worden de woorden “zestien jaar” vervangen door de woorden “zeventien jaar”;

3° in paragraaf 3 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 67. Artikel 57bis, § 4, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 13 juni 2006, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Integrale jeugdhulp

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de rechtspositie van de minderjarige in de
integrale jeugdhulp

Art. 68. In artikel 2, § 1, van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de rechtspositie van de minderjarige in de
integrale jeugdhulp, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° wordt de datum “7 mei 2004” vervangen door de datum “12 juli 2013”;

2° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° jeugdhulp: het geheel van de jeugdhulpverlening, alsook de indicatiestelling en de jeugdhulpregie die
worden verricht door en voor de toegangspoort, en de opdrachten die worden uitgevoerd door de gemandateerde
voorzieningen, vermeld in artikel 2, § 1, 17°, van het decreet integrale jeugdhulp;”;

3° in punt 3° wordt de zinsnede “artikel 2, § 1, 4°” vervangen door de zinsnede “artikel 2, § 1, 30°”;

4° in punt 12° en 13° wordt de zinsnede “artikel 4” vervangen door de zinsnede “artikel 3”;

5° in punt 15° wordt de zinsnede “, dat zorgt voor de indicatiestelling en de toewijzing” opgeheven;

6° in punt 17° wordt de zinsnede “artikel 4, § 1” vervangen door de zinsnede “artikel 3, § 1” en wordt de zinsnede
“artikel 4, § 2” vervangen door de zinsnede “artikel 3, § 2”;

7° in punt 18° wordt de zinsnede “decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp” vervangen door de
woorden “decreet integrale jeugdhulp”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp

Art. 69. In artikel 2, § 1, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp wordt punt 1°
opgeheven.

Art. 70. In artikel 45, eerste lid, van hetzelfde decreet worden in punt 1° de woorden “op de Adviesraad en”
opgeheven.

Art. 71. In artikel 47, 2°, c), van hetzelfde decreet worden de woorden “omdat de noodzakelijke instemmingen
niet werkelijk zijn verkregen” opgeheven.

Art. 72. In artikel 55 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De jeugdrechter laat een vraag tot niet rechtstreeks toegankelijke jeugdhulpverlening inschrijven op de
intersectorale registratielijst voor hij het volgende beveelt:

1° een of meer van de maatregelen, vermeld in artikel 48 en 53;

2° een of meer van de maatregelen, vermeld in artikel 10 van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 29 april 2004 inzake hulpverlening aan jongeren;

3° een van de maatregelen, vermeld in artikel 37, § 2, eerste lid, 7°, en artikel 37, § 2ter, 7°, van de wet van
8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven
feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade.”.

Art. 73. In artikel 67 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Voor de dossiers, vermeld in artikel 26, § 1, eerste lid, 6°, kan het team Jeugdhulpregie of het hoofd van het
agentschap Jongerenwelzijn subsidies toekennen voor een aanvullend geïndividualiseerd hulpaanbod aan de
minderjarige volgens de regels die de Vlaamse Regering bepaalt. Die subsidies kunnen, volgens de regels die de
Vlaamse Regering bepaalt, ook worden toegekend aan een of meer organisaties met het kwaliteitslabel “intersectoraal
zorgnetwerk”, die worden aangewezen na een oproep en die meerdere minderjarigen kunnen begeleiden.”.

Art. 74. In artikel 75, tweede lid, van hetzelfde decreet worden in punt 2° tussen het woord “jeugdhulpverlening”
en het woord “die” de woorden “die verleend wordt of” ingevoegd.

Art. 75. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt een artikel 75/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 75/1. Behalve in de gevallen die bij of krachtens dit decreet zijn bepaald, is elke vorm van
gegevensoverdracht verboden tussen enerzijds de jeugdhulpaanbieders die geen gemandateerde voorziening zijn, en
anderzijds de magistraten, belast met jeugdzaken en de sociale diensten.

Het verbod, vermeld in het eerste lid, geldt niet als de betrokken minderjarige, die minstens twaalf jaar is of, als
hij jonger is, tot een redelijke beoordeling van zijn belangen in staat is, en zijn ouders of opvoedingsverantwoordelijken
op een geïnformeerde en schriftelijke wijze instemmen met de overdracht van gegevens.

Het verbod geldt evenmin voor de basisgegevens met betrekking tot:

1° de identificatie van de betrokken partijen;

2° het feit of er jeugdhulpverlening ten aanzien van de minderjarige en, in voorkomend geval, aan zijn ouders of
opvoedingsverantwoordelijken is aangevat, wordt voortgezet of is beëindigd.
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De gegevensuitwisseling, vermeld in het tweede lid, kan alleen plaatsvinden na een schriftelijke vraag van
magistraten, belast met jeugdzaken, of van de sociale diensten met het oog op het bieden van de gepaste
jeugdhulpverlening aan de minderjarige, aan zijn ouders of opvoedingsverantwoordelijken.”.

HOOFDSTUK 7. — Pleegzorg

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg

Art. 76. In artikel 12 van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “, en de duur van de vergunning” wordt opgeheven;

2° de volgende zin wordt toegevoegd:

“De vergunning kan worden verleend voor een onbepaalde duur.”.

Art. 77. In hetzelfde decreet wordt een artikel 52/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 52/1. De diensten voor pleegzorg die vergund zijn op 1 januari 2017, worden van rechtswege geacht voor een
onbepaalde duur vergund te zijn.”.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”

Art. 78. In artikel 3, eerste lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het
intern verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2012 en het besluit van
de Vlaamse Regering van 3 juni 2005, wordt de zinsnede ‘‘, met uitzondering van diensten voor pleegzorg als bedoeld
in artikel 7 van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg’’ opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers

Art. 79. In artikel 2 van het decreet van 7 december 2007 houdende oprichting van de Strategische Adviesraad
voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers wordt in punt 2°, 3° en 5° de zinsnede “artikel 5, § 1,
I en II,” vervangen door de zinsnede “artikel 5, § 1, I tot en met IV,”.

HOOFDSTUK 9. — Kinderopvang van baby’s en peuters

Afdeling 1. — Wijzigingen van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en
peuters

Art. 80. In artikel 2, tweede lid, van het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van
baby’s en peuters wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° jeugdhulpverlening als vermeld in artikel 2, § 1, 30°, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale
jeugdhulp;”.

Art. 81. In artikel 4, zesde lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “, de wijziging” wordt vervangen door de woorden “en de wijziging”;

2° de zinsnede “, de schorsing en de opheffing” wordt opgeheven.

Art. 82. In artikel 6 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1, 4°, wordt een punt c) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“c) de persoon die in afwezigheid van de verantwoordelijke de taak van de verantwoordelijke als aanspreek-
persoon overneemt, zoals zijn actieve kennis van de Nederlandse taal;”;

2° in paragraaf 4 worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“De organisator beschikt voor zichzelf, voor de verantwoordelijke, voor de kinderbegeleider en voor elke andere
meerderjarige persoon die in de kinderopvanglocatie regelmatig direct contact heeft met de opgevangen kinderen,
over een uittreksel uit het strafregister als bedoeld in artikel 596, tweede lid, van het Wetboek van Strafvordering, of
over een gelijkwaardig document voor wie niet in België gedomicilieerd is, waaruit onberispelijk gedrag in de omgang
met kinderen blijkt. Als de organisator een rechtspersoon is, beschikt de organisator over een uittreksel uit het centraal
strafregister op naam van de rechtspersoon.

De organisator beschikt voor iedereen die in de kinderopvanglocatie regelmatig direct contact heeft met de
opgevangen kinderen, over een attest van medische geschiktheid.”.

Art. 83. In artikel 8, § 3, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan de Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn ermee belasten om in individuele
gevallen te beslissen over een vermindering van de prijs van de kinderopvang voor de gezinnen. Voor gezinnen die een
beroep doen op een organisator, gevestigd in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, die moet worden geacht wegens
zijn organisatie uitsluitend te behoren tot de Vlaamse Gemeenschap, en voor wie het Openbaar Centrum voor
Maatschappelijk Welzijn geen beslissing neemt, kan de Vlaamse Regering de organisator ermee belasten om in
individuele gevallen te beslissen over een vermindering van de prijs van de kinderopvang voor de gezinnen. De
Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels, meer bepaald in welke gevallen het Openbaar Centrum voor
Maatschappelijk Welzijn of de organisator, in geval een beroep gedaan wordt op een organisator, gevestigd in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, een beslissing kan nemen en waarover.”;

2° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Kind en Gezin kan maatregelen nemen ten aanzien van de gezinnen die niet de correcte gegevens verstrekken,
nodig voor de berekening van de prijs van de kinderopvang, of die een wijziging van die gegevens niet meedelen. Die
maatregelen bestaan uit de bepaling van het juiste inkomenstarief voor de toekomst en uit het bepalen van een
schadevergoeding ten laste van de contracthouder voor het verleden. De Vlaamse Regering bepaalt daarvoor de nadere
regels, meer bepaald hoe dit juiste inkomenstarief gefactureerd zal worden ten aanzien van de contracthouder en
hoeveel de schadevergoeding bedraagt. Kind en Gezin kan beslissen af te zien van deze schadevergoeding in geval van
overmacht, goede trouw of indien sprake van behartenswaardige gevallen.”.
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Art. 84. Aan artikel 12 van hetzelfde decreet wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor de aanvraag, de toekenning en de wijziging van de subsidie,
inclusief de mogelijkheid om bezwaar aan te tekenen.”.

Art. 85. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° de registratie van de vragen naar kinderopvang en van de voorkeur van gezinnen voor kinderopvangplaatsen
coördineren, zodat een gezin maar één vraag hoeft te stellen over beschikbare opvangplaatsen;”.

Art. 86. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt tussen de zinsnede “niet naleeft,” en de woorden
“wordt de organisator” de zinsnede “of het door of krachtens dit decreet geregelde toezicht verhindert,” ingevoegd en
worden tussen de woorden “de niet-nageleefde bepalingen” en de woorden “en kan” de woorden “of aan de vereisten
betreffende het toezicht” ingevoegd.

Art. 87. In artikel 20 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Kind en Gezin kan de subsidie verminderen, schorsen of stopzetten als de organisator:

1° de bepalingen, vermeld in dit decreet of de uitvoeringsbesluiten ervan, niet naleeft;

2° het door of krachtens dit decreet geregelde toezicht verhindert.

Kind en Gezin beslist tot terugvordering van de subsidie overeenkomstig artikel 57 van het Rekendecreet,
artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie
van de controle door het Rekenhof, en artikel 18 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 novem-
ber 2013 betreffende de algemene regels inzake subsidiëring.”.

Art. 88. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden het tweede en het derde lid vervangen door wat volgt:

“Als de uitoefening van de kinderopvang opgeschort moet worden of als een kinderopvanglocatie moet sluiten,
licht Kind en Gezin zo spoedig mogelijk de burgemeester van de gemeente van de kinderopvanglocatie daarover in.

De burgemeester gaat na of de opschorting of het sluitingsbevel wordt nageleefd. Als dat niet het geval is, gaat
de burgemeester over tot sluiting van de kinderopvanglocatie. Die maatregel wordt op kosten en op risico van de
organisator uitgevoerd. De burgemeester informeert Kind en Gezin over zijn vaststellingen.”.

Afdeling 2. — Wijziging van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen

Art. 89. In artikel 2 van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen, gewijzigd bij de decreten van 20 april 2012 en 29 juni 2012, worden in punt 1° de woorden “en
centra voor leerlingenbegeleiding” vervangen door de zinsnede “, van centra voor leerlingenbegeleiding en van
vergunde of erkende kinderopvanglocaties van organisatoren met niet meer dan achttien vergunde of erkende
kinderopvangplaatsen”.

HOOFDSTUK 10. — Kind en Gezin

Art. 90. Aan artikel 2 van het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap
met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, gewijzigd bij de decreten van 20 april 2012 en 29 november 2013, wordt een
punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° gezinsbijslagen: alle verstrekkingen en uitkeringen als tegemoetkoming van de gezinslasten, met uitzondering
van voorschotten op onderhoudsbijdragen.”.

Art. 91. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de woorden “en de organisatie van de preventieve kinderzorg”
vervangen door de zinsnede “, de organisatie van de preventieve kinderzorg en de gezinsbijslagen”.

Art. 92. In artikel 10 van hetzelfde decreet wordt tussen het vierde en het vijfde lid een lid ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“In het kader van zijn missie, vermeld in artikel 4, § 1, kan het agentschap de persoonsgegevens verwerken van
alle pasgeboren kinderen en hun ouders die noodzakelijk zijn om de taken inzake preventieve gezinsondersteuning,
vermeld in artikel 7, uit te voeren. De concrete gegevensstromen die hiertoe noodzakelijk zijn, dienen vooraf te worden
gemachtigd door het bevoegde sectoraal comité of een andere instantie of toezichthouder met een machtigings-
bevoegdheid in het kader van de toepassing van de regelgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.”.

HOOFDSTUK 11. — Personen met een handicap

Art. 93. Aan artikel 6, 1°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap
met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, gewijzigd bij het decreet van
21 december 2007, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De aan het agentschap toebedeelde winstverdeling van de Nationale Loterij kan ook voor andere doeleinden dan
voor de aanvullende financiering van infrastructuurprojecten worden aangewend;”.

Art. 94. In artikel 13, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, wordt tussen
het woord “handicap” en het woord “kunnen” de zinsnede “die voldoen aan de voorwaarden van artikel 20 en 21,
derde en vijfde lid,” ingevoegd.

Art. 95. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006, 22 december 2006, 21 december 2007,
20 maart 2009, 29 juni 2012, 21 juni 2013, 12 juli 2013, 20 december 2013, 14 februari 2014 en 25 april 2014, wordt een
hoofdstuk IV/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk IV/1. Tenlasteneming van het persoonlijkeassistentiebudget in het kader van niet rechtstreeks
toegankelijke jeugdhulpverlening”.
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Art. 96. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk IV/1, ingevoegd bij artikel 95, een artikel 19/2 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 19/2. Het agentschap kan, binnen zijn begroting en tot een maximaal bedrag, de kosten van de
ondersteuning, gedragen door de persoon met een handicap, ten laste nemen bij wijze van een persoonlijke-
assistentiebudget voor minderjarige personen met een handicap en voor meerderjarige personen met een handicap die
vragen om een voortzetting van jeugdhulpverlening als vermeld in artikel 18, § 3, van het decreet van
12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp.”.

Art. 97. In hetzelfde decreet wordt in hetzelfde hoofdstuk IV/1 een artikel 19/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 19/3. De budgethouder neemt zelf de verantwoordelijkheid op zich voor de organisatie van de persoonlijke
assistentie en de ondersteuning.

De kosten, vermeld in artikel 19/2, moeten bewezen worden, behoudens uitzonderingen met betrekking tot
sommige kostencategorieën met een beperkte omvang die de Vlaamse Regering bepaalt.

De budgethouder ontvangt in de loop van het jaar voorschotten tot een bedrag dat het maximumbedrag, vermeld
in artikel 19/2, niet mag overschrijden.

De ten laste genomen kosten en de uitbetaalde voorschotten worden jaarlijks verrekend.”.

Art. 98. In hetzelfde decreet wordt in hetzelfde hoofdstuk IV/1 een artikel 19/4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 19/4. De Vlaamse Regering bepaalt:

1° de nadere regels voor de overeenkomst met de persoonlijke assistent;

2° het maximumbedrag en de voorwaarden voor het toekennen van de budgetten;

3° de nadere regels voor de bewijsvoering van de kosten;

4° de nadere regels voor de toekenning van voorschotten;

5° de nadere regels voor de jaarlijkse verrekening van de kosten.”.

Art. 99. In artikel 21 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Een meerderjarige persoon met een handicap die een aanvraag tot ondersteuning indient, moet werkelijk en
wettig in België verblijven. Hij moet bovendien het bewijs voorleggen van een ononderbroken verblijf van vijf jaar, dan
wel een niet-aaneengesloten verblijf van tien jaar in België. Voor verlengd minderjarigen en onbekwaamverklaarden
moet de wettelijke vertegenwoordiger voldoen aan de voorwaarde van voorafgaand verblijf.”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Om ondersteuning te kunnen krijgen, heeft de persoon met een handicap of met een vermoeden van handicap
hetzij zijn woonplaats in het Nederlandse taalgebied, hetzij zijn woonplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.
In dat laatste geval wendt hij zich tot een voorziening in het Nederlandse taalgebied of tot een voorziening in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad die, wegens de organisatie ervan, geacht wordt uitsluitend te behoren tot de
Vlaamse Gemeenschap.”;

3° tussen het derde lid en het vierde lid wordt een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan de inhoud van het begrip ‘woonplaats’ nader bepalen.”.

HOOFDSTUK 12. — Infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

Afdeling 1. — Wijziging van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden

Art. 100. Aan artikel 6, § 2, van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden
aangelegenheden, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015, worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden
als volgt:

“Bij het verlenen van een investeringswaarborg als vermeld in het eerste lid mogen alternatieve leningen maximaal
50% uitmaken van het door het Fonds gewaarborgde bedrag per project.

In het tweede lid wordt verstaan onder:

1° alternatieve lening: aan de voorziening toegekende, niet-achtergestelde kredietopening en daaruit volgende
opnames of lening, al dan niet gestructureerd middels een of meer tranches met een of meer schuldeisers, die hetzij (i)
is vervat in verhandelbare effecten, hetzij (ii) op het einde van de contractuele looptijd van de lening of op het einde
van de duur van de haar betreffende investeringswaarborg een hoog percentage van openstaand kapitaal heeft op de
lening of op een of meer van haar betreffende tranches die worden gedekt door de investeringswaarborg, hetzij (iii) een
combinatie uitmaakt van (i) en (ii). Voor de berekening van dat percentage aan openstaand kapitaal worden de tranches
uitgesloten die uitdrukkelijk uitgesloten zijn van het voordeel van de waarborg en contractueel achtergesteld zijn aan
de gewaarborgde delen of tranches;

2° lening: de niet-achtergestelde leningen of andere niet-achtergestelde financieringsinstrumenten waarop de
investeringswaarborg voor een project betrekking heeft.”.

Afdeling 2. — Wijzigingen van het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot

wijziging van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

Art. 101. In artikel 6 van het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor
Persoonsgebonden Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot
wijziging van het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 1°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“1°/1 het ten laste nemen, binnen de gespecificeerde machtigingen, vermeld in het begrotingsdecreet, van de
financiering van de investeringen in de infrastructuur en de medisch-technische diensten van de ziekenhuizen,
vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 1°, a), van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;”;
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2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De Vlaamse Regering kan, na advies van het raadgevend comité dat is opgericht bij het intern verzelfstandigd
agentschap Zorg en Gezondheid, de regels bepalen voor het bedrag, de voorwaarden, de toekenning en de vereffening
van de financiering van de investeringen in de infrastructuur en de medisch-technische diensten van de ziekenhuizen,
vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 1°, a), van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.”.

Afdeling 3. — Wijzigingen van gecoördineerde wet van 10 juli 2008
op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen

Art. 102. Aan artikel 105 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gewijzigd bij de wet van 10 april 2014, wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Voor de Vlaamse Gemeenschap is dit artikel niet van toepassing voor de vaststelling van het budget van
financiële middelen, als die middelen betrekking hebben op de investeringskosten voor de infrastructuur en de
medisch-technische diensten van de ziekenhuizen, vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 1°, a), van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.”.

Art. 103. Aan artikel 108 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 10 april 2014, wordt een derde lid toegevoegd,
dat luidt als volgt:

“Voor de Vlaamse Gemeenschap hoeft, in afwijking van het eerste lid, het advies van de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, afdeling Financiering, niet te worden ingewonnen voor er een beslissing wordt genomen
over de vaststelling van het budget, als de financiële middelen betrekking hebben op investeringskosten voor de
infrastructuur en de medisch-technische diensten van de ziekenhuizen, vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 1°, a), van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen. De beslissing hoeft ook niet aan de voormelde
afdeling te worden meegedeeld.”.

Art. 104. Aan artikel 109 van dezelfde wet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de Vlaamse Gemeenschap hoeft, in afwijking van het tweede lid, het advies van de Nationale Raad voor
Ziekenhuisvoorzieningen, afdeling Financiering, niet te worden ingewonnen als de toekenning van een bijzonder
bedrag, vermeld in het eerste lid, betrekking heeft op investeringskosten voor de infrastructuur en de medisch-
technische diensten van de ziekenhuizen, vermeld in artikel 5, § 1, I, eerste lid, 1°, a), van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen.”.

HOOFDSTUK 13. — Subsidiëring van initiatieven die zich richten tot personen die betrokken zijn bij een misdrijf

Art. 105. De Vlaamse Regering kan binnen de beschikbare begrotingskredieten initiatieven subsidiëren die
voorzien in een herstelgericht en constructief hulp- en dienstverleningsaanbod voor verdachten, in verdenking gestelde
personen, beklaagden, veroordeelden of geïnterneerden, en voor slachtoffers van misdrijven, alsook voor hun
onmiddellijke omgeving, dat niet wordt verstrekt ter uitvoering van een beslissing van een gerechtelijke of
administratieve overheid. De Vlaamse Regering sluit daarvoor een overeenkomst met de initiatiefnemers en bepaalt de
nadere regels voor de subsidiëring en de overeenkomst.

Art. 106. De Vlaamse Regering kan, in het kader van de opdrachten die de justitiehuizen of, in voorkomend geval,
de andere diensten van de Vlaamse Gemeenschap die zulke opdrachten overnemen, uitoefenen, binnen de beschikbare
begrotingskredieten initiatieven subsidiëren die voorzien in gespecialiseerde programma’s of samenwerkings-
verbanden voor verdachten, in verdenking gestelde personen, beklaagden, veroordeelden of geïnterneerden, ter
uitvoering van een beslissing van een gerechtelijke of administratieve overheid, of die zulke programma’s of
samenwerkingsverbanden ondersteunen. De Vlaamse Regering sluit daarvoor een overeenkomst met de initiatief-
nemers en bepaalt de nadere regels voor de subsidiëring en de overeenkomst.

HOOFDSTUK 14. — Toezicht op de naleving van de regelgeving betreffende het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 107. De personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die door de Vlaamse Regering belast zijn
met het toezicht op de naleving van de regelgeving in het kader van het gezondheids- en welzijnsbeleid, met
uitzondering van het beleid inzake het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde sportbeoefening, hebben
het recht om voor de uitoefening van die toezichtsopdracht inzage te vorderen van alle noodzakelijke documenten en
informatiedragers, met inbegrip van documenten en informatiedragers die persoonsgegevens, waaronder gezond-
heidsgegevens, bevatten.

De inzage wordt in eerste instantie toegestaan voor anonieme gegevens, in de mate dat die beschikbaar en actueel
zijn. Voor zover dat nodig is voor de uitoefening van de toezichtsopdracht, kunnen de personeelsleden, vermeld in het
eerste lid, inzage vorderen in persoonsgegevens, mits daarvoor ingeval het om gezondheidsgegevens gaat een
principiële machtiging is verleend door het sectoraal comité overeenkomstig artikel 42, § 2, 3°, van de wet van
13 december 2006 houdende diverse bepalingen betreffende gezondheid.

In dit artikel wordt verstaan onder:

1° anonieme gegevens: gegevens die niet met een geïdentificeerd of identificeerbaar persoon in verband kunnen
worden gebracht en derhalve geen persoonsgegevens zijn;

2° gezondheidsbeleid: het beleid met betrekking tot het geheel van aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1,
I, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de Vlaamse Gemeenschap
bevoegd is;

3° welzijnsbeleid: het beleid inzake de bijstand aan personen met betrekking tot het geheel van aangelegenheden,
vermeld in artikel 5, § 1, II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de
Vlaamse Gemeenschap bevoegd is, met uitzondering van het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen;

4° sectoraal comité: de afdeling Gezondheid van het Sectoraal Comité van de Sociale zekerheid en van de
Gezondheid, opgericht binnen de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer overeenkomstig
artikel 37, § 1, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid.

HOOFDSTUK 15. — Accreditatie van voorzieningen in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 108. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder:

1° accreditatie: een extern, onafhankelijk onderzoek met betrekking tot de continue kwaliteitsgarantie en
-verbetering van de geleverde diensten in een voorziening, op verzoek van die voorziening en op basis van vooraf
opgestelde standaarden, met als doel een geloofwaardige externe validatie van de zorgresultaten en interne
kwaliteitsprocedures voor zorg van die voorziening;
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2° accreditatie-instelling: een orgaan dat internationaal aanvaarde accreditaties kan verrichten. De Vlaamse
Regering bepaalt wat onder een internationaal aanvaarde accreditatie wordt verstaan;

3° anonieme gegevens: gegevens die niet met een geïdentificeerd of identificeerbaar persoon in verband kunnen
worden gebracht en derhalve geen persoonsgegevens zijn;

4° gezondheidsbeleid: het beleid met betrekking tot het geheel van aangelegenheden, vermeld in artikel 5, § 1, I,
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de Vlaamse Gemeenschap
bevoegd is;

5° sectoraal comité: de afdeling Gezondheid van het Sectoraal Comité van de Sociale zekerheid en van de
Gezondheid, opgericht binnen de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer overeenkomstig
artikel 37, § 1, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid;

6° voorziening: een verzorgingsinstelling of elke andere organisatie die in het kader van het gezondheids- of
welzijnsbeleid, met uitzondering van het beleid inzake het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde
sportbeoefening, belast is met of belast wil zijn met de organisatie of uitvoering van zorg of die belast is met of belast
wil zijn met de toekenning van rechten, met inbegrip van de ziekenfondsen en de zorgkassen;

7° welzijnsbeleid: het beleid inzake de bijstand aan personen met betrekking tot het geheel van aangelegenheden,
vermeld in artikel 5, § 1, II, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen waarvoor de
Vlaamse Gemeenschap bevoegd is, met uitzondering van het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen;

8° zorg: één activiteit of het geheel van activiteiten in het kader van het gezondheids- of welzijnsbeleid, met
uitzondering van het beleid inzake het medisch schooltoezicht en de medisch verantwoorde sportbeoefening,
waaronder hulp, dienstverlening, ondersteuning, Vlaamse sociale bescherming en zorgverzekering;

9° zorggebruiker: de patiënt, met name de natuurlijke persoon aan wie gezondheidszorg wordt verstrekt, al dan
niet op eigen verzoek, of elke andere natuurlijke persoon aan wie zorg wordt verleend, al dan niet op eigen verzoek.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de regelgeving ter bescherming van de persoonlijke levenssfeer en van de
regelgeving betreffende het beroepsgeheim, kan het een accreditatie-instelling die in het raam van de accreditatie van
een voorziening onderzoek voert, worden toegestaan om voor dat onderzoek in de gebouwen van de voorziening
inzage te hebben in persoonsgegevens van zorggebruikers, met inbegrip van persoonsgegevens betreffende de
gezondheid, en daarvan kopie te nemen, op voorwaarde dat dit voor dat onderzoek noodzakelijk is omdat inzage in
anonieme gegevens niet volstaat en mits daarvoor ingeval het om gezondheidsgegevens gaat een principiële
machtiging is verleend door het sectoraal comité overeenkomstig artikel 42, § 2, 3°, van de wet van 13 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen betreffende gezondheid.

HOOFDSTUK 16. — Adoptie

Art. 109. In artikel 8, § 3, van het decreet van 3 juli 2015 houdende regeling van de binnenlandse adoptie van
kinderen en houdende wijziging van het decreet van 20 januari 2012 houdende regeling van de interlandelijke adoptie
van kinderen wordt de zinsnede “artikel 1231.31 van het Gerechtelijk Wetboek” vervangen door de zinsnede
“artikel 1231.3 van het Gerechtelijk Wetboek”.

Art. 110. Aan artikel 14, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° het onderzoek voeren, vermeld in artikel 1231.10, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek.”.

Art. 111. In artikel 15, § 2, van het decreet van 3 juli 2015 houdende regeling van de binnenlandse adoptie van
kinderen en houdende wijziging van het decreet van 20 januari 2012 houdende regeling van de interlandelijke adoptie
van kinderen wordt de zin “Tevens voorziet zij in een bezwaarprocedure.” opgeheven.

Art. 112. In artikel 26, § 2, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “het intern verzelfstandigd agentschap
Zorginspectie, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2004” vervangen door de zinsnede
“Zorginspectie van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, vermeld in artikel 3, § 2, derde lid, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
betreffende de inwerkingtreding van regelgeving tot oprichting van agentschappen in het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en betreffende de wijziging van regelgeving met betrekking tot dat beleidsdomein”.

HOOFDSTUK 17. — Hulp- en dienstverlening aan gedetineerden

Art. 113. Aan artikel 14 van het decreet van 8 maart 2013 betreffende de organisatie van hulp- en dienstverlening
aan gedetineerden wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor de gegevensuitwisseling, vermeld in het tweede lid, gebruiken de beleidscoördinatoren, de personen die
belast zijn met de trajectbegeleiding of de ondersteuning, en de actoren de volgende identificatiemiddelen:

1° het identificatienummer van het Rijksregister, als het om gegevens gaat die betrekking hebben op een natuurlijke
persoon die in het Rijksregister opgenomen is;

2° het identificatienummer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, vermeld in de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, als het om
gegevens gaat die betrekking hebben op een natuurlijke persoon die niet in het Rijksregister opgenomen is.”.

Art. 114. In artikel 16 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het eerste lid wordt de zinsnede “, met uitzondering voor de taken van trajectbegeleiding” toegevoegd;

2° in het tweede lid worden tussen de woorden “het” en “digitaal” de woorden “kader van de organisatie van het”
ingevoegd;

3° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De personen die belast zijn met de beleidscoördinatie, de trajectbegeleiding of de ondersteuning, en de actoren
zijn verantwoordelijk voor de inhoud die ze ter beschikking stellen via het digitale systeem en voor het zorgvuldige
gebruik van de gegevens, al dan niet persoonsgegevens, die ze verkregen hebben via het digitale systeem.”.
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HOOFDSTUK 18. — Geïntegreerde zorg voor chronisch zieken

Art. 115. De Vlaamse Regering kan projecten over de geïntegreerde zorg voor chronisch zieken toestaan.

De Vlaamse Regering kan, voor de projecten vermeld in het eerste lid, afwijkingen toestaan op de bepalingen over
de erkenning en financiering die door haar werden uitgevaardigd in uitvoering van het decreet van 3 maart 2004 betref-
fende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de zorgaanbieders en het Woonzorgdecreet van
13 maart 2009.

Bij het toekennen van een afwijking moet in ieder geval de veiligheid en de kwaliteit van de zorg voldoende
gewaarborgd blijven.

Er wordt verstaan onder project een specifiek initiatief met betrekking tot de geïntegreerde zorg voor chronisch
zieken dat regiogebonden is en dat gekenmerkt wordt door een tijdelijk, vernieuwend en experimenteel karakter.

HOOFDSTUK 19. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 116. Artikel 4 tot en met 16, 62, 65, 76 en 77 treden in werking op 1 januari 2017.

Artikel 21 tot en met 33 treden in werking op een door de Vlaamse Regering te bepalen datum en uiterlijk op
1 januari 2020.

Artikel 43 treedt in werking op 1 juli 2016.

Artikel 83, 1°, heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2015.

Artikel 93, 101, 103 en 104 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

De Vlaamse Regering bepaalt de datum waarop artikel 17 tot en met 20, 34 tot en met 38, 40 tot en met 42, 57, 78,
90, 91, 95 tot en met 98, 100 en 110 in werking treden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 juli 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Documenten. – Ontwerp van decreet, 773 - Nr. 1. – Amendementen, 773 - Nr. 2 t.e.m. 5. – In eerste lezing door de

commissie aangenomen artikelen, 773 - Nr. 6. – Amendementen, 773 - Nr. 7. – Verslag, 773 - Nr. 8. – Tekst aangenomen
door de plenaire vergadering, 773 - Nr. 9.

Handelingen. – Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 6 juli 2016.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/36305]
15 JUILLET 2016. — Décret portant diverses dispositions

relatives au domaine politique de l’Aide sociale, Santé publique et Famille (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Aide sociale, Santé publique et Famille

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Soins de santé et de logement

Section 1re. — « Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg » (Institut flamand de la Qualité des Soins)

Art. 2. Le Gouvernement flamand peut créer un « Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg » ou coopérer à sa
création, afin de travailler à l’amélioration de la qualité des soins dans différents secteurs flamands des soins de santé
et des services de soins et de logement. L’institut a les missions suivantes :

1° soutenir le développement d’indicateurs de qualité valides ;

2° développer et généraliser un ou plusieurs systèmes d’enregistrement pour les indicateurs de qualité ;

3° encourager et soutenir les structures et les prestataires de soins afin qu’ils puissent utiliser les indicateurs de
qualité eux-mêmes, pour que ces indicateurs soient un moyen pour améliorer la qualité des soins ;

4° créer de la transparence publique des résultats généraux et propres à la structure des indicateurs de qualité par
le biais de la publication en ligne.

On entend par :

1° soins de santé : les soins fournis dans le cadre des matières, visées à l’article 5, § 1er , I, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles ;

2° services de soins et de logement : les services de soins et de logement tels que visés à l’article 2, 1° du Décret
du 13 mars 2009 sur les soins et le logement.
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Le Gouvernement flamand peut spécifier les tâches, visées à l’alinéa premier.

Art. 3. § 1er. Le « Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg » répond aux conditions suivantes:

1° l’institut est créé sous forme d’association sans but lucratif ;

2° les organisations assumant la responsabilité pour ou ayant un intérêt direct dans la qualité des soins dans le
secteur des soins primaires, des hôpitaux généraux, des soins de santé mentale et des soins aux personnes âgées ou des
secteurs des soins de santé et des services de soins et de logement flamands, auxquels le fonctionnement de l’institut
est étendu, sont activement impliquées au fonctionnement de l’institut et à la prise de décision au sein de l’institut ;

3° les entités pertinentes de l’administration flamande peuvent être représentées au sein de l’institut ;

4° l’institut reprend les missions, visées à l’article 2, alinéa premier, à ses objectifs statutaires et effectue ces
missions ;

5° annuellement, l’institut établit un planning de ses travaux et les soumet pour approbation à l’agence, désignée
par le Gouvernement flamand ;

6° annuellement, l’institut remet un rapport comptable de toutes les opérations et un rapport d’activité pour
l’année d’activité écoulée à l’agence, désignée par le Gouvernement flamand, conformément aux formalités fixées par
le Gouvernement flamand.

§ 2. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand peut octroyer une subvention
annuelle au « Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg » pour l’exécution de ses missions. Le Gouvernement flamand
peut fixer le montant de la subvention ainsi que les conditions pour la fixation, le paiement et le recouvrement de la
subvention.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut conclure un contrat de gestion avec le « Vlaams Instituut voor Kwaliteit van
Zorg » et déterminer le contenu de ce contrat.

Section 2. — Politique de santé préventive

Sous-section 1re. — Sevrage tabagique

Art. 4. Dans l’article 37, § 20, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée
le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 22 février 1998 et modifié par les lois des 27 décembre 2005, 22 décembre 2008 et
27 décembre 2012, les alinéas deux et trois sont abrogés.

Art. 5. L’arrêté royal du 31 août 2009 relatif à l’intervention de l’assurance soins de santé et indemnités pour
l’assistance au sevrage tabagique est abrogé.

Sous-section 2. — Modifications du décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive

Art. 6. Dans l’article 2 du décret du 21 novembre 2003 relatif à la politique de santé préventive, modifié par le
décret du 20 mars 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° dépistage de population : un ensemble d’actions relatif à un dépistage d’une maladie ou d’une affection ou
des facteurs à risque, de ses stades préliminaires ou ses complications, offert à un groupe de personnes. Ce dépistage
n’a pas lieu à l’occasion de plaintes de santé de personnes individuelles formulées de leur propre initiative et qui sont
liées à la maladie ou l’affection ou à ses facteurs à risque, stades préliminaires ou complications ; » ;

2° le point 17° est remplacé par ce qui suit :

« 17° prestataire de soins individuel : une personne coopérant à une ou plusieurs initiatives de la politique
flamande de santé préventive, dans le cadre ou non d’un groupement monodisciplinaire ou multidisciplinaire, et qui
peut être reconnue ou subventionnée à cette fin par le Gouvernement flamand ; » ;

3° dans le point 22°, les mots « une organisation reconnue de plein droit ou reconnue et subventionnée par le
Gouvernement flamand » sont remplacés par le membre de phrase « une organisation reconnue de plein droit, une
organisation reconnue ou reconnue et subventionnée par le Gouvernement flamand ou une organisation qui est
subventionnée par le biais d’un contrat de gestion » ;

4° dans le point 23°, les mots « qui est reconnue de plein droit et subventionnée ou reconnue ou reconnue et
subventionnée par le Gouvernement flamand » sont remplacés par le membre de phrase « qui est reconnue de plein
droit et subventionnée, reconnue par le Gouvernement flamand ou reconnue et subventionnée, ou qui est
subventionnée par le biais d’un contrat de gestion ; » ;

5° au point 34°, b) est remplacé par ce qui suit :

« b) la limitation des dommages à la santé causés par des maladies ou affections, ou l’accroissement des chances
de guérison par le dépistage en temps utile ou l’intervention précoce des maladies ou affections ou la prédisposition
à celles-ci; ».

Art. 7. Dans l’article 3, alinéa premier, du même décret, les mots « ou l’augmentation de l’efficacité de la politique
de santé » sont insérés entre les mots « la réalisation d’un gain de santé » et les mots « au niveau de la population
flamande ».

Art. 8. L’article 18, § 2, du même décret, est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Un objectif de santé flamand approuvé reste en vigueur jusqu’à ce qu’il soit revu ou abrogé par le Parlement
flamand. ».

Art. 9. Dans l’article 21, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 20 mars 2009, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le deuxième alinéa de la version néerlandaise, le mot « duurtijd » est remplacé par le mot « looptijd » ;

2° l’alinéa trois est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 23, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 20 mars 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le deuxième alinéa de la version néerlandaise, le mot « duurtijd » est remplacé par le mot « looptijd » ;

2° l’alinéa trois est abrogé.
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Art. 11. Dans le deuxième alinéa de l’article 30, § 4, du même décret, remplacé par le décret du 20 mars 2009, les
mots « et fait appel à » sont supprimés.

Art. 12. Dans l’alinéa deux de l’article 31, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les points 3° et 5°, les mots « dépistage de santé » sont remplacés par les mots « dépistage de population » ;

2° dans le point 6°, les mots « le dépistage de santé et » sont supprimés.

Art. 13. Dans les articles 64, 67, 68, alinéa deux, et les articles 69 à 71 inclus du même décret, les mots « entre
autres » sont insérés entre le mot « peuvent » et le mot « concerner ».

Art. 14. Dans le même décret, modifié par les décrets des 18 juillet 2008, 20 mars 2009 et 21 juin 2013, l’intitulé du
titre VIII est remplacé par ce qui suit :

« Fondement de la politique de santé préventive ».

Art. 15. L’article 73 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 73. Les initiatives et mesures visées aux articles 39 à 72 inclus et à l’article 74, sont prises sur la base
d’informations scientifiques fondées et visent à réaliser un gain de santé au niveau de la population flamande à des
coûts socialement acceptables ou à augmenter l’efficacité de la politique de santé. ».

Art. 16. Dans l’article 76, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 20 mars 2009, le point 1° est remplacé
par ce qui suit :

« 1° organiser, exécuter ou encourager un dépistage de population tel que visé à l’article 31, § 2, ou coopérer à
l’organisation, exécuter ou encourager un dépistage de population, sans qu’une autorisation ait été autorisée pour le
dépistage de population concerné ; ».

Section 3. — Soins de santé primaires

Sous-section 1re. — Cercles de médecins généralistes

Art. 17. L’article 36quater de la loi relative à l’assurance obligatoire de soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 30 décembre 2001, est abrogé.

Sous-section 2 — Impulseo

Art. 18. Dans le décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les prestataires
de soins, modifié par les décrets des 18 juillet 2008, 13 mars 2009, 20 mars 2009 et 21 juin 2013, il est inséré un chapitre
IIter, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IIter. — Soutien de la médecine générale ».

Art. 19. Dans le même décret, au chapitre IIter, inséré par l‘article 18, il est inséré un article 6ter, rédigé comme
suit :

« Art. 6ter. Le Gouvernement flamand peut prendre et financer des mesures à l’appui de la médecine générale,
visant à encourager les médecins généralistes à exercer ou à continuer à exercer une activité de médecine générale.

Le Gouvernement flamand en arrête les modalités. ».

Art. 20. L’article 36duodecies de la loi relative à l’assurance obligatoire de soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 24 juillet 2008, est abrogé.

Sous-section 3 — Services intégrés pour soins à domicile

Art. 21. L’article 2 du décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les
prestataires de soins, modifié par les décrets des 13 mars 2009 et 21 juin 2013, est complété par un point 20°, rédigé
comme suit :

« 20° service intégré pour soins à docile : un partenariat agréé par le Gouvernement flamand, axé vers le
renforcement de l’ensemble des soins aux patients, entre autres au moyen de l’organisation et de l’appui pratique de
fournitures dans le cadre des soins à domicile, requérant l’intervention de professionnels des différentes disciplines. ».

Art. 22. Dans le même décret, modifié par les décrets des 18 juillet 2008, 13 mars 2009, 20 mars 2009 et 21 juin 2013,
il est inséré un chapitre IVbis, rédigé comme suit :

« CHAPITRE IVbis. — Services intégrés pour les soins à domicile ».

Art. 23. Dans le même décret, le chapitre IVbis, inséré par l‘article 22, est complété par un article 13bis rédigé
comme suit :

« Art. 13bis. Le Gouvernement flamand reconnaît et subventionne les services intégrés pour soins à domicile. Le
Gouvernement flamand fixe leur ressort et l’aligne sur le ressort des initiatives de coopération en matière de soins de
santé primaires. Le Gouvernement flamand arrête les conditions d’agrément et les règles relatives à la durée, la
suspension et le retrait de l’agrément.

Le Gouvernement flamand arrête les missions et tâches des services intégrés pour les soins à domicile. Le
Gouvernement flamand fixe la subvention et ses conditions.

Des services intégrés pour les soins à domicile ont la forme d’une association de droit privé dotée de la
personnalité juridique, pour lesquels il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres. ».

Art. 24. Dans l’article 16, § 2, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « les services intégrés
pour les soins à domicile, » sont insérés entre le mot « Les » et le mot « partenariats ».

Art. 25. Dans l’article 17, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, le membre de phrase « et
services intégrés pour les soins à domicile » est inséré entre le mot « les » et le mot « partenariats ».

Art. 26. Dans l’article 18 du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, premier alinéa, le membre de phrase « services intégrés pour les soins à domicile, » est
inséré entre les mots « Tous les » et le mot « partenariats » ;
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2° dans le paragraphe 2, premier alinéa, le membre de phrase « services intégrés pour les soins à domicile, » est
inséré entre le mot « partenariats » et les mots « visés au § 1er » ;

3° dans le paragraphe 2, deuxième alinéa, le membre de phrase « au partenariat » est remplacé par le membre de
phrase « au partenariat, aux services intégrés pour les soins à domicile, ».

Art. 27. Dans l’article 19 du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « services intégrés pour
les soins à domicile, » sont insérés entre le mot « aux » et le mot « partenariats ».

Art. 28. Dans l’article 20, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « services intégrés
pour les soins à domicile, » sont insérés entre les mots « Tous les » et le mot « partenariats ».

Art. 29. Dans l’article 21, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « service intégré
pour les soins à domicile, » sont insérés entres les mots « d’un » et le mot « partenariat ».

Art. 30. Dans l’article 22, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « un service intégré pour
les soins à domicile, » sont insérés entre les mots « d’un » et le mot « partenariat ».

Art. 31. Dans l’article 24, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « les services
intégrés pour les soins à domicile, » sont insérés entre le mot « concerne » et les mots « les partenariats ».

Art. 32. Dans l’article 170, § 1er, premier alinéa, de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, le membre de phrase « aux services intégrés de soins à domicile, » est abrogé.

Art. 33. L’article 36terdecies de la loi relative à l’assurance obligatoire de soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du 10 décembre 2009, est abrogé.

Section 4. — Agrément de professions de soins de santé

Sous-section 1re. — Réclamation relative à l’agrément de professions de santé

Art. 34. Dans l’article 12 du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour
la Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les
Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants, modifié par les décrets
des 20 avril 2012 et 29 juin 2012, il est inséré un alinéa entre les alinéas deux et trois, rédigé comme suit :

« En outre, la commission a également comme mission d’émettre des avis au Ministre flamand ayant la politique
de la santé dans ses attributions, sur la réclamation contre une intention de décision sur :

1° l’agrément de médecins spécialistes et médecins généralistes ;

2° l’agrément des pratiquants de la dentisterie, porteurs d’un titre professionnel particulier. ».

Sous-section 2. — Modification de la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le
10 mai 2015

Art. 35. L’article 43, § 2, de la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé coordonnée le 10 mai 2015,
est complété par un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« L’agrément comme kinésithérapeute est octroyé au titulaire d’un diplôme visé à l’alinéa deux, à condition que
le titulaire réponde également aux conditions fixées conformément à l’alinéa premier. ».

Sous-section 3 — Abrogation de l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément des médecins
spécialistes et des médecins généralistes

Art. 36. L’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément des médecins spécialistes et de médecins
généralistes, modifié par les arrêtés royaux des 8 août 1984, 13 mars 1985, 12 août 1985, 13 juin 1986, 16 mars 1999,
26 mai 1999 et 10 février 2008, la loi du 10 décembre 2008, l’arrêté royal du 17 juillet 2009, la loi du 23 décembre 2009 et
les arrêtés royaux des 28 juin 2011, 24 octobre 2013, 19 avril 2014, 17 juillet 2015 et 29 février 2016 est abrogé, à
l’exception du chapitre IV.

Section 5. — Plates-formes de concertation pour les soins de santé mentale

Art. 37. Le Gouvernement flamand peut arrêter des règles de programmation, d’agrément et de financement pour
les partenariats des organisations ou structures actives dans le domaine des soins de santé mentale, axées sur la création
d’une plate-forme de concertation.

Art. 38. L’article 10 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissement de soins, est
complété par un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« L’alinéa deux n’est pas applicable pour la Communauté flamande, en ce qui concerne les partenariats d’instituts
et services psychiatriques. ».

Section 6. — Soins aux personnes âgées

Sous-section 1re — Politique des prix dans les soins résidentiels aux personnes âgées

Art. 39. L’article 2, § 4, de la loi du 22 janvier 1945 sur la réglementation économique et les prix, inséré par la loi
du 23 décembre 1969 et modifié par les lois des 30 juillet 1971 et 17 juillet 1975, est complété par un cinquième alinéa,
rédigé comme suit :

« Le quatrième alinéa ne s’applique pas à la Communauté flamande lors de la fixation des prix maxima ou des
limites pour les structures de soins aux personnes âgées, visées à l’article 2, 21°, du Décret sur les soins et le logement
du 13 mars 2009. ».

Sous-section 2 — Modifications du Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009

Art. 40. L’article 2 du Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, est complété par les points 29° et 30°,
rédigés comme suit :

« 29° politique de santé : la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er , I de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est compétente ;

« 30° politique de l’aide sociale : la politique en matière de l’aide aux personnes relative à l’ensemble des matières
visées à l’article 5, § 1er, II de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté
flamande est compétente, à l’exception de la politique en matière de l’accueil et l’intégration d’immigrés. ».
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Art. 41. Au chapitre IV, section Ire, sous-section Ire, du même décret, il est inséré un article 49/1 rédigé comme
suit :

« Art. 49.1. Le Gouvernement flamand peut, à la demande de l’initiateur, convertir l’agrément d’une structure de
soins à domicile ou une structure destinée aux personnes âgées entièrement ou partiellement en l’agrément ou
l’autorisation d’une autre forme de soins dans le cadre de la politique de santé ou de l’aide sociale. Le Gouvernement
flamand arrêté la procédure pour la conversion et les conditions auxquelles elle aura lieu. ».

Art. 42. Au chapitre IV, section II, du même décret, il est inséré un article 59/1 rédigé comme suit :

« Art. 59.1. Le Gouvernement flamand peut, à la demande de l’initiateur, convertir l’autorisation préalable d’une
structure de soins à domicile ou d’une structure destinée aux personnes âgées entièrement ou partiellement en
l’agrément ou l’autorisation d’une autre forme de soins dans le cadre de la politique de santé ou de l’aide sociale. Le
Gouvernement flamand arrêté la procédure pour la conversion et les conditions auxquelles elle aura lieu. ».

Art. 43. L’article 62 du même décret est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit:

« Par dérogation à l’alinéa premier, des subventions pour l’animation visées à l’article 38, 5°, peuvent être octroyées
aux centres de soins et de logement agréés et aux centres de court séjour agréés, quelle que soit la forme juridique de
l’initiateur. ».

CHAPITRE 3. — Remplacement du terme « association sans but lucratif » dans plusieurs décrets sectoriels

Art. 44. Dans l’article 3, § 3, premier tiret, du décret du 26 juin 1991 relatif à l’agrément des initiatives d’animation
sociale et à l’octroi de subventions à ces initiatives, le membre de phrase « association sans but lucratif, conformément
à la loi du 27 juin 1921 » est remplacé par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité juridique, pour
laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 45. Dans les points 1° et 9° de l’article 20, § 1er, du décret du 18 mai 1999 relatif au secteur de la santé mentale,
les mots « association sans but lucratif » sont remplacés par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité
juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 46. Dans les paragraphes 1er, 3, et 4 de l’article 7 du décret du 6 juillet 2001 contenant diverses mesures
d’accompagnement de l’ajustement du budget 2001, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 décem-
bre 2014, les mots « association sans but lucratif » sont remplacés par les mots « association de droit privé dotée de la
personnalité juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 47. Dans le point 1° de l’article 8, alinéa premier, du décret du 21 mars 2003 relatif à la lutte contre la pauvreté,
modifié par le décret du 18 juillet 2008, le membre de phrase « association sans but lucratif conformément à la loi du
27 juin 1921 » est remplacé par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité juridique, pour laquelle
il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 48. Dans l’article 8, § 4, du décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre
les prestataire de soins, modifié par le décret du 21 juin 2013, les mots « association sans but lucratif » sont remplacés
par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer
un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 49. Dans l’article 15bis, alinéa quatre, du même décret, inséré par le décret du 21 juin 2013, les mots
« association sans but lucratif » sont remplacés par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité
juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 50. Dans l’article 7, alinéa deux, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne
dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les
Personnes handicapées), inséré par le décret du 20 décembre 2013, les mots « des sociétés à finalité sociale et des
associations sans but lucratif » sont remplacés par les mots « des associations de droit privé dotées de la personnalité
juridique pour lesquelles il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres, ou des société dotées
de la personnalité juridique et à finalité sociale ».

Art. 51. Dans le point 6° de l’article 16, du même décret, modifié par le décret du 14 février 2014, les mots « une
association sans but lucratif » sont remplacés par les mots « une association de droit privé dotée de la personnalité
juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 52. Dans l’article 50 du Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, modifié par le décret du
21 juin 2013, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° une association de droit privé dotée de la personnalité juridique, pour laquelle il est interdit par loi de payer
un avantage patrimonial à ses membres ; ».

Art. 53. Dans l’article 16, § 2, du décret du 20 janvier 2012 réglant l’adoption internationale d’enfants, dans le point
1°, les mots « association sans but lucratif » sont remplacés par le membre de phrase « association de droit privé dotée
de la personnalité juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage patrimonial à ses membres, ».

Art. 54. Dans le point 1° de l’article 22, § 1er, du même décret, les mots « association sans but lucratif » sont
remplacés par les mots « association de droit privé dotée de la personnalité juridique pour laquelle il est interdit par
loi de payer un avantage patrimonial à ses membres ».

Art. 55. Dans l’article 2 du décret du 29 novembre 2013 portant organisation du soutien préventif aux familles, le
point 11° est abrogé.

Art. 56. Dans le point 3° de l’article 14, § 1er, du même décret, le mot « a.s.b.l. » est remplacé par les mots
« association de droit privé dotée de la personnalité juridique pour laquelle il est interdit par loi de payer un avantage
patrimonial à ses membres ».
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CHAPITRE 4. — Réseau pour le partage de données entre acteurs des soins

Art. 57. Dans l’article 32 du décret du 25 avril 2014 relatif à l’organisation du réseau pour le partage de données
entre acteurs des soins, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« L’Agence est administrée par un conseil d’administration composé de :

1° vingt-quatre membres disposant d’une expertise démontrable, y compris un président et un vice-président,
parmi lesquels :

a) cinq représentants des infrastructures ;

b) quatre représentants des usagers de soins ;

c) quatre représentants des prestataires de soins et d’assistants sociaux liés à des infrastructures, parmi lesquels au
moins un représentant des médecins ;

d) quatre représentants des prestataires de soins et d’assistants sociaux non liés à des infrastructures, parmi
lesquels au moins deux représentants des médecins ;

e) deux représentants des partenaires sociaux ;

f) cinq représentants des mutualités et des caisses d’assurance soins ;

2° quatre administrateurs indépendants avec expertise démontrable. » ;

2° il est ajouté un alinéa quatre, rédigé comme suit :

« Les dispositions du décret du 22 novembre 2013 relatif à la bonne gouvernance au sein du secteur public flamand
s’appliquent au conseil d’administration, à l’exception de l’article 4 dudit décret. ».

CHAPITRE 5. — Assistance spéciale à la jeunesse

Section 1re. — Modifications du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse

Art. 58. L’article 2 du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse, modifié par les décrets des
29 juin 2012 et 12 juillet 2013, est complété par un point 22°, rédigé comme suit :

« 22° centres de détention flamands : des structures telles que visées à l’article 47/1 destinées à l’accueil de
personnes tel que visé à l’article 606 du Code d’instruction criminelle. ».

Art. 59. L’article 5/1 du même décret, inséré par le décret du 21 juin 2013, est abrogé.

Art. 60. Dans le même décret, l’intitulé du chapitre V, section Ire, est remplacé par l’intitulé suivant :

« Institutions communautaires et centres de détention flamands ».

Art. 61. Le chapitre V, section Ire, du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, est complété par un
article 47/1, rédigé comme suit :

« Art. 47/1. Le Gouvernement flamand crée des centres de détention flamands. Le Gouvernement flamand fixe la
capacité maximum de chaque centre de détention flamand.

Les centres de détention flamands sont chargés, jusqu’à ce que leur capacité maximum soit atteinte, de la prise en
charge de personnes jusqu’à l’âge de vingt-trois ans au maximum contre lesquelles un dessaisissement est prononcé ou
qui sont condamnées à une peine d’emprisonnement à la suite d’un dessaisissement prononcé par le tribunal de la
jeunesse en application de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs
ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait. ».

Art. 62. L’article 48, § 3, du même décret est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les structures peuvent être agréées pour une durée illimitée. Les projets peuvent être agréés pour un délai
d’agrément renouvelable de cinq ans au maximum. ».

Art. 63. Dans l’article 49, alinéa deux, du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, les mots « du juge
de la jeunesse dirigeant dans le tribunal de la jeunesse et de la porte d’entrée » sont remplacés par le membre de phrase
« de la Concertation Régionale Intersectorielle, visée à l’article 65 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale
à la jeunesse. ».

Art. 64. L’article 51 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 51. Le Gouvernement flamand fait inspecter les structures, visées à l’article 48, § 1er, et les organisations,
visées à l’article 52/1, par des membres du personnel de l’agence « Zorginspectie » du Département de l’Aide sociale,
de la Santé publique et de la Famille, visé à l’article 3, § 2, alinéa trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
31 mars 2006 concernant le Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille, relatif à l’entrée en
vigueur de la réglementation créant des agences dans le domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille et
modifiant la réglementation concernant ce domaine politique. ».

Art. 65. Dans le même décret, modifié par les décrets des 29 juin 2012, 21 juin 2013 et 12 juillet 2013, il est inséré
un article 70/1, rédigé comme suit :

« Art. 70/1. Les structures, visées à l’article 48, § 1er, qui sont agréées le 1er janvier 2017, sont censées de plein droit
être agréées pour une durée illimitée. ».

Section 2. — Modifications de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs
ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait

Art. 66. Dans l’article 37 de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des
mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait, modifié par les lois
des 2 février 1994, 13 juin 2006 et 27 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les points 5°, 6° et 9° à 11° inclus sont abrogés ;

2° dans le point 2° du paragraphe 3, alinéa deux, les mots « vingt-trois ans » sont remplacés par les mots « vingt
ans » et les mots « seize ans » sont remplacés par les mots « dix-sept ans ».

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa trois est abrogé.
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Art. 67. L’article 57bis, § 4, de la même loi, inséré par la loi du 13 juin 2006, est abrogé.

CHAPITRE 6. — Aide intégrale à la jeunesse

Section 1re. — Modifications du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du mineur dans l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 68. Dans l’article 2, § 1er, du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du mineur dans l’aide intégrale à la
jeunesse, modifié par le décret du 12 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 1°, la date « 7 mai 2004 » est remplacée par la date « 12 juillet 2013 » ;

2° le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° aide à la jeunesse : l’ensemble des services d’aide à la jeunesse ainsi que l’indication et la régie de l’aide à la
jeunesse qui sont effectués par et pour la porte d’entrée, et les missions qui sont effectuées par les structures mandatées
visées à l’article 2, § 1er, 17°, du décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ; » ;

3° dans le point 3°, le membre de phrase « l’article 2, § 1er, 4° » est remplacé par le membre de phrase « l’article 2,
§ 1er, 30° » ;

4° dans les points 12° et 13°, le membre de phrase « l’article 4 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 3 » ;

5° dans le point 15°, le membre de phrase « , assurant l’indication et l’affectation » est abrogé ;

6° dans le point 17°, le membre de phrase « l’article 4, § 1er » est remplacé par le membre de phrase « l’article 3,
§ 1er » et le membre de phrase « l’article 4, § 2 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 3, § 2 » ;

7° dans le point 18°, les mots « décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse » sont remplacés par
les mots « décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ».

Section 2. — Modifications du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 69. Dans l’article 2, § 1er, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, le point 1° est
abrogé.

Art. 70. Dans le point 1° de l’article 45, alinéa premier, du même décret, les mots « au Conseil consultatif et » sont
abrogés.

Art. 71. Dans l’article 47, 2°, c), du même décret, les mots « car les autorisations nécessaires n’ont pas réellement
été obtenues » sont abrogés.

Art. 72. Dans l’article 55 du même décret, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Le juge de la jeunesse fait inscrire une demande de services d’aide à la jeunesse non directement accessibles à la
liste d’enregistrement intersectorielle avant qu’il n’ordonne le suivant :

1° une ou plusieurs des mesures, visées aux alinéas 48 et 53 ;

2° une ou plusieurs des mesures, visées à l’article 10 de l’ordonnance de la Commission communautaire commune
du 29 avril 2004 relative à l’aide à la jeunesse ;

3° une des mesures, visées à l’article 37, § 2, alinéa premier, 7° et l’article 37, § 2ter, 7°, de la loi du
8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié et à
la réparation du dommage causé par ce fait. ».

Art. 73. Dans l’article 67 du même décret, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Pour les dossiers, visés à l’article 26, § 1er, alinéa premier, 6°, l’équipe de Régie de l’Aide à la Jeunesse de l’
« Agentschap Jongerenwelzijn » (agence de l’Aide sociale aux Jeunes) peut accorder des subsides en vue d’une offre
d’aide complémentaire et individualisée au mineur conformément aux règles, fixées par le Gouvernement flamand.

Conformément aux règles fixées par le Gouvernement flamand, ces subventions peuvent également être octroyées
à une ou plusieurs organisations portant le label de qualité « réseau de soins intersectoriel » qui sont désignées en
réponse à un appel et qui peuvent accompagner plusieurs mineurs. ».

Art. 74. Dans le point 2° de l’article 75, alinéa deux, du même décret, les mots « qui sont fournis ou » sont insérés
entre les mots « services d’aide à la jeunesse » et le mot « qui ».

Art. 75. Dans le même décret, modifié par le décret du 25 avril 2014, il est inséré un article 75/1, rédigé comme
suit :

« Art. 75/1. Hormis dans les cas qui ont été fixés par ou en vertu du présent décret, toute forme de transfert de
données est interdite entre, d’une part, les offreurs d’aide à la jeunesse n’étant pas des structures mandatées et, d’autre
part, les magistrats chargés des affaires de la jeunesse et les services sociaux.

L’interdiction, visée à l’alinéa premier, ne s’applique pas si le mineur concerné, qui a au moins douze ans ou, s’il
est plus jeune, qui est en mesure d’évaluer raisonnablement ses intérêts, et ses parents ou ses responsables de
l’éducation accordent leur consentement, de manière informée et écrite, concernant le transfert de données

L’interdiction ne vaut pas davantage pour les données de base relatives :

1° à l’identification des parties intéressées ;

2° au fait si des services d’aide à la jeunesse à l’égard du mineur ont déjà été entamés et, le cas échéant, à l’égard
de ses parents ou ses responsables de l’éducation, sont continués ou terminés.

Le transfert de données, visé à l’alinéa deux, ne peut avoir lieu que sur demande écrite de magistrats, chargés
d’affaires de la jeunesse, ou des services sociaux en vue d’offrir des services d’aide à la jeunesse appropriés au mineur,
à ses parents ou aux responsables de l’éducation. ».

52622 BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE 7. — Placement familial

Section 1re. — Modifications du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial

Art. 76. Dans l’article 12 du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « , et la durée de l’autorisation » est abrogé ;

2° la phrase suivante est ajoutée :

« L’autorisation peut être octroyée pour une durée indéterminée. ».

Art. 77. Dans le même décret, il est inséré un article 52/1, rédigé comme suit :

« Art. 52/1. Les services de placement familial, qui sont agréés le 1er janvier 2017, sont censés de plein droit être
agréés pour une durée illimitée. ».

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence
autonomisée interne « Zorg en Gezondheid »

Art. 78. Dans l’article 3, alinéa premier, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création
de l’agence autonomisée « Zorg en Gezondheid » (Soins et Santé), modifié par le décret du 29 juin 2012 et de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 juin 2015, le membre de phrase « , à l’exception des services de placement familial tels
que visés à l’article 7 du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial » est abrogé.

CHAPITRE 8. — Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et
Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et (Candidats-) accueillants

Art. 79. Dans les points 2°, 3° et 5° de l’article 2 du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil
consultatif stratégique pour la Politique flamande de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission
consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants,
le membre de phrase « l’article 5, § 1er, I et II, » est remplacé par le membre de phrase « l’article 5, § 1er, I à IV inclus. ».

CHAPITRE 9. — Accueil de bébés et de bambins

Section 1re. — Modifications du décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins

Art. 80. Dans l’article 2, alinéa deux, du décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de
bambins, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° aide à la jeunesse telle que visée à l’article 2, § 1er, 30°, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à
la jeunesse ; ».

Art. 81. Dans l’article 4, alinéa six, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « , de modification » est remplacé par le membre de phrase « et de modification » ;

2° le membre de phrase « , de suspension et d’annulation » est abrogé.

Art. 82. Dans l’article 6 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 4°, il est ajouté un point c) rédigé comme suit :

« c) la personne qui, en l’absence du responsable, reprend la tâche de responsable comme personne de contact,
comme ses connaissances actives de la langue néerlandaise ;

2° dans le paragraphe 4, les premier et deuxième alinéas sont remplacés par ce qui suit :

« L’organisateur dispose pour soi-même, pour le responsable, pour l’accompagnateur d’enfants et pour toute autre
personne majeure à l’emplacement d’accueil d’enfants qui est en contact direct avec les enfants accueillis, d’un extrait
du casier judiciaire tel que visé à l’article 596, alinéa deux, du Code d’Instruction criminelle ou d’un document
équivalent pour une personne non domiciliée en Belgique, qui démontre une conduite irréprochable à l’égard
d’enfants. Lorsque l’organisateur est une personne morale, il dispose d’un extrait du casier judiciaire central au nom
de la personne morale.

L’organisateur dispose, pour chaque personne à l’emplacement d’accueil d’enfants qui est en contact direct avec
les enfants accueillis, d’une attestation d’aptitude médicale. ».

Art. 83. Dans l’article 8, § 3 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut charger les Centres Publics d’Aide Sociale de statuer dans les cas individuels sur
une réduction du prix de l’accueil d’enfants pour les familles. Pour les familles faisant appel à un organisateur, établi
dans la Région bilingue de Bruxelles-Capitale, qui doit être censé appartenant exclusivement à la Communauté
flamande à cause de son organisation, et pour lequel le Centre Public d’Aide Sociale ne prend aucune décision, le
Gouvernement flamand peut charger un organisateur de décider dans des cas individuels sur une réduction du prix
de l’accueil d’enfants pour les familles. Le Gouvernement flamand arrête les modalités, notamment les cas dans
lesquels le Centre Public d’Aide Sociale ou l’organisateur, lorsqu’il est fait appel à un organisateur, établi dans la Région
bilingue de Bruxelles-Capitale, peut prendre une décision et sur quoi. » ;

2° il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« « Kind en Gezin » peut prendre des mesures à l’égard des familles qui ne fournissent pas les données correctes,
requises pour le calcul du prix de l’accueil des enfants, ou qui négligent de communiquer une modification de ces
données. Ces mesures consistent en la détermination du tarif correct sur la base des revenus pour l’avenir et en la
détermination d’une indemnisation à charge du titulaire du contrat pour le passé. Le Gouvernement flamand arrête les
modalités à ce sujet, notamment la façon dont ce tarif sur la base des revenus sera facturé à l’égard du titulaire du
contrat ainsi que le montant de l’indemnisation. « Kind en Gezin » peut décider de renoncer à cette indemnisation en
cas de force majeure, bonne foi ou dans les cas qui valent d’être pris en considération. ».

Art. 84. L’article 12 du même décret est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Le Gouvernement flamand arrête la procédure pour la demande, l’octroi et la modification de la subvention,
y compris la possibilité de former un recours. ».
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Art. 85. Dans l’article 13, alinéa premier, du même décret, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° coordonner l’enregistrement des demandes d’accueil d’enfants et de la préférence des familles pour des places
d’accueil d’enfants, de sorte qu’une famille ne doive poser qu’une seule question sur la disponibilité des places
d’accueil ; ».

Art. 86. Dans l’article 18, alinéa premier, du même décret, le membre de phrase « ou empêche le contrôle réglé en
vertu du présent décret, » est inséré entre le membre de phrase « de ses arrêtés d’exécution, » et le membre de phrase
« l’organisateur » et les mots « ou aux exigences relatives au contrôle » sont insérés entre les mots « aux dispositions
non respectées, » et les mots « et peut ».

Art. 87. Dans l’article 20 du même décret, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« « Kind en Gezin » peut diminuer, suspendre ou arrêter la subvention lorsque l’organisateur :

1° ne respecte pas les dispositions du présent décret ou de ses arrêtés d’exécution ;

2° empêche le contrôle réglé par ou en vertu du présent décret.

« Kind en Gezin » décide du recouvrement de la subvention conformément à l’article 57 du Décret sur les Comptes,
l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des
subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes, et l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 novembre 2013 relatif aux règles générales en matière
de subventionnement. ».

Art. 88. Dans l’article 21 du même décret, les deuxième et troisième alinéas sont remplacés par ce qui suit :

« Lorsque l’exercice de l’accueil d’enfants doit être suspendu ou lorsqu’un emplacement d’accueil d’enfants doit
fermer, « Kind en Gezin » en informe le bourgmestre de la commune de l’emplacement d’accueil d’enfants.

Le bourgmestre vérifie si la suspension ou l’ordre de fermeture sont respectés. Lorsque tel n’est pas le cas, le
bourgmestre procède à la fermeture de l’emplacement d’accueil d’enfants. Cette mesure est effectuée aux frais et aux
risques de l’organisateur. Le bourgmestre informe « Kind en Gezin » sur ses constatations. ».

Section 2. — Modification du décret du 17 octobre 2003
relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale

Art. 89. Dans le point 1° de l’article 2 du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de
santé et d’aide sociale, modifié par les décrets des 20 avril 2012 et 29 juin 2012, les mots « et des centres d’encadrement
des élèves » sont remplacés par le membre de phrase « , des centres d’encadrement des élèves et des places d’accueil
d’enfants autorisées ou agréées d’organisateurs ayant au maximum dix-huit places d’accueil d’enfants autorisées ou
agréées ».

CHAPITRE 10. — « Kind en Gezin »

Art. 90. L’article 2 du décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Kind en Gezin », modifié par les décrets des 20 avril 2012 et 29 novembre 2013, est complété
par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° allocations familiales : toutes les prestations et indemnités à titre d’intervention dans les charges de la famille,
à l’exception des avances sur les contributions d’entretien. ».

Art. 91. Dans l’article 5 du même décret, les mots « et l’organisation de l’aide préventive aux enfants » sont
remplacés par le membre de phrase « , l’organisation de l’aide préventive aux enfants et les allocations familiales ».

Art. 92. Dans l’article 10 du même décret, il est inséré entre les quatrième et cinquième alinéas un alinéa ainsi
rédigé :

« Dans le cadre de sa mission, visée à l’article 4, § 1er, l’agence peut traiter les données personnelles de tous
nouveau-nés et leurs parents qui sont nécessaires pour effectuer les tâches en matière du soutien préventif aux familles,
visées à l’article 7. Les flux de données concrets nécessaires à cet effet doivent être autorisées préalablement par le
comité sectoriel compétent ou par une autre instante ou un fonctionnaire de surveillance ayant une compétence
d’autorisation dans le cadre de l’application de la réglementation relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel. ».

CHAPITRE 11. — Personnes handicapées

Art. 93. A l’article 6, 1° du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », modifié par le décret du
21 décembre 2007, est ajoutée la phrase suivante :

« La répartition du bénéfice de la Loterie Nationale accordée à l’agence peut également être affectée à d’autres fins
que le financement complémentaire de projets d’infrastructure ; ».

Art. 94. Dans l’article 13, alinéa deux, du même décret, modifié par le décret du 25 avril 2014, le membre de phrase
« qui répondent aux conditions des articles 20 et 21, troisième et cinquième alinéas, » est inséré entre le mot
« handicapées » et le mot « peuvent ».

Art. 95. Dans le même décret, modifié par les décrets des 2 juin 2006, 22 décembre 2006, 21 décembre 2007,
20 mars 2009, 29 juin 2012, 21 juin 2013, 12 juillet 2013, 20 décembre 2013, 14 février 2014 et 25 avril 2014, il est inséré
un chapitre IV/1, rédigé comme suit :

« Chapitre IV/1. Prise en charge du budget d’assistance personnelle dans le cadre des services d’aide à la jeunesse
non directement accessibles ».

Art. 96. Dans le même décret, le chapitre IV/1, inséré par l’article 95, est complété par un article 19/2, rédigé
comme suit :

« Art. 19/2. L’agence peut, dans les limites de son budget et jusqu’à un montant maximal, prendre en charge les
frais du soutien, supportés par la personne handicapée, par un budget d’assistance personnelle pour les mineurs
handicapés et pour les majeurs handicapés qui demandent une continuation de l’aide à la jeunesse telle que visée à
l’article 18, § 3, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse. ».
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Art. 97. Dans le même décret, le même chapitre IV/1 est complété par un article 19/3, rédigé comme suit :

« Art. 19/3. Il appartient au titulaire du budget d’organiser lui-même l’assistance personnelle et le soutien.

Les frais, visés à l’article 19/2 doivent être prouvés, sauf les exceptions relatives à certaines catégories de frais
d’importance limitée, qui sont arrêtées par le Gouvernement flamand.

Le titulaire du budget perçoit au cours de l’année des avances à concurrence d’un montant ne pouvant pas
dépasser le plafond visé à l’article 19/2.

Les frais pris en charge et les avances allouées sont réglés annuellement. ».

Art. 98. Dans le même décret, le même chapitre IV/1 est complété par un article 19/4, rédigé comme suit :

« Art. 19/4. Le Gouvernement flamand détermine :

1° les modalités du contrat avec l’assistant personnel ;

2° le montant maximum et les conditions d’octroi des budgets ;

3° les modalités quant aux preuves à fournir ;

4° les modalités quant à l’octroi des avances ;

5° les modalités quant au décompte annuel des frais. ».

Art. 99. Dans l’article 21 du même décret, modifié par le décret du 25 avril 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Une personne majeure handicapée introduisant une demande d’aide, doit résider effectivement et légalement en
Belgique. Il doit en outre produire la preuve soit d’une résidence ininterrompue de cinq ans, soit d’une résidence non
ininterrompue de dix ans en Belgique. Pour des mineurs prolongés et des déclarés inaptes, le représentant légal doit
répondre à la condition de résidence antérieure. » ;

2° l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Pour pouvoir recevoir du soutien, la personne handicapée ou la personne présumée avoir un handicap a son
domicile soit en région de langue néerlandaise, soit en région bilingue de Bruxelles-Capitale. Dans ce dernier cas, elle
s’adresse à une structure en région de langue néerlandaise ou à une structure en région bilingue de Bruxelles-Capitale
qui, de par son organisation, est censée appartenir exclusivement à la Communauté flamande. » ;

3° entre les troisième et quatrième alinéas, il est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut spécifier le contenu de la notion ‘domicile’ à spécifier. ».

CHAPITRE 12. — Infrastructure affectée aux matières personnalisables

Section 1re. — Modification du décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Art. 100. A l’article 6, § 2, du décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières
personnalisables, remplacé par le décret du 3 juillet 2015, sont ajoutés un alinéa deux et un alinéa trois, rédigés comme
suit :

« Lors de l’octroi d’une garantie d’investissement telle que visée à l’alinéa premier, des emprunts alternatifs
peuvent constituer au maximum 50% du montant garanti par le Fonds par projet.

Dans l’alinéa deux, il faut entendre par :

1° emprunt alternatif : ouverture de crédit non subordonnée octroyée à la structure et les prélèvements ou
l’emprunt qui en résultent, structurés ou non au moyen d’une ou plusieurs tranches avec un ou plusieurs créanciers,
qui est soit (i) contenu en des effets commercialisables, qui a soit (ii) à la fin du terme contractuel de l’emprunt ou à la
fin de la durée de sa garantie d’investissement, un pourcentage élevé du capital restant dû à l’emprunt ou à une ou
plusieurs de ses tranches, qui sont couvertes par la garantie d’investissement, soit (iii) qui constitue une combinaison
de (i) et (ii). Pour le calcul de ce pourcentage du capital restant dû, les tranches qui sont explicitement exclues du
bénéfice de la garantie et qui sont contractuellement subordonnées aux parties ou tranches garanties, sont exclues ;

2° emprunt : les emprunts non subordonnés ou d’autres instruments de financement non subordonnés auxquels
se rapporte la garantie d’investissement pour un projet. ».

Section 2. — Modifications du décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor
persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’infrastructure affectée aux matières personnalisables) en
agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du 23 février 1994 relatif à

l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Art. 101. Dans l’article 6 du décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor
persoonsgebonden Aangelegenheden » en agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant
le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, les modifications suivantes
sont apportées :

1° il est inséré un point 1°/1, rédigé comme suit :

« 1°/1 la prise en charge, dans le cadre des autorisations spécifiées visées au décret budgétaire, du financement des
investissements dans l’infrastructure et les services médico-techniques des hôpitaux visés à l’article 5, § 1er, I, alinéa
premier, 1°, a), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles ; » ;

2° il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« Le Gouvernement flamand peut, sur avis du comité consultatif établi par l’agence autonomisée interne « Zorg
en Gezondheid », arrêter les règles pour le montant, les conditions, l’octroi et la liquidation du financement des
investissements dans l’infrastructure et les services médico-techniques des hôpitaux, visés à l’article 5, § 1er, I, alinéa
premier, 1°, a), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. ».
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Section 3. — Modifications de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et les autres établissements de soins

Art. 102. L’article 105 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins,
modifié par la loi du 10 avril 2014, est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Pour la Communauté flamande, le présent article n’est pas applicable pour l’établissement du budget des
ressources financières, lorsque ces ressources ont trait aux frais d’investissement pour l’infrastructure et les services
médico-techniques des hôpitaux, visés à l’article 5, § 1er, I, alinéa premier, 1°, a), de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles. ».

Art. 103. L’article 108 de la même loi, modifié par la loi du 10 avril 2014, est complété par un alinéa trois, rédigé
comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa premier, l’avis du Conseil National des Etablissements hospitaliers, division des
Finances, ne doit pas être demandé pour la Communauté flamande, avant qu’une décision soit prise sur la constatation
du budget, lorsque les ressources financières ont trait aux frais d’investissement pour l’infrastructure et les services
médico-techniques des hôpitaux, visés à l’article 5, § 1er, I, a), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles. La décision ne doit pas être communiquée à la division précitée. ».

Art. 104. A l’article 109 de la même loi, il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Par dérogation au deuxième alinéa, l’avis du Conseil National des Etablissements hospitaliers, division des
Finances, ne doit pas être demandé pour la Communauté flamande, lorsque l’octroi d’un montant particulier, visé à
l’alinéa premier, a trait aux frais d’investissement pour l’infrastructure et les services médico-techniques des hôpitaux,
visés à l’article 5, § 1er, I, alinéa premier, 1°, a), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles.

CHAPITRE 13. — Subventionnement d’initiatives qui s’adressent aux personnes impliquées dans une infraction

Art. 105. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand peut subventionner des
initiatives qui pourvoient à une offre d’aide et de services restauratrice et constructive pour les suspects, les personnes
soupçonnés, les accusés, les condamnés ou les internés, et pour les victimes de délits, ainsi que pour leur entourage
immédiat, qui n’est pas fournie en exécution d’une décision d’une autorité judiciaire ou administrative. A cet effet, le
Gouvernement flamand conclut une convention avec les initiateurs et arrête les modalités pour le subventionnement
et la convention.

Art. 106. Dans le cadre des missions effectuées par les maisons de justice ou, le cas échéant, les autres services de
la Communauté flamande reprenant de telles missions, le Gouvernement flamand peut subventionner des initiatives,
dans les limites des crédits budgétaires disponibles, qui pourvoient à des programmes spécialisés ou des partenariats
pour des suspects, des personnes soupçonnés, des accusés, des condamnés ou des internés, en exécution d’une décision
d’une autorité judiciaire ou administrative, ou qui soutiennent de tels programmes ou partenariats. A cet effet, le
Gouvernement flamand conclut une convention avec les initiateurs et arrête les modalités pour le subventionnement
et la convention.

CHAPITRE 14. — Contrôle du respect de la réglementation
relative au domaine politique de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille

Art. 107. Les membres du personnel des services de l’Autorité flamande qui sont chargés par le Gouvernement
flamand du contrôle sur le respect de la réglementation dans le cadre de politique de santé et de l’aide sociale, à
l’exception de la politique en matière de l’inspection médicale scolaire et de la pratique du sport dans le respect des
impératifs de santé, ont le droit, pour l’exécution de la mission de contrôle, d’exiger de consulter tous les documents
et porteurs d’information, y compris les documents et les porteurs d’information comprenant les données personnelles,
dont les données de santé.

La consultation est autorisée en première instance pour des données anonymes, dans la mesure où ces données
sont disponibles et mises à jour. Lorsque cela se révèle nécessaire pour l’exercice de la mission de contrôle, les membres
du personnel, visés à l’alinéa premier, peuvent exiger de consulter les données personnelles, moyennant une
autorisation de principe par le comité sectoriel conformément à l’article 42, § 2, 3°, de la loi du 13 décembre 2006 portant
dispositions diverses en matière de santé.

Dans le présent article, on entend par :

1° données anonymes : des données qui ne peuvent pas ou plus être associées à une personne identifiée ou
identifiable et ne sont dès lors pas de données à caractère personnel ;

2° politique de santé : la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er, I de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est compétente ;

3° politique de l’aide sociale : la politique relative à l’aide aux personnes relative à l’ensemble des matières, visées
à l’article 5, § 1er, II, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté
flamande est compétente, à l’exception de la politique en matière de l’accueil et l’intégration d’immigrés ;

4° comité sectoriel : la division Santé du Comité Sectoriel de la Sécurité sociale et de la Santé, établi au sein de la
Commission pour la protection de la vie privée conformément à l’article 37, § 1er, de la loi du 15 janvier 1990 relative
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale.

CHAPITRE 15. — Accréditation de structures dans le domaine politique de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille

Art. 108. § 1er. Dans le présent article, on entend par :

1° accréditation : une enquête externe, indépendante relative à l’assurance et l’amélioration de la qualité continues
des services fournis dans une structure, sur la demande de la structure et sur la base de normes établies au préalable,
ayant pour objectif une validation externe crédible des résultats des soins et des procédures de qualité internes pour
les soins de cette structure ;

2° institution d’accréditation : un organe pouvant effectuer des accréditations acceptées au niveau international. Le
Gouvernement flamand détermine ce qu’on entend par accréditation convenue au niveau international ;

3° données anonymes : des données qui ne peuvent pas être associées à une personne identifiée ou identifiable et
ne sont dès lors pas de données à caractère personnel ;

4° politique de santé : la politique relative à l’ensemble des matières visées à l’article 5, § 1er , I de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté flamande est compétente ;
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5° comité sectoriel : la division Santé du Comité Sectoriel de la Sécurité sociale et de la Santé, établi au sein de la
Commission pour la protection de la vie privée conformément à l’article 37, § 1er, de la loi du 15 janvier 1990 relative
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale ;

6° structure : un établissement de soins ou toute autre organisation qui, dans le cadre de la politique de santé ou
de l’aide sociale, à l’exception de la politique en matière de l’inspection médicale scolaire et de la pratique du sport dans
le respect des impératifs de santé, est charge ou souhaite être chargé de l’organisation ou de l’exécution des soins ou
qui est chargé ou souhaite être chargé de l’octroi de droits, y compris les mutualités et les caisse d’assurance soins ;

7° politique de l’aide sociale : la politique relative à l’aide aux personnes relative à l’ensemble des matières visées
à l’article 5, § 1er, II de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles pour lesquelles la Communauté
flamande est compétente, à l’exception de la politique en matière de l’accueil et l’intégration d’immigrés ;

8° soin : une activité ou l’ensemble d’activités dans le cadre de la politique de santé ou de l’aide sociale, à
l’exception de la politique en matière de l’inspection médicale scolaire et la pratique du sport dans le respect des
impératifs de santé, parmi lesquelles l’aide, les services, le soutien, la protection sociale flamande et l’assurance soins ;

9° usager de soins : le patient, notamment la personne physique à laquelle des soins de santé sont délivrés, à sa
demande ou non, ou toute autre personne à laquelle des soins sont délivrés, à sa demande ou non.

§ 2. Sans préjudice de l’application de la réglementation relative à la protection de la vie privée et et de la
réglementation relative au secret professionnel, une institution d’accréditation, qui mène une enquête dans le cadre de
l’accréditation d’une structure, peut être autorisée à consulter les données à caractère personnel des usagers de soins,
y compris les données personnelles relatives à la santé, et de prendre une copie, à condition que ce soit nécessaire pour
l’enquête parce qu’une consultations des données anonymes ne suffit pas et à condition qu’une autorisation de principe
soit accordée par le comité sectoriel, dans le cas où il s’agit de données relatives à la santé, conformément à l’article 42,
§ 2, 3°, de la loi du 13 décembre 2006 portant diverses dispositions en matière de santé.

CHAPITRE 16. — Adoption

Art. 109. Dans l’article 8, § 3, du décret du 3 juillet 2015 réglant l’adoption interne d’enfants et modifiant le décret
du 20 janvier 2012 réglant d’adoption internationale d’enfants, le membre de phrase « l’article 1231-31 du Code
judiciaire » est remplacé par le membre de phrase « l’article 1231-3 du Code judiciaire ».

Art. 110. L’article 14, § 2, alinéa 1er, du même décret, est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

6° mener l’enquête, visée à l’article 1231-10, 3°, du Code judiciaire. ».

Art. 111. Dans l’article 15, § 2, du décret du 3 juillet 2015 réglant l’adoption interne d’enfants et modifiant le décret
du 20 janvier 2012 réglant d’adoption internationale d’enfants, la phrase « Il prévoit en outre une procédure d’appel. »
est abrogée.

Art. 112. Dans l’article 26, § 2, du même décret, le membre de phrase « l’agence autonomisée interne
« Zorginspectie », créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2004 » est remplacé par le membre de phrase
« la « Zorginspectie » du Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Famille visé à l’article 3, § 2, alinéa
trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 mars 2006 concernant le Département de l’Aide sociale, de la Santé
publique et de la Famille, relatif à l’entrée en vigueur de la réglementation créant des agences dans le domaine politique
Aide sociale, Santé publique et Famille et modifiant la réglementation concernant ce domaine politique ».

CHAPITRE 17. — Prestation d’aide et de services aux détenus

Art. 113. L’article 14 du décret du 8 mars 2013 relatif à l’organisation de la prestation d’aide et de services au profit
des détenus est complété par un alinéa quatre, rédigé comme suit :

« Pour l’échange de données visé au deuxième alinéa, les coordinateurs de politique, les personnes chargées de
l’accompagnement de parcours ou du soutien et les acteurs utilisent les moyens d’identification suivants :

1° le numéro d’identification du Registre national, lorsqu’il s’agit de données relatives à une personne physique
reprise au Registre national ;

2° le numéro d’identification de la Banque carrefour de la sécurité sociale, visée à la loi du 15 janvier 1990 relative
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, lorsqu’il s’agit de données relatives à une
personne physique qui n’est pas reprise au Registre national. ».

Art. 114. Dans l’article 16 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier, il est ajouté le membre de phrase « , à l’exception des tâches d’accompagnement de
parcours » ;

2° au deuxième alinéa, les mots « cadre de l’organisation du » sont insérés entre le mot « le » et le mot « système » ;

3° il est ajouté un troisième alinéa, rédigé comme suit :

« Les personnes chargées de la coordination politique, de l’accompagnement de parcours ou du soutien, et les
acteurs qui sont responsables du contenu qu’ils mettent à disposition au moyen du système numérique et de
l’utilisation appropriée des données, des données personnelles ou non, qu’ils ont obtenues au moyen du système
numérique. ».

CHAPITRE 18. — Soins intégrés pour les malades chroniques

Art. 115. Le Gouvernement flamand peut accorder des projets relatifs aux soins pour les malades chroniques.

Pour les projets visés à l’alinéa premier, le Gouvernement flamand peut accorder des dérogations aux dispositions
relatives à l’agrément et au financement qui ont été promulguées en exécution du décret du 3 mars 2004 relatif aux soins
de santé primaires et à la coopération entre les prestataires de soins et du décret sur les soins et le logement du
13 mars 2009.

Lors d’octroi d’une dérogation, la sécurité et la qualité des soins doivent en tout cas être suffisamment assurées.

On entend par projet une initiative spécifique relative aux soins intégrés pour les malades chroniques qui est
spécifique à une région et qui a un caractère temporaire, innovateur et expérimental.

CHAPITRE 19. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 116. Les articles 4 à 16, 62, 65, 76 et 77 entrent en vigueur le 1er janvier 2017.

Les articles 21 à 33 inclus entrent en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement flamand et le
1er septembre 2020 au plus tard.
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L’article 43 entre en vigueur le 1er juillet 2016.

L’article 83, 1° produit ses effets le 1er mai 2015.

Les articles 93, 101, 103 et 104 produisent leurs effets le 1er janvier 2016.

Le Gouvernement flamand fixe la date à laquelle les articles 17 à 20 inclus, 34 à 38 inclus, 40 à 42 inclus, 57, 78, 90,
91, 95 à 98 inclus, 100 et 110 entrent en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents. – Proposition de décret, 773 - N° 1. – Amendements, 773 - N° 2 à 5 inclus. — Articles adoptés par la

commission en première lecture, 773 - N° 6. – Amendements, 773 - N° 7. – Rapport, 773 - N° 8. – Texte adopté en séance
plénière, 773 - N° 9.

Annales. — Discussion et adoption. Séances du 6 juillet 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2016/36309]
1 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit houdende een oproep tot indiening van steunaanvragen als vermeld in

het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 betreffende de regels voor steun voor de oprichting van
producentenorganisaties

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 inzake
steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (ELFPO) en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU)
nr. 1378/2014 van de Commissie van 17 oktober 2014;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, en artikel 9,
eerste lid, 1° en 4°, en tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2015 betreffende de regels voor steun voor de oprichting
van producentenorganisaties, artikel 5 en 7;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 mei 2016;
Gelet op advies 59.543/3 van de Raad van State, gegeven op 30 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het besluit van 10 juli 2015: het besluit van de Vlaamse Regering van
10 juli 2015 betreffende de regels voor steun voor de oprichting van producentenorganisaties.

Art. 2. Het budget, vermeld in artikel 5, eerste lid, 1°, van het besluit van 10 juli 2015, bedraagt voor de
oproep 2016 1.000.000 euro, voor 50% gefinancierd met Europese PDPO III-middelen en voor 50% gefinancierd met
Vlaamse PDPO III-middelen.

Art. 3. De periode waarbinnen de steunaanvragen ingediend kunnen worden, vermeld in artikel 5, eerste lid, 2°,
van het besluit van 10 juli 2015, loopt van 1 augustus 2016 tot en met 31 oktober 2016. De steunaanvragen worden
gemaild naar GMO-Beleid-Advies@lv.vlaanderen.be.

Art. 4. De officiële steunaanvraag, vermeld in artikel 6, 2°, van het besluit van 10 juli 2015, wordt ingediend met
het formulier opgenomen in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. De jaarlijks door de erkende producentenorganisatie afgezette productie of de som van de productie van
de individuele leden van de producentenorganisatie als niet de erkende producentenorganisatie maar de individuele
producenten belast zijn met de verkoop, vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid van het besluit van 10 juli 2015, wordt voor
31 januari van het daaropvolgende jaar gemaild naar GMO-Beleid-Advies@lv.vlaanderen.be. De steun wordt uitbetaald
voor het einde van de volgende maand.

Art. 6. De producentenorganisatie die steun, vermeld in artikel 3, van het besluit van 10 juli 2015, verkrijgt leeft
de verantwoordelijkheden van de begunstigden, vermeld in bijlage III, deel 1, 2, van uitvoeringsverordening (EU)
nr. 808/2014 van de commissie van 17 juli 2014 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU)
nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad inzake steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees
Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling (Elfpo) na.

Brussel, 1 augustus 2016.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

52628 BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



52629BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



52630 BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2016/36309]

1er AOUT 2016. — Arrêté ministériel portant un appel à demandes d’aide comme visée à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 10 juillet 2015 relatif aux règles de soutien pour l’établissement d’organisations de producteurs

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le Règlement (UE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) n° 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) n° 1378/2014 de la Commission
du 17 octobre 2014;

Vu le décret du 28 juin 2013 portant la politique de l’agriculture et de la pêche , notamment l’article 4, 1°,
et l’article 9, alinéa 1er, 1° et 4°, et deuxième alinéa;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2015 relatif aux règles de soutien pour l’établissement
d’organisations de producteurs, notamment l’article 5 et 7;

Vu l’avis de Inspection des Finances, rendu le 30 mai 2016;

Vu l’avis 59.543/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 juin 2016, en application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 2°, des lois
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Aux fins du présent arrêté, on entend par l’arrêté du 10 juillet 2015: l’arrêté du gouvernement flamand
du 10 juillet 2015 relatif aux règles de soutien pour l’établissement d’organisations de producteurs.

Art. 2. Le budget, visé à l’article 5, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du 10 juillet 2015, est de 1.000.000 euro pour
l’appel 2016, financé de 50 % par des moyens européens de PDR-III et de 50% par des moyens flamand de PDR-III.

Art. 3. La période pendant laquelle les demandes d’aide peuvent être soumises, visée à l’article 5, alinéa 1er, 2° de
l’arrêté du 10 juillet 2015, va du 1ère août 2016 au 31 octobre 2016 inclus. Les demandes d’aide sont envoyées à
GMO-Beleid-Advies@lv.vlaanderen.be.

Art. 4. La demande officielle d’aide, visée à l’article 6, 2°, de l’arrêté du 10 juillet 2015, est soumise moyennant le
formulaire qui est ajouté dans l’annexe de cet arrêté.

Art. 5. La production commercialisée annuelle de l’organisation de producteurs reconnue, ou la somme de la
production des membres individuels de l’organisation de producteurs, si les producteurs individuels et non pas
l’organisation de producteurs sont chargés de la vente, visée à l’article 4, § 1, alinéa 1er de l’arrêté du 10 juillet 2015,
est envoyée avant le 31 janvier de l’année suivante à GMO-Beleid-Advies@lv.vlaanderen.be. L’aide sera versée avant la
fin du mois suivant.

Art. 6. L’organisation de producteurs qui a obtenu de l’aide, visée à l’article 3 de l’arrêté du 10 juillet 2015, respecte
les responsabilités des bénéficiaires, mentionnés en annexe III, 1ère partie, 2, du règlement d’exécution (UE)
n° 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application du règlement (UE) n° 1305/2013 du
Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen agricole pour le
développement rural (Feader).

Bruxelles, 1er août 2016.

La ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15099]
Carrière Hoofdbestuur

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016 wordt Mevr. Carole DEMOL,
stagedoend attaché in de klasse A1, met ingang van 1 juni 2016 met
ranginneming op 1 juni 2015, in het Franse taalkader van de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking in vast verband benoemd.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brus-
sel.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36223]

15 JULI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot goedkeuring en instelling van het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, artikel 3.1.1;
Overwegende dat de vzw Regionaal Landschap Kempen en Maasland (RLKM) in 2005 van de provincie Limburg

de opdracht kreeg om een gebiedsgerichte werking op te zetten voor de Maasvallei, met als doel het streven naar een
herstel van de rivierdynamiek en het ontwikkelen van de Maasvallei met haar ‘Snoer van Maasdorpen’ tot een gebied
met een hoge natuur-, landschappelijke, toeristische en recreatieve attractiviteit;

Overwegende dat de stuurgroep voor de gebiedsgerichte werking Maasvallei in 2006 het ‘Plan van Aanpak
Maasvallei, ...grensverleggend!’ heeft goedgekeurd;

Overwegende dat de doelstellingen van het ‘Plan van Aanpak’ geënt zijn op de vijf voornaamste ruimtelijke
structuren van het landschap in de Maasvallei :

— De belangrijkste ruimtelijke structuurdrager is de rivier zelf, en vooral het hele rivierbed (zomer- en
winterbed) van de Maas. Het uitbouwen en ontwikkelen van 2.500 ha rivier-dynamische natuur in het 45 km
lange rivierbed van de Grensmaas is een belangrijk strategisch doel. Zo wordt het rivierbed ontwikkeld tot een
ecologische hoofdweg en een toeristische topper. Daarvoor moeten minstens de groene bestemmingen van de
ruimtelijke ordening, stapje voor stapje en in samenspraak met betrokken actoren, worden gerealiseerd. De
rivier met de flankerende riviernatuur moet de ecologische en toeristische ruggengraat vormen van een ruimer
landschap waar mensen werken, ontspannen, rust vinden, genieten en wildernis kunnen ervaren;

— De tweede structuurdrager is het snoer van Maasdorpen. Het ‘Plan van Aanpak’ wil investeren in de
ruimtelijke en landschappelijke kwaliteit en vooral in het erfgoed van de Maasdorpen;

— De derde structuurdrager is het geheel aan natuur- en open ruimte verbindingen tussen de Maas en haar
achterland, waaronder het Kempens Plateau. Het ‘Plan van Aanpak’ wil deze verbindingen of onderdelen
ervan verankeren;

— De vierde structuurdrager zijn de kasteeldomeinen. Het ‘Plan van Aanpak’ wil de toeristische belevings-
waarde in de acht kasteeldomeinen verhogen;

— De vijfde structuurdrager zijn de markante punt- en lijnvormige landschapsstructuren. Het ‘Plan van Aanpak’
wil deze versterken tot dragers van streekidentiteit;

Overwegende dat de uitvoering van het ‘Plan van Aanpak’ moet resulteren in een grensoverschrijdend
landschapspark, het zogenaamde ‘RivierPark Maasvallei’;

Overwegende dat als direct uitvloeisel van het ‘Plan van Aanpak Maasvallei, ...grensverleggend!’ de provincie
Limburg, de vijf Maaslandse gemeenten (Kinrooi, Maaseik, Dilsen-Stokkem, Maasmechelen en Lanaken) en het RLKM
op 15 december 2008 een ‘Charter voor een Grensverleggende Maasvallei’ hebben ondertekend; dat de partners zich
in dat Charter engageren om gezamenlijk en in overleg te ijveren voor een ‘Rivierpark Maasvallei’ als bovenregionale
attractie en ruggengraat van een kwaliteitsvol Maaslands buitengebied met als doel het behoud en de ontwikkeling van
natuur- en landschapswaarden voor een duurzame regionale economische samenwerking;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15099]
Carrière de l’Administration centrale

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 juillet 2016, Mme Carole DEMOL, attaché
stagiaire dans la classe A1, est nommée à titre définitif dans le cadre
linguistique français du Service Public Fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement à partir du
1er juin 2016 avec prise de rang au 1er juin 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.
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Overwegende dat de in het ‘Plan van Aanpak Maasvallei, ... grensverleggend!’ beoogde acties zich situeren op vlak
van behoud, herstel of ontwikkeling van allerlei beeldbepalende of typische landschapsstructuren en -elementen in de
Maasvallei, die onder meer ook een ecologische meerwaarde zullen betekenen; dat het zowel klein historisch erfgoed,
historisch erfgroen (kasteelparken, knotbomen, oude dijken, markante bomen, ...), beeldbepalende gebouwen of
infrastructuur (oude hoeves, woningen, smidse, dorpspleinen, motte, ijskelders, ...) betreft, als monumenten of
ensembles van al deze elementen; dat al deze elementen stuk voor stuk medebepalend zijn voor de landschappelijke
belevingswaarde van de Maasvallei;

Overwegende dat de stuurgroep voor de gebiedsgerichte werking Maasvallei heeft vastgesteld dat de
verschillende Maasdorpen, inclusief de dorpsranden, nood hebben aan een geïntegreerde aanpak om de kwaliteiten
van de streek te versterken; dat hierdoor de leefkwaliteit van de inwoners zal worden verhoogd; dat het opwaarderen
van de Maasdorpen eveneens een hefboom vormt voor de toeristische en recreatieve exploitatie van het gebied;

Overwegende dat het projectbureau Maasvallei van het RLKM een proces heeft opgestart van het ‘opmaken van
landschapsplannen’ voor de verschillende valleisegmenten; dat er werd begonnen met de valleisegmenten ‘Kessenich -
Ophoven “Drie Eigen”’ en ‘Leut - Meeswijk “Levend Leut”’;

Overwegende dat deze landschapsplannen zeer uitvoeringsgericht en pragmatisch opgevat zijn; dat ze sterk
gericht zijn op herstel, behoud, ontwikkeling van de kwaliteiten van de ruimte; dat zorg voor beeldkwaliteit,
omgevingskwaliteit, beleefbaarheid centraal staan in de landschapsplannen;

Overwegende dat de opmaak en uitvoering van landschapsplannen voor de valleisegmenten gestalte moet geven
aan het ‘Snoer van Maasdorpen’ en moet resulteren in meer omgevings-, beeld- en belevingskwaliteit en minder
verrommeling van het buitengebied;

Overwegende dat in het traject dat tot dusver werd afgelegd voor de uitbouw van het ‘RivierPark Maasvallei’ al
een aantal zeer gevarieerde acties en deelprojecten zijn gerealiseerd, op vlak van het geven van een kwaliteitsimpuls
aan dorpskernen en dorpsranden en het tot stand brengen van kwaliteitsvolle landschappelijke, ecologische en
toeristisch-recreatieve verbindingen;

Overwegende dat er nog een aantal complexe uitdagingen zijn, zoals onder meer de verdere uitwerking en
realisatie van landschapsplannen per valleisegment;

Overwegende dat de stuurgroep voor de gebiedsgerichte werking Maasvallei vaststelde dat een aantal van de
doelstellingen en de voorgestelde manier van aanpak zeer nauw aansluiten bij de doelstellingen en de aanpak van
landinrichting;

Overwegende dat de stuurgroep op 16 augustus 2010 een verzoek heeft ingediend om de mogelijkheid te
onderzoeken van de inzet van het instrument landinrichting voor het realiseren van de vooropgestelde doelen in de
Maasvallei;

Overwegende dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, op 23 april 2015 aan
de Vlaamse Landmaatschappij de opdracht heeft gegeven om een onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid
van een landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ uit te voeren, voor de valleisegmenten ‘Kessenich - Ophoven ″Drie
Eigen″’ en ‘Leut - Meeswijk ″Levend Leut″’;

Overwegende dat op basis van het onderzoek naar de opportuniteit en de haalbaarheid van een landinrichtings-
project ‘Maasvallei’, het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’, wordt voorgesteld;

Overwegende dat het voorstel van landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ is opgenomen als bijlage 1 bij dit
besluit;

Overwegende dat landinrichting tot doel heeft de afstemming en de toepassing op geïntegreerde wijze van
instrumenten en de uitvoering van maatregelen die gericht zijn op het behoud, het herstel en de ontwikkeling van
functies en kwaliteiten van de ruimte; dat het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting instrumenten
bevat inzake inrichting, beheer en verwerving; dat landinrichting een gestructureerd overleg- en uitvoeringsmodel
biedt dat maatregelen waarbij de verschillende beleidsniveaus (Vlaams, provinciaal, gemeentelijk) en andere partners
zijn betrokken kan integreren en afstemmen;

Overwegende dat de instelling van het landinrichtingsproject om de volgende redenen een meerwaarde betekent
voor het gebied :

— omdat de aanpak van kleinere deelprojecten (naargelang middelen en consensus) niet volstaat om het concept
‘snoer van Maasdorpen’ en de aanpak op landschapsniveau die daarvoor nodig is afdoend en binnen een
redelijke termijn te realiseren;

— omdat er kwaliteitsvolle landschappelijke verbindingen ontbreken tussen de kernen van de Maasdorpen, de
omgevende landbouwgebieden en de heringerichte ontgrindingsgebieden en/of de Maasuiterwaarden
(winterbed rivier);

— omdat de realisatie van enkele operationele doelstellingen zoals omschreven in het ‘Plan van Aanpak’
haalbaar wordt als het instrumentarium en de financiële middelen van landinrichting kunnen worden ingezet;

— omdat de instrumenten van landinrichting in combinatie met de reeds aanwezige terreinkennis en ervaring
binnen het RLKM de realisatie van de landschapsplannen op niveau van de Maasvalleisegmenten veel
dichterbij kunnen brengen;

— omdat de landinrichting op haar beurt kan fungeren als katalysator voor andere deelprojecten in het
‘Rivierpark Maasvallei’;

— om ook de reeds uitgevoerde projecten te kunnen vervolledigen, aanvullen en versterken;

Overwegende dat het projectgebied van het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ de planzones ‘Kessenich’
en ‘Leut’ omvat; dat deze planzones overeenkomen met de in de opdracht van 23 april 2015 van de Vlaamse minister,
bevoegd voor de landinrichting, aan de VLM genoemde valleisegmenten ‘Kessenich - Ophoven “Drie Eigen”’ en ‘Leut -
Meeswijk “Levend Leut”’; dat de projectperimeter weergegeven is op kaart 2 van het rapport van het onderzoek naar
de opportuniteit en de haalbaarheid van een landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’;

Overwegende dat het projectgebied van het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ in een gebied ligt dat
conform artikel 3.1.1 van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting als open ruimte kan worden
beschouwd aangezien het gebied ‘Maasvallei - Fase 1’ deel uitmaakt van de buitengebiedregio ‘Limburgse Kempen en
Maasland’ en dat een buitengebied in het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen gedefinieerd wordt als het gebied waar
de onbebouwde ruimte primeert, waar met het oog op een duurzame ruimtelijke ontwikkeling het bestaand fysisch
systeem als uitgangspunt wordt gehanteerd bij de ontwikkeling van de structurerende functies van het buitengebied
(landbouw, natuur, bos, wonen en werken) en waar enerzijds het netwerk van beek- en riviervalleien en anderzijds de
openruimteverbindingen tussen de grote aaneengesloten gebieden van het buitengebied, het richtinggevend kader
vormen voor de ruimtelijke ontwikkeling; dat het projectgebied geen stedelijke omgevingen omvat;

52635BELGISCH STAATSBLAD — 19.08.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ voldoet aan het doel van landinrichting, vermeld
in artikel 1.1.3 van het decreet van 28 maart 2014 betreffende de landinrichting, omdat het de volgende doelstellingen
heeft :

— Het landinrichtingsproject “Maasvallei - Fase 1” wordt ingezet in het kader van het ‘Plan van Aanpak
Maasvallei, ...grensverleggend!’ voor het ‘RivierPark Maasvallei’ en richt zich op de ruimte in en rond het
snoer van Maasdorpen;

— Het landinrichtingsproject helpt in de permanente zorg en aandacht voor meer ruimtelijke kwaliteit in de
kernen en de overgangsgebieden tussen de kernen en de onbebouwde ruimte. De landschapsplannen die voor
elk van de zes Maasvallei-segmenten worden voorgesteld in het ‘Plan van Aanpak’ moeten gestalte geven aan
de kwaliteitszorg op microniveau. In twee van deze segmenten (Kessenich en Leut) is gestart met de
uitvoering van onderdelen van algemene landschapszorg. De lokale landschapszorginitiatieven werden tot
dusver geïnitieerd door het projectbureau van het RLKM en kwamen tot stand in nauwe samenspraak met de
gemeentebesturen en het lokale weefsel in de beide Maasdorpen.

— De projectstructuur en het aantal participerende partners in de werking rond het ‘RivierPark Maasvallei’ zijn
op zich al een illustratie van het feit dat meerdere instrumenten en maatregelen op een geïntegreerde wijze
worden afgestemd en ingezet;

— De acties die in het ‘Plan van Aanpak’ zijn opgenomen vallen in hoge mate samen met het doel van
landinrichting. Het overgrote deel van de acties of deelprojecten is uitermate sterk gericht op het behoud, het
herstel en de ontwikkeling van een aantal functies en kwaliteiten van de ruimte.

— Zo wordt er sterk ingezet op acties voor :

— het herstellen van de functies en kwaliteiten van de ruimte, door :

— het herstellen van de natuurwaarden in delen van het projectgebied;

— het herstellen van de erfgoedwaarden in delen van het projectgebied;

— het herstellen van historische en functionele ‘open ruimte’ in de kernen van de Maasdorpen;

— het ontwikkelen van de functies en de kwaliteiten van de ruimte, door :

— het verbeteren van de mogelijkheden van natuurverbindingen;

— het ontwikkelen / verbeteren van de verbinding van de kernen met het buitengebied;

— het ontwikkelen / verbeteren van de kernen van de Maasdorpen als toegangsdorp;

— het ontwikkelen van een kwaliteitsvol toeristisch-recreatief netwerk voor de Maasvallei dat
bovendien ook grensoverschrijdend zal worden uitgebouwd samen met de Nederlandse maasge-
meenten, de provincie Nederlands Limburg en nog andere betrokkenen bij de uitbouw van het
‘RivierPark Maasvallei’ op de Nederlandse Maasoever;

Overwegende dat het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’ bijdraagt tot de realisatie van het beleid dat de
provincie Limburg en de vijf Maaslandse gemeenten (Kinrooi, Maaseik, Dilsen-Stokkem, Maasmechelen en Lanaken)
voeren op het vlak van het behoud, de bescherming en de ontwikkeling van de functies en de kwaliteiten van de open
ruimte, vermits zij de bestuurlijke dragers zijn van het ‘Plan van Aanpak Maasvallei, ...grensverleggend!’ voor het
‘RivierPark Maasvallei’ en dat zij tevens de vragende partij zijn voor de inzet van landinrichting voor de realisatie van
delen van het ‘Plan van Aanpak’ via het landinrichtingsproject ‘Maasvallei - Fase 1’;

Overwegende dat dit beleid past binnen de prioriteiten van het Vlaamse Regeerakkoord 2014-2019 m.b.t. :

— Omgeving :

— Er wordt gewerkt vanuit een bottom-up benadering waarbij de betrokken bestuursniveaus mekaar
versterken en complementair fungeren, eerder dan mekaar te domineren;

— We stimuleren een samenwerking op bovenlokaal niveau. Denken vanuit een regionaal belang in plaats
van de som van individuele lokale belangen maakt het mogelijk om tot breed gedragen oplossingen te
komen voor ruimtelijke vraagstukken;

— Wanneer we mensen willen aanzetten om mee te bouwen aan een welvarende samenleving, dan moeten
we ervoor zorgen dat ze ook kunnen wonen, werken en zich ontspannen in een kwaliteitsvolle
leefomgeving;

— We voeren een dynamisch open ruimtebeleid, vertrekkende van uit een gebiedsgerichte en geïntegreerde
ruimtelijke visie, waarbij rekening wordt gehouden met waterbeheer, landschap en natuur, maar
bijvoorbeeld ook met recreatie, mogelijke ecosysteemdiensten, landbouw, voedselproductie en onroerend
erfgoed. Een multifunctionele gebiedsgerichte benadering van de open ruimte dringt zich op. Het
landelijk gebied wordt maximaal ingericht in functie van een kwalitatieve open ruimte en de economische
leefbaarheid van het platteland en al zijn functies;

— Landbouw en platteland :

— De geïntegreerde aanpak combineert de verschillende Vlaamse doelen in een gebied (economie,
mobiliteit, omgeving, landbouw, natuur, water, landschap), maakt de koppeling met lokale agenda’s en
streeft naar kwaliteit. Hierdoor besparen we kosten, neemt het draagvlak toe, verzekeren we de realisatie
en zetten we kwaliteitsvolle uitvoeringen neer die ook buiten Vlaanderen mogen gezien worden;

— We genereren maximale output via een gebiedsgerichte en projectmatige aanpak met grote betrokkenheid
van lokale actoren. Dergelijk gebiedsgericht beleid biedt een specifiek antwoord op verschillende sociale,
economische, ecologische, culturele en ruimtelijke uitdagingen in zowel de plattelandsgebieden als in de
overgangsgebieden tussen het platteland en de stad;
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